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318 PRAETERMISSI ET IN ALIOS DIES RELATI .

A Paris . B . N . lat . 8885 ; cf . Catal . Lat . Paris .,
t . III , p . 717) . De eo vid. ad d. 14, quo eius festum
agilur in ecclesia Virodunensi.

Werembaldus monachus Hirsaugiensis saeculi
X , quem hodie laudat Castellanus in Martgrologio
universali , neque inter sanctos neque inter homines
recenseri debet , cum a solo Trithemio commemore -
tur, qui ipsius nomen, gesta, scripta in falsissimis

Ulis Annalibus Hirsaugiensibus ( t . I , p . 118, ad D
an . 965) primus protulit alque utique ipse con -
finxit et commentus est.

S . Willibrordi translatio rccentiore manu in co-
dice Epternacensi martyrologii hierongmiani ad
hunc diem inscripta est . Vid. ad d . 7, t . 111 ,
p . 432, num . 46.

DE SANCTIS TRYPHONE, RESPICIO ET NYMPHA
MARTYRIBUS ROMAE CULTIS

TEMPORE GOMMENTARIUS PRAEVIUS

INCERTO

Sanctorum
trium
turma

antiquis
ignota.

C

1 . In martgrologio Romano hodie nuntiatur
Natalis sanctorum martyrum Tryphonis et Res-
picii ac Nymphae virginis, quos nec Beda nec
Ado nec Usuardus commemorant. In plerisque
tarnen martgrologiis quorum in ecclesiis Urbis
usus fuit ea nomina leguntur . Ita in codice Bar -
beriniano XIV , 19, saec. XI ineuntis , manu re-
centiore ad diem IIII id . nov . scriptum es/Romae
S . Triphi et Respicii et S . Nimphe ( 1 ) . In co¬
dice Archivi basilicae Sancti Petri H . 58, qui
saec. XII exaratus est, die decimo novembris legi -
tur : Respicii et Triphonis , et pridie alia manu ad-
ditum est : In portu sancte Nimphe . Codex Musei
Britannici Add . 14801, qui fuit Sanctae Mariae
trans Tiberim, saec. XI exaratus , solum Try-
phonem nuntiat : et in campo martio Triphonis ,
cui alia manus adiunxit : et sancte Nimfe vir¬
ginis . E codicibusromanis Tryphon et Respicius,
addita non raro Nympha , in auctaria Usuardi-
na (2) et in calendaria (3) irrepserunt . Non aliam
ob causam trium martyrum nomina in calenda-
riis coniuncta esse quam propter eorundem reli-
quias uno sub altari Romae congregatas, in eccle¬
sia Sancti Spiritus in Saxia , manifestum est.
Documentorum quae ad nos pervenerunt ratio
et res ipsa postulat ut primum de S . Tryphone,
dein de SS . Tryphone et Respicio, tandem de
S . Nympha seorsim agamus.

§ I . De S . Tryphone .

Vitae et 2 . Quaecumque de S . Tryphone tradita sunt
Passionis graecis e fontibus manarunt . Habemus autem

S . Trypho-
graece Passionem S . Tryphonis , eius Vitam seu

TllS Miracula , Passiones reiractatas , laudationes va -
rias . Et horum quidem monumentorum antiquissi -
ma quae feruntur in hisce codicibus reperiuntur ,
quorum alii solam Passionem , alii vero Vitam
Passioni coniunctam exhibent.

A 1 = Codex Vindobonensis Hist , graec . 3, Codices
membraneus, saec. XI exaratus (4) . Menologium graecu
februarii . Fol . 1-6 : Passio S. Tryphonis = RHG.
1857 \ fol. 6V-12V : Bloq xal davpara rov äylov
xal ivdo£ov pägrvQog rov Xqiarov Tgycpmvog.
Vitam et Miracula contulimus .

A2 = Codex Hierosolymitanus, bibliothecae
Patriarchalis 1, membraneus, foliorum 209, saec.
X exaratus (5) . Menologium februarii . Fol . 1-5 :
Blog rov äylov Tg -vcpcovog , mox edendus ; fol. 5V-
10v : MaqrvQiov rov äylov Tgvqxovog = BHG .
1856. Imagines photographicas Passionis v . cl. P .
Franchi de ’ Cavalieri , Vitae autem R . D . Lefort
professor in Universitate Lovaniensi amicissime
suppeditarunt .

A3 = Codex Parisiensis, bibliothecae Natio-
nalis gr . 1452, saec . X exaratus (6) . Menologium
februarii . Fol . 1-4V : Passio S . Tryphonis =
BHG . 1857, sed acephala ; fol. 4V-5V : 0avpara
rov äyiov xal evdd £ov peyalopdgrvQog Tqv -
ipcovog, sed foliis avulsis des . mutil . in verbis :
Kvqlov rdv 0eöv oov rov ev rolg ovgavolg (c . 3) .
Miracula contulimus .

A 4 = Codex bibliothecae Ambrosianae D . 92
sup ., membraneus, saec . XI exaratus (7) . Inter
plurimas sanctorum Passiones , fol . 249-253 : Pas¬
sio S . Tryphonis = BHG . 1856, quam contuli¬
mus.

A 5 = Codex Parisiensis, bibliothecae Natio-
nalis gr . 1460, partim membraneus partim char-
taceus (8) . Prior pars (fol . 1-184) , quod est meno¬
logium ianuarii a die 20, saec . XI exarata est ;
altera , in Charta recentius descripta, principium
menologii februarii . Fol . 184-190v : Magr -vgiov
rov äylov xal ivöoiov peyalop,äqrvqog Tqv -
q?covog = BHG . 1856 ; fol . 190v-196 : ^Agŷr]
r & v davjudrcov rov äylov peyaXopäQrvQog Tqv -
gpcovog . Speciminis gratia cc. 3-8 contulimus . .

A 6 = Codex Parisiensis, bibliothecae Natio-
nalis gr . 1451, membraneus, saec. XI exaratus (9) .

(1 ) Quentin , Les martyrologes historiques , p :
34. — (2) De quibus Soluerius , Martgrologium
Usuardi , p . 665 . — (3) In calendariis Aquensi,
Catalaunensi , Ruthenensi , Foroiuliensi ( Frejus ) ,
Catal . Lat . Paris . , t . III , p . 717 ; in calendariis
Melphictensi , Rubastino , Canusino, ap . I . M .
Giovene , Kalendaria vetera manuscripta (Nea -

poli, 1828 ) , pp . xxx , xlii , liv , lxvi . —
(4) Catal . Gr . Germ . , p . 38 . — (5 ) A . Papadopou -
eos -Kerameus , TeQoaokv/Mrixrj BißXioQrjxr }, t . I, .
p . 1 . — (6) Catal . Gr . Paris . , p . 118 . —- (7 ) Mar¬
tini -Bassi , Catalogus codicum graecorum biblio¬
thecae Ambrosianae, t . I, p . 284 . —■ (8 ) Catal:
Gr . Paris . , p . 134 . —■ (9) Ibid . , p . 116 .

Excerptum .
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A Excerptum e menologiis decembris , ianuarii , fe -
bruarii . Fol . 132bis -138 : Passio S . Tryphonis , ace¬
phala = BHG . 1856 , quam photographice expres -
sam dedit nobis v. cl . P . Franchi de ’ Cavalieri .

A 7 = Codex Vaticanus Palatinus 317 , mem-
braneus , saec . XI exaratus ( 1 ) . Ad calcem merto-

logii iulii et augusti legitur , fol . 141 -116 :

MaQXVQiov xov ayiov Tqvcpmvog = BHG . 1856 .
Etiam dedit nobis P . Franchi de’ Cavalieri .

A 8 = Codex Vaticanus Ottobonianus graec.
54 , membraneus saec . X exaratus (2) . Menologii
ianuarii postremam partem sequitur , fol . 74, frag -
mentum Passionis S . Trgphonis = BHG . 1856 .

A 9 = Codex Vaticanus graec . 1608 , mem¬
braneus , saec . XI exaratus (3) . Inter varias marty -

rum Passiones legitur , fol . 97 -101 : Qavpaxa rov

ayiov TgvqHovog rä nengayplva ex vrjjilag avxov
r\Xixlag peOä xal xö paQXVQiov avxov vnoxexax -

xai , scilicet Vita quae mox edetur ; fol . 101 v-105 :

MagxvQiov rov ayiov Tgvqxovog = BHG . 1856 .
Contulimus utrumque .

g A 10 = Codex Vaticanus graec . 1876 , rescrip -
tus , continens initium Passionis S . Tryphonis —

BHG . 1856 , saec . VIII exaratum (4) , sed littera
adeo evanida ut vix legi possit .

Tum 3 . E codibus A 1 , 4-9 ea qua solet diligentia
Passio Passionem BHG . 1856 edidit v . cl . Pius Franchi

de’ Cavalieri (5), perspexitque codicem A 7 ad

antiquiorem libelli formam propius accedere eius -

demque cognatos esse A 4 et A 5 ; ad alteram vero
recensionem reducendos esse A 2 , A 6, A 9 (6) .
Lectionum autem variarum quas ex collatis hisce
codicibus congregavit copia tanta est ut statim

appareat Passionem S . Tryphonis communem li-

bellorum hagiographicorum fatum non effugisse
atque a librariis ea licentia tractatam esse ut Co¬
dices singuli singulas fere recensiones exhibeant .
Ne rerum inutilium sarcina oneremur , codicem
A 7 accurate expressimus , A 4 identidem in con-

silium vocato ; libri vero A 2 variantes lectiones
in infima pagina collocavimus . Qui ceterorum
varietates noscere cupierit , editionem principem
adeat .

tum Vita 4 . Passio S . Tryphonis , anserum custodis , dua -
seu i -t bus constat partibus . Prior est de filia Gordiani

Miracula . imp era i0Tis> qUae Romae erat , a daemone Try¬
phonis ope liberata ; altera de persecutione chris -

tianorum , qua saeviente Tryphon capitur , Ni -

caeam ducitur , torquetur , postremo moritur . Li -

bellus autem qui Blog dici solet , aptius , ut in

codicibus A 3, 5 , 9, Qavpaxa inscribitur ; totus
enim est de miraculis a sancto martyre in vita

patratis . Primum est infantuli a bimo Tryphone
sanati , reliqua energumenorum quos ille variis
modis liberat . Ultimo loco refertur daemonem ,
cum Romam abiisset , in uxorem Procli senatoris
intrasse , et arcessito Tryphone eiectum esse . Iam -

(1) Catal . Gr . Vatie . , p . 220 . — (2) Ibid . , p . 252 .
— (3 ) Ibid . , p . 137 . — (4) Anal . Boll . , t . XXI ,
p . 10 ; G . Mercati , Note di letteratura biblica ,
(Roma , 1901 ) , p . 212 . — (5) Hagiographica , in
Studi e Testi , t . XIX (Roma , 1908 ) , p . 43 -74.
.— (6 ) Ibid . , p . 22 . — (7 ) Delehaye , Les Pas¬
sions grecques des saints militaires , p . 33 -34 .
Supra , p . 14 . — (8) BHL . 8711 . — (9) BHL . 6908 .
.— (10 ) E . Amelineau , Les Actes des martyrs de
l ’Eglise copte (Paris , 1890 ) , p . 54 . •— (11) BHL .
5538 ; P . Franchi de ’ Cavalieri , Note agiogra -

vero eadem prorsus , mutatis nominibus in exordio Auctore

Passionis narrantur . Non ergo ille idem qui mar - ** . D .

tyrium conscripsit Vitae Tryphonis compilator
est, neque utriusque libelli nexus intimus est , quod
et satis ostendit codicum condicio , ubi vel Vita
desideratur , vel interdum etiam Passioni postpo -
nitur . Liber autem Miraculorum S . Tryphonis ex
eorum numero est qui vulgo Bloi tcqo xov pa qxv-

qIov dicuntur , quales etiam habemus de SS . Theo-
doro , Georgio cet . (7) .

5 . Acta illa , scilicet tum Vita tum Passio , in - perquam
ter pessimae notae scripta hagiographorum haben - fabulosa
da sunt , quippe quae ex laciniis undecumque col- sunt ,

lectis consarcinata sint . Mitto Tryphonem inde a

puerilibus annis miracula pairantem ad similitu -
dinem sanctorum puerorum Viti (8) , Potiti (9),
Phoebammonis ( 10) , Marini ( 11 ), de quibus nihil

praeter fabulas narralur , induci . Passionis tota

compages ea est quae posteriore aetate nullis ad -

hibitis coaevorum scriptis artificiose compositam
se prodat . Neque novum est quod Tryphon ipsius
daemonis monitu ad liberandum energumenum £
vocatus fuisse dicilur . Id enim vix non iisdem ver-

bis narrant hagiographi de SS . Abercio ( 12) , Cyria -

co ( 13), Potilo ( 14), Nicetio (15), Mathurino ( 16),
idque tandem aliquando a profanis scriptoribus
didicisse videntur ( 17) . Nonnullis in locis compi¬
lator Passiones SS . Polycarpi et Pionii impu -

denter exscribit . Ab anonymo etiam libello , quo
Deciana insedatio haud inaccurate depingitur ,
non pauca mutuatur (18) . Ceterum inepte horum

temporum historiam tradat . Gordianum III

(238 -244) anno 295 post Augustum imperio po-

titum , idque per lustra quinque tenuisse asserit ;
Philippum (244 -249 ) quem annos quindecim im -

peritasse censet , ut exsecrandum et impium ho-

minem traducit . Nomina et cognomina consulum
et praefedorum , quae vel ex libris vel e tilulis

collegit , miro modo permiscet , et inauditos hono -

rum cursus excogitat (19) . Verbo,praeter nomina
locorum ubi sando martyri honor tribuitur ,
nulla prorsus in re hagiographo fides haberi

potest .
6 . De libello Vitae et Miraculorum , qui plane Vitae

commenticius est , seorsim disserere supervacuum edendae

ducimus . Quoniam tarnen ineditus est , omnibus ,
raho .

qui praesto sunt , addudis codicibus , nempe A 1-3,
5 , 9, eum exprimere conati sumus . Hi autem bifa -

riam distribuuntur , ita ut unius recensionis A 1,
A 3 testes sint , alterius vero A 2, A 5 , A 9 . Et haec

quidem antiquas lectiones non paucas servasse
censenda est . Satius tarnen visum est libellum

ex optimo codice A 1 proferre , ceterorum notatis

variationibus . E codice A 5 solae cc . 3-8 lectiones

selectae sunt .
7 . Passionem S . Tryphonis a Symeone Meta - Passio

phraste retractatam BHG . 1857 , et latine reddi - meta -
phrastica ,

fiche , fase . 5 , p . 85 -93 . — (12) Th . Nissen , S . A-
bercii Vita (Lipsiae , 1912 ) , p . 35 . ■— (13 ) In Actis
S . Marcelli , BHL . 5234 . Cf. L . M . Hartmann ,
in Serta Harteliana (Wien , 1896 ) , p . 142 -44 .
— (14 ) BHL . 6908 , n . 11 . — (15 ) Gregore Turo -
nensis In Gloria confessorum , LXII .-— (16 ) BHL :
5720 . — (17) Cf. H . Günther , Die christliche
Legende des Abendlandes (Heidelberg , 1910 ) ,
p . — (18) P . Franchi de ’ Cavalieri , Hagio¬
graphica , p . 27-40 . — (19) Ibid . , p . 22 -23 .

- tarn
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Augtore tarn Lippomanus primum (1) dein Surius Vitis
Sanciorum a se collectis adiunxerunt . Graece ser -
vaia est in codicibus non paucis quorum hosce
seligendos duximus .

Ml = Codex bibliothecae Nationalis Parisien -
sis gr . 1450 , saec . XI exaratus . Menologium fe-
bruarii (2) . Fol . 1-10 : Passio S . Trgphonis .

M2 = Codex bibliothecae Nationalis Parisien -
sis gr . 1178 , saec . XII exaratus , miscellaneus (3) .
Fol . 108 -120 v : Passio S . Trgphonis .

M 3 = Codex bibliothecae Nationalis Parisien -
sis gr . 1529 , saec . XII exaratus . Metaphrasis
februarii martii et aprilis (4) . Fol . 3-12 : Pas¬
sio S . Trgphonis .

M 4 = Codex bibliothecae Nationalis Parisien -
sis gr . 1500 , saec . XII exaratus . Metaphrasis fe¬
bruarii martii et aprilis (5) . Fol . 1-7V : Passio
S . Trgphonis , acephala , incipiens in num . 5 .

M 5 = Codex bibliothecae Nationalis Parisien -
sis Coislin 307 , saec . XVI exaratus . Menologium
a ianuario ad augustum (6) . Fol . 240 -246 : Pas -

B sio S . Trgphonis .
Eiusdem In codice Mosquensi 376 , quo menologium con-
epitome . tractum continetur , legitur quoque Passio S . Trg¬

phonis quae incipit : Tqvcpmv 6 davpaaioq , 6
xfjg äxrjQaxov xal delaq xQvqjfjg SJtcbvv/ioq (7) .
Nullius momenti est , cum tota pendeat a Meta -

phraste , cuius ipsa phrasi plerumque utitur .
Pseudo - 8 . Editum est xovxäxtov de S . Trgphone , sub
Romani acrostichide xov xaneivov '

Pmpavov , quod nihilo -
xovrdxiov . m inus a peritis Romano melodo abiudicatur (8) .

Libello de Vita et Passione Trgphonis usus est
poeta , quisquis ille est , qui de cetero fontem nullo
pacto celare conalur : xadmg diddaxei rj ßlßloq
(y , 3), öijvaxai fiavddveiv and xfjg ßißlov {rf , 5 ),
mg yeyQanxai (i & , 6) . Quaenam fuerit illa ßl¬
ßloq haud facile est reperire . Gerte metaphrasis
Sgmeonis non fuit , nam complura a melodo affe -
runtur quae in illa desiderantur , el eam narratio -
nis formam exhibet qua Passioni tum Vita et Mi -
racula , tum etiam prooemium quoddam praemis -
sum erat . Nullam talem graece scriptam habemus .
Latinos de S . Trgphone libellos , qui a graecis
exempl is pendent , et de quibus mox , potius

q respicere oporteret . Attamen , ut verum fatea -
mur , toties retractata fuerunt haec Trgphonis
gesta , ut de reperienda recensione quam secutus
sit melodus , paene desperandum sit , exiguo sane
rei historicae damno , cum nihil prorsus in toto
carmine detegamus quod in nostris libris passim
non legamus . Perparum ergo utilitatis affert can -
ticum , cuius antiquiores Codices saec . XI non su -
perant , cum neque ad aetatem libellorum de S . Trg¬
phone definiendam quicquam conferant . Unum
notare velim , in versu intercalari , octies et decies
repetito , xdv acpdaQTov oxecpavov martgri reserva -
tum variis modis adduci . In libellis quippe nos¬

tris saepius recurrit coronae mentio . Et in Pas - ■ Be corona
sione quidem asseritur coronam , quae pretiosis S . Trypho-
lapidibus ornata esset , caelitus demissam mar - nis -
tgris capiti impositam fuisse : eldov xmeq xfjv Xa/x-
ngdxpxa xov rjXlov cpmq negiaxgaipov avxm aal
ffxeqiavov TioixlXoiq HQoiq fipcpieapievov negl
xrjv xeq>aXi]v avxov (c . 9) . Crediderintne hanc ip -
sam coronam servatam esse, eamque ipsam in basi -
lica S . Trgphonis repositam ? Ita censuit , ni fal -
lor, anongmus Vitae et Miraculorum scriptor : rj
de ägyt ] xmv ädXmv avxov yeyovev ev Kap, -
tpädov (Xapipadov ) xmprj , onov xai 6 axscpavog
avxm dedoxai xal q>vXa% Oslq xexrjQrjxai ev xolq
ovqavoZq (c . 1) . Haec codicis A 1 lectio est ; in
aliis omittuntur haec verba ev xolq ovgavolq , quae
glossae speciem habent , neque legebantur in ver-
sione latina BHL . 8338 : Sanctus Dei Tryphon
< natus > erat in Sansadocume , ubi et corona
eius custodita servatur . Talibus delectari solet
plebecula et temere assentitur cum ea rebus ipsis
comprobari existimat quae manibus attreclantur .

9 . Ea erat apud graecos S . Trgphonis fama , ut Laudatio
duos imperatores laudatores habuerit . Inter homi - a . Leone
lias Leonis V, cognomine Sapientis (886 -911 ) , quas imperatores
coram populo recitare solebat (9) habetur laudatio •
S . Trgphonis (BHG . 1858 ) cuius Codices praesto
sunt :

A = Codex Athonensis monasterii Hiberorum ,
membraneus , continens Leonis imperatoris navrj -
yvgixovq Xoyovq , cuius apographum , manu Gre-
gorii V patriarchae Constantinopolitani exaratum ,
servabatur ev x& xaXovpevm xcbv Mmqaixmv xeX-
Xlm xfjg ev xfj avxfj iegä povfj < xcbv ,Iß rggmv >
axrjxemq xov xiplov Ilgodgopov . Ex hoc autem
apographo Leonis sermones edidit monachus Atho¬
nensis Acacius (10) , cuius Uber pro codice nobis
erit .

B = Codex bibliothecae Ambrosianae F . 106
sup ., membraneus , saec . XIII -XIV exaratus ( 11)
Inter homilias Leonis imperatoris , fol . 185 v-
194 v, laudatio S . Trgphonis .

G = Codex Parisiensis bibliothecae Nationalis
graec . 1201 , chartaceus , saec . XVI exaratus ( 12) .
Inter homilias eiusdem Leonis , fol . 358 v- 374 ,
laudatio S . Trgphonis . p

D = Codex bibliothecae Vaticanae graec . 637,
chartaceus , saec . XVI exaratus ( 13) . Continet etiam
homilias Leonis , et fol . 299 -312 v, laudationem
S . Trgphonis .

E codicibus tribus A , B, C, laudatio proferetur ;
quartum inspeximus quidem , non tarnen contuli -
mus .

10 . Theodorus Lascaris , qui fuit alter huius Laudatio
nominis Imperator Nicaenus (1254 -1258 ), prin - a - Theodora-

ceps eruditus et pius (14), et ipse laudationem Lascari .
S . Trgphonis reliquit , de qua pauca in epistulis
suis . Scribit ad Georgium Muzalonem : ’AXX’ iöov

(1 ) Tomus quintus Vitarum sanctorum patrum
(Venetiis , 1556 ) , fol . 492 v-495 v. — (2) Catal .
Gr . Paris . , p . 114 . —■ (3) Catal . Gr . Paris . ,
p . 77 . — (4) Catal . Gr . Paris . , p . 225 . — (5) Catal .
Gr . Paris . , p . 188 . — (6 ) Catal . Gr . Paris . , p.
316 . — (7 ) B . Latysev , Menologii anongmi By -
zantini saec . X quae supersunt , fase . I , p . 1- 7 .
•— (8) K . Krümbacher , Miscellen zu Romanos ,in Abhandlungen der K . Bayerischen Akademie ,I . Kl . , t . XXIV , 3 , pp . 9-30 ; 99 -104 . — (9 ) De
Leonis opere litterario legenda sunt quae colle -

git N . Popov , Mosquae , 1892 . Cf. Th . Us -
penskij , in Byzantinische Zeitschrift , t . II , p ;
632 -34 . •— (10 ) Aeovxo; rov ao <pov jzavyyvQixol
Xöyoi £ xöoddvxeg cmovöfj xal impeXelq ’Axa-
xtov govaxov . Athenis , 1868 , iß ' - 352 pp . ■—■
(11) Martini -Bassi , Catalogus codicum grae -
corum bibliothecae Ambrosianae, t . I , p . 421 .— ( 12) Catal . Gr . Paris . , p . 98 . — (13) Catal . Gr.Vatic. , p . 12 . — (14 ) De eo J . Drüseke , in By¬zantinische Zeitschrift , t . III , p . 498 - 515 .

;Ct y -fäS ®
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A aoi rä xwv EGyryiaxio pL&vwv Xöywv eayrjpaxiG -
fieva ayypaTiCöjuevoi XEÄEiwoavteq , Tiqög. xov
äayrjfidxiaxov xal änXovv xal oqprjxixov , elnw
x. al ävdqixov xal cpqovipov xal bixaiov y. al gw -
(pgovixov , diä xavxa de xal evdqexov , xov Xoyov
xwv Xoywv pexaxlOeapev , yivwoxeiv as Tiodovv-
xeq, oxi & sov Ttgovoia xal xov /.leyaXofjLdgxvgoq
Tqvcpwvog ägwyfi xe xal ngoxgojifj diä xrjg
xwv xgivwv xal xrfg xwv davpaxwv avxov i £ av-

Orjoewq Ttgöq xäg dvxixäg xaxaXapßävopev ne -
diädag ( 1 ) . Epistulam autem ad Michaelem Sena -
cherim et Andronicum Frangopulum his absol -
vit : ’EvxeXfj yäg xal ävsXXmfj xä ygeiwöp xolg
diddaxovoi xal didaoxofievoiq nEnoiyxöxsg ,
vnexvnwaapsv iv xw r/pexeQW ovvxdypaxi ,
önsg drj xvnwxixwq xw /xsyaXo/idgxvgi avs -

6sfis6a Tgvcpwvi , w ZsvayeQElju . xdXXiaxs
noXXolg xal Xdyoiq övopaaxe xe xal ngd -
| eai , xal ’Avögovixs xfjg ygafipaxixfjg äxgi -

ßeLag öiadoys (2) . Exstat S . Tryphonis en-
comium in codice D = Vaticano graeco
516 , chartaceo , saec . XIV -XV exarato , fol . 321 -

B
327 ™ (3) .

Latina in - 11 . Passionem graecam cum Vita et Miraculis
terpretatio ia i {n i interpretati sunt et variis modis suis apta -

runt usibus . Passio quae incipit : Apud civitatem
Niciam anno CCXC a regno Augusti , et reperta
est in codice Taurinensi F . III . 16 , saec . X exara¬
to, fol . 23 -27 (4) , item in codice Vaticano lat .
5772 , saec . XII , fol . ll -13 v (5) , unde apographum
habetur inter colledanea Bollandiana , cod . bi-
bliothecae Bruxellensis 8939 , fol . 200 -203 , seil .
BHL . 8338 b, versio est libelli BHG . 1856 , seu
Passionis graecae antiquioris . Suas utique lectio -

nes proprias habet versio lila , sed non tanti sunt
momenti ut cum graeca phrasi interpretatio con-

ferenda videatur . Ab ea igitur typis edenda consulto
abstinebimus .

Vitae cum 12 . Est et Passio BHL . 8338 (inc . Sanctus Dei
Passione Tryphon natus erat Sansadocume ) cui aptius

coniuncta . p rae jig ere iur lemma Vita et Passio S . Trypho¬
nis , cum uno tenore enarret quae tum graecorum
Vita et Miraculis tum martyrio BHG . 1856 con-

£ tenta sunt . Tradita est ad diem III nonas februa -

rii in codicibus non paucis , quorum solos qui in
bibliotheca Nationali Parisiensi repositi sunt
enumerasse satis erit :

Codex lat . 3788 , saec . XII exaratus , fol . 133 -

136 , cuius ope a nostris primum editus est libel -

lus .
Codex 14650 , saec . XV , fol . 183 -189 .
Codex 5318 , saec . XII , fol . 172 v-175 . In hoc

et in sequenti codice res passim fusius narran -

tur .
Codex 5352 , saec . XIII , fol . 10 -13 v .
Codex 18308 , saec . XV , fol . 38-47 .
Codex 16732 , saec . XII , fol . 8V-11 V. Hic et

qui mox sequuntur Codices ex eodem fluxerunt
exemplari .

Codex 17004 , saec . XIII , fol . 9 °-12 \

Codex 5297 , saec . XIII , fol . 1-2 V. Passio mu -
iila est (6) .

Libros graecos parum diligenter latine expres -
sos hagiographi pro lubilu , more suo , retractarunt ,
dilatando , contrahendo , mutando . Ridicule in -
ierpres hospitium seu TiavdoysZov in hominem
commutavit : Pandochium qui iacebat febricitans .
Opusculum , lectu prorsus indignum , in nostris
libris (7) semel recepisse sufficiat .

13 . Alia est S . Tryphonis Vita et Passio ,
BHL . 8339 , quae incipit : Ad laudem et gloriam
Domini pertinet , quae reperitur in hiscc codicibus :

VI = Codex bibliothecae Vaticanae lat . 6076 ,
saec . XVII ineunte exscriptus e codice deperdito
basilicae Sanctae Caeciliae Irans Tiberim (8) ; fol .
79 v-83 v : S . Triphonis martiris , ad diem 10 no-
vembris . Sequitur , fol . 83 v-86 : S . Nimphae =
BHL . 6254 , 6255 .

V2 = Codex Capituli Sancti lohannis in La-
terano A . 80 , membraneus , saec . XI exaratus (9) .
Fol . 239 - 245 v : Passio S . Triphonis martyris ,
die 10 novembris .

V 3 = Codex bibliothecae Vallicellanae , t . IX ,
membraneus , saec . XI exaratus ( 10) . Fol . 5 -10 :
Passio S . Thryplionis martiris , ineunte mense fe-
bruario legenda .

V 4 = Codex bibliothecae Regiae Bruxellen¬
sis 8939 , colledanea Bollandiana mensis novem¬
bris , fol . 156 -165 , 178 -187, utriusque codicis V 1,
V 3 apographum conlinet .

Libellum edituri sumus ex V 1, cuius scriptu -
ram aliquantulum nutantem ad unam redegimus
normam ; lediones autem codicum V 2, V 3 in
substrata annotatione posuimus . Ex uno fonte ,
id est versione libellorum graecorum , hausit scrip -
tor anonymus , qui stilo usus politiore eadem pro -

fert quae Vita BHL . 8338 , suaeque retractalioni
prologum praefixit . Opus prae manibus habuit
Theodoricus monachus , SS . Tryphonis et Respi -
cii gesta narraturus . Qua ratione illo usus sit
suo loco exponetur ( 11 ), et manifestum fiet e lec-
tionibus codicis T , quae inde a c . 8 annotationi
criticae adiedae sunt .

14 . In codice P = Archivi Capituli Sancti
Petri signato A 5 , fol . 147 v-157 v, saec . XI exara¬
to, legitur Passio S . Tryphonis martyris , mensis
november X ( 12), cuius prooemium et prior pars
ita concordat cum BHL . 8340 , ut pro Passione
SS . Tryphonis et Respicii quam Theodoricus mo¬
nachus compilavit habita sit , quod tarnen , re
attentius inspecta , falsum esse comperimus . De
Respicio enim nulla in tota Passione mentio est,
et res narratas quod attinet , cum Vita et Passione
S . Tryphonis BHL . 8339 , de qua modo , plane con-
venit . Eam certo adhibuit Theodoricus , usitato
more , ita ut libelli integra capita , paucis muta -
lis exscriberet . Quod manifestum erit ex ledioni -
bus codicis Pquas operi Theodoriciano ( 13) subiun -

gendas duximus , simulque totius opusculi ratio
perspicielur .

(1) N . Festa , Theodori Ducae Lascaris epistulae
CCXVn (Firenze , 1898 ) , p . 245 -46 . — (2) Ibid „
p 276 . — (3) Catal . Gr . Vatic . , p . 60 . — (4) Anal .
Roll , t . XXVIII , p . 431 . — (5 ) Catal . Lat .
Vatic p « 149 . — (6 ) Catal . Lat . Paris . , t . I ,
p . 281 ; t . II , pp . 11 , 179 , 301 ; t , III , PP , 258 ,

Novembris Tomus IV .

340 , 389 , 440 . — (7) Catal . Lat . Paris . , t . I ,
p . 284 -92 . — (8) Catal . Lat . Vatic . , p . 176 . —
(9) Catal . Lat . Rom . , p . 62 . — (10) Catal . Lat .
Rom . , p . 333 . — (11) Infra , num . 28. — (12 ) Catal ,
Lat . Rom . , p . 18 . — (13) Infra , num . 28 .
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Auctore 15 . Tandem , ne quid e latinis omisisse videamur ,
H . D . variae leguntur epitomae de gesiis et passione

Epitomae . S. Trgphonis apud Vincentium Bellovacensem,
Spec. Hist ., lib . XII , ec . 47, 48 ; apud S . Anlo-
ninum Chronic, lib . I , tit . 7, c . 7 ; apud Petrum
Calo, duobus locis , mensibus februario et iulio (1),
quae omnia ad eosdem fontes reducenda sunt .

Libelli 16 . Passio S . Trgphonis quae lingua armenia
armenice edifa est (2) , Vitam habet et Miracula martgrio

■conscripli praefixa_ Libellum latine legi ex interpretatione
Pauli Peeters nostri , qui illum aliquando in
Analectis edilurus est ul armeniorum studia ha-

giographica promoveat, non tarnen ut nova et
cerliora de S . Tryphone proferat . Similis enim est
narratio illa graecis et latinis testibus quos eadem
perpetuo dictitantes ad satietatem usque audivi-
mus ; et si quae propria habet, vel in exemplo
graeco , non superstite, reperta sunt vel ab inter-
prete inducta . Armenia commentalio cum latina
illa BHL . 8338, de qua diximus, aliquam si-
militudinem habet. Incipit ut illa fere : Natus est

B Tryphon ex fidelibus patre et matre . Eum pater
.excerpta. moriens cum sorore una reliquerat . Puerum ma-

ter eius et soror in pietate educaverunt ac Do¬
mino consecrarunt . Doctrinam sapientiae do-
cuerunt eum et gratia Dei erat cum puero . Cum
annos duodecim (3) explevisset Tryphon , et
Studio pietatis vacaret inter aequales, quos ad
Dei religionem hortabatur , accidit subito ut
puerum aiiquem ex eorum numero serpens ve-
nenatus morsu appeteret . Tum sequitur miracu-
lum de puero illo sanato et alia pleraque ex libel-
lo Biog xal davpara nobis notissima nunc con-
tracta nunc late narrata . Ex ipsa Passione locos
nonnullos afferre iuvat . Postquam Tryphon iudici
intrepide responderat se ad supplicia paratum esse :
His auditis , eparchus sanctum iussit super ignem
suspendi : qui per integrum diem ita suspensus
remansit , ad Deum preces fundens . Tyrannus
sancti constantiam perspiciens, iussit corpus
eius ferro laniari . Sanctus vero mentem suam ad
Deum erectam tenebat : et cum tres horae in
his gravibus acerbisque cruciatibus consumptae
essent, dixit tyrannus beato : « Nonne reapse te

^ paenitet eius modi arrogantiae tuae , cum ne¬
mo contra regium mandatum possit vivere ? » Di¬
xit sanctus : « Caelestium mandatorum < causa>
multi pessimis mandatis resistentes victoriam
adepti sunt , et ab immortali rege coronam incor-
ruptam tulerunt . Quapropter et ego qui in po-
tentia immortalis (Dei) spem posui, confido me
superaturum esse saevitiam et tuam et regis et
concilii vestri conscii Satanae . Neque idola colo
neque cultor fiam daemonis, qui terrae principem
impellit ad exsequenda placita sua, omnis ini-
quitatis plena , ut eum sempiternis suppliciis
addicat , quae a iusto iudice ei et asseclis eius
parata sunt . » His auditis tyrannus eum abduci
iussit in altum frigidumque campum , nam hiems
erat aspera et nix multa . Illuc igitur eum con-

iecerunt . Et praecepit ut multi milites immissis D
super eum equis eum conculcarent . Cum autem
multae horae inter has angustias effluxissent,
sanctus ad Dominum clamavit dicens : « Domine,
ne computes illis hoc peccatum , nesciunt quid
faciunt . » In carcerem dehinc conicitur . Tune
tyrannus vehementiori furore percitus , clavos
ferreos iussit afferri et in eius pedes infigi ; at -
que sic diem integrum per urbis plateas eum in
nive currere coegerunt . Neque hoc tormentum
persensit . Post nova tormenta iudex iubet sanc¬
tum gladio animadverti . Sanctus autem Deo gra-
tias agit . Et cumu .dixisset : « Amen », continuo
beati Tryphonis caput praeciderunt ; sic igitur
animam tradidit ad gloriam Dei . Contigit hoc
Nicaeae . Fratres autem qui illic aderant surreptas
sancti reliquias in arculam deposuerunt et navi
in vicum transmiserunt , qui superius dictus
est . Samousam dixzrat, sane pro Sampsado.

17 . S . Trgphonis memoria synaxariis Graecorum S . Trypho -
inscripta est ad diem 1 februarii , quo etiam in nis cullus
menologiis eius Passio legenda proponitur . Nec in Oriente,
alium natalem habet in calendariis qui a Graeco¬
rum libris ecclesiastids pendent . Vicinum notat
3 februarii calendarium Capuanum saec. XI vel
XII exaratum (4), sed cum graecis plane concordat
calendarium marmoreum Neapolitanum vetustis-
simum . Latinorum plerique Romanum moremse-
quuntur . Locusubi praecipue colebatur S . Tryphon,
Zapfddov xwprj esse videtur, vicus haud procul
ab Apamaea in Phrygia situs , ceterum ignotus (5) .
Quoniam autem et Nicaeam in Bithynia deductus
fuisse fertur ibique ultimum subiisse supplicium,
ad eam quoque civitatem cultum eius propagatum
fuisse oportet (6) . Saec . VI ornatissimum S . Try¬
phonis templum in Urbe regia exstabat, ab ipso Constanli -
Iustiniano excitatum : xal Tgvycovi de äveOrj- nopoli,
xev iegdv pdgrvgi norm rs xal %qovw nollm eg
xdXkog änorerogvevpevov äpvdrjrov oXmg ev
rfj xfjg ndlecog äyviä , ff rov UeXagyov imnvvpog
eari (7) . Porro IIsÄaQyov tractus est urbis cui
vicina quondam erat ecclesia Novatianorum (8) .
Libri autem recentiores lustiniano conditori tri-
buunt rov äyiov Tgvcpmva rov ovra elg rä Ev-

ßovXov et etiam rov äyiov Tgvcpmva rä Baailia -
xov (9) . Octobris 19 anniversarius dies erat dedi-
cationis rov äyiov Tgvqimvog rov ovrog evdov rov
änoaroXeiov rov äyiov äitoarokov xal evayye-
harov ’ltodvvov nhqaiov rfjg peydhyg ’Exxhq -
aiag ( 10) , quo loco etiam synaxis indicebatur die 1
februarii { \ T) . Habebatur etiam S .Tryphonis pagrv -

gelov nlrjoiov rfjg äyiag Elgfjvrjgrfjg äq%aiag xal
veag ( 12) , alteri quidem vicinum, si tarnen ab eo
diversum est. Monasterium quoque sancto Trypho-
ni dedicatum erat, nosiro, ut videtur, martyri .
Leontius enim qui subscripsit libello monachorum
ad synodum sub Hormisda archimandrita erat rov
ev öaioig Tqvcporvog, et Theodorus abbas in concilio
Constantinopolitano , act . I , dicitur povfjg Towpm -

vog (13) . Alias a graecis,qui eius etiam nomine pro-

(1 ) Anal . Bott . , t . XXIX , pp . 59 , 78 .— (2)BHO.
, 1234. — (3 ) In graeco duos, in latinis quinque .
— (4) Michael Monachus , Sanctuarium Capua-
num (Neapoli , 1630 ) , p . 392 . — (5 ) Nimium
incerta sunt quae de loco scripsit W. M. Ram-
say , Cities and Bishoprics of Phrygia > p . 450 . —
(6) De portentosis Nicaenis liliis cf . infra oratio-

nem Theodori imp . , c. 8 . — (7) Procopii De ae-
dificiis , I, 9 . — (8 ) Sozomeni Hist , eccl . , IV, 20 ,
Hussey , p . 305 . — ( 9 ) Preger , Scriptores origi -
num CP. p . 255 .— (10 ) Synax . Eccl. CP. , p . 150 .
— (11 ) Synax , Eccl . CP . , p . 437 . — (12) Ibid . , pp .’

818 , 840 . — (13) Ducange , Constantinopolis
•Christiana , t . II , p . 140 .

-muntorium
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inGraecia . muntorium appellaverunt ( 1 ), sancto Tryphoni
ecclesias consecratas fuisse quae aetatem non lule -
runt quis dubitet ? Quattuor nostris diebus Sancii
Tryphonis ecclesiae supersunt in Hellade (2) .

18 . In euchologiis graecorum habetur ordo ser -
vari solitus circa agrum , vineam aut hortum si a
reptilibus , inseclis aliisve animalium speciebus
pernicies iis inferatur . Et quidem missam cele-
brari oportet ; tum lampadem S . Tryphonis aut
S . Eustathii aut S . Iuliani ex Libya , aut utrius -

que accendi ; completa autem liturgia , oleo e lam -

padibus illis sumpto et pariter aqua sanctorum
Theophaniorum , aspergi a sacerdote agrum , vi¬
neam vel hortum , et certas orationes recitari (3) .
Harum praecipua est oratio S . Tryphonis dicta :

ITgoasvxrj rov äyiov peyaXopdgrvgog Tgv -

(pcovog inl näoav äuneXov % (hoav re aal xfjnov ,
quae ita plerumque incipit : ”Ovrog pov ev

Kapipddov (aliquando Aapfdyov ) xapy xal

rag %pvag enipeX .ovpevov pov xal ßöaxovrog ,
ogyy xarfjXöev ix 0eov navroxgarogog ovx
elg rov rönov ixslvov pövov dXXd xal elg rag
xvxXm negiydogovg (4 ) . Est autem re vera exor¬
cismus noxiorum animalium quorum calalogus
recitatur , ab ignolo homine S . Tryphoni suppo -

situs , inter vanas superstiiiosasque observationes
amandandus (5) . Saepius occurrit in codicibus (6)

neque eadem ubique formula usurpatur (7 ) . In
nonnullis exemplaribus liturgiae S . Iohannis Chry -

sostomi , inter sandos quorum memoria fit iv rfj
ngooxopcdfj , Tryphon etiam numeratur (8) . Solet
et commemorari in officio rov pi .xgov ayiaopov (9)
et in oratione quam dicunt puerorum Septem seu

Septem dormientium ( 10) .
19 . Non incelebris est ecclesia Sancti Trypho¬

nis Romae , in qua etiamnum statio indicitur sab -

bato primae hebdomadae in Quadragesima , Filii a
Iohanne XVIII summo pontifice dedicata , ut ipse
enarrat in litteris die 28 novembris 1006 dalis ;

quas quidem litteras nonnulli inter spurias reie -

cerunt , quia sub Iohannis XII nomine eas acci -

piebant ; nullam autem , si cognomini restituan -

tur , notam incurrunt ( 11 ) . Quia postulastis a no¬

bis , ita pontifex Iohanni reiigioso archipresbytero
et Iohanni secundo atque Iohanni tertio religiosis

presbyteris , quatenus concederemus et confirma -

remus vobis vestrisque successoribus ecclesiam

sancti Christi martyris Triphonis esse tutam et

liberam ab omni condicione cum omnibus que ad

eam pertinent que per Crescentium nobilissimum

Romane urbis piefectum seu per ceteros eiusdem

Cultus
S . Trypho¬
nis Romae ,

ecclesie vicinos a noviter est constructa . Siqui -
dem per interventionem suprascripti filii nostri
Crescentii gloiiosissimi prefecti iam dictam eccle¬
siam confirmamus vobis vestrisque successori¬
bus per hoc nostre auctoritatis privilegium , ita
ut perpetualiter in ea permaneatis atque peren -
niter laudes eterno Deo referatis a presenti
quinta indictione vobis vestrisque successori¬
bus concedimus detinendam . In die eniin sacre
dcdicationis eiusdem ecclesie cum sanctissimum
corpus beati Triphonis martyris propriis nostris
manibus ibidem reconderemus promulgatum est
a nobis ut quemadmocium relique catholice ec¬
clesie infra Romanam urbem honorabiles exis -
tunt similiter et ipsa consistat . Dignum namque
est m sancto martyri Triphoni cum summa de -
votione famulemur et ecclesia que sub eius no¬
mine omnipotenti Deo est attitulata a nobis et
a nostris successoribus debitum honorem reci -

piat atque in indicta ibi processione vel statione
nostri sacri palatii schola cantorum conveniat .
Ipse enim precellentissimus martyr obtulit cor¬
pus suum propter Deum ad diversa supplicia
ideo promeruit coronam celestis regni ( 12) . Quo
tempore quave via sancti martyris reliquiae Romain
delatae sint penitus ignoratur . Anno 1287 , februa -
rii 20 , Sancti Tryphonis ecclesia concessa est ab
Honorio IV eremiiis S . Augustini ( 13) , qui eam
currente saec . XV solo aequarunt et eius loco Sanc¬
ti Augustini aedes construxerunt (14) . Dimidiam
in iisdem partem corporis S . Tryphonis asservari

affirmat Terribilini ( 15) , ea sola , ni fallor , ductus
ratione quod et in ecclesia Sancti Spiritus in
Saxia S . Tryphon cum Respicio et Nympha
requiescere censetur . Partitionis reliquiarum inter

utramque ecclesiam nullum est nec in chronicis

neque in instrumentis vestigium .
20 . Eiusdem sancti corpus se possidere gloria -

iur civitas Catharensium , quondam Ascrivium seu
Decatera , nunc Kotor , ad ostia Calharensia (vul¬

go Boka Kotorska ) , et antiqua certe rei fama est,
cum iam referat Constantinus Porphyrogenitus
sacras eius reliquias in Castro rwv Aexaxegmv
quiescere : ev de rcö avreo xdorgm xelrai 6 dyiog
Tgvqxav axegaimg näoav vdoov hbpevog , pd -
Xiora rovg vnd nvevpdrojv anaOdgrwv xvgav -

vovpsvovg • ö de vaög avxov eorlv elXrjpa -

rixog (16) . Historia translationis satis prolixa
et in novem lediones divisa legitur in officio
S . Tryphonis anno 1561 Venetiis impresso . Cui
si fidem adhibes , contigit anno 808 vel 809 mer -

{l ) Vita S . Nicolai Studitae : zyv xcgoaneXd̂ ovaav
zä> ’Axglza xmovyoov , zyv enwvvpov zov peydÄov
pdßzvQos xazeiXrirpaai Tgvcpcovog . P . G . , t . CY,
p 900 . — (2 ) Max Herzog zu Sachsen , Das christ¬
liche Hellas (Leipzig , 1918 ) , p . 326 . — (3 ) Goak ,
EvxoXoyiov sive rituale graecorum , p . 696 . —■

(4) Ita in cod . Vindobonensi Hist , graec . 3,
fol . 12v, ubi refertur oratio quae dicta est super
agros zov dovXov zov Geov sAXe ^ tov zov ojta .dagiov .
__ (5) Cf . L . Arnaud , L ’exorcisme de Try¬

phon le martyr , in Echos d’ Orient , t . XII (1909 ),
p . 201 -205 ; t . XVI , p . 123 -27 ; F . Pradel , Grie¬

chische und süditalienische Gebete, Beschwörun¬

gen und Recepte des Mittelalters ( Giessen , 1907 ) ,
pp . 4 , 62-63 , 108 . — (6) A . Dmitrievskij , Opi -
sanie ’ liturgiceskikh rukopisef , t . II , pp . 119 ,
243 , 368 , 417 , 453 , 496 , 582 , 794 , 795 , 806 , 816 .
_ (7 ) Conferenda quae edidit Goar , t . c . , p .

697 -99 , cum Dmitrievskij , t . c . , pp . 119 , 248 ,
964 et A . N . Almazov , in Letopis istoriko -filolo -

giieskavo obSiestva pri imperatorskom Novorossij -
skom Universitete , t . VI ( Odessa , 1896 ) , p . 426 -
429 . Cf. Ed . Kurtz , in Byzantinische Zeitschrift ,
t . VII , p . 206 . — (8 ) Goar , t . c„ p . 62 . —
(9) Goar , t . c. , p . 446 . — (10) L . Arnaud , La
priere des Sept Dormants , in Echos d ’ Orient ,
t . XV , p . 115 -25 . ■— (11) P . F . Kehr , Regesta
Pontificum Romanorum , t . I , p . 90-91 . — (12 ) C .
Corvisieri , in Archivio della Societä Romana di
Storia patria , t . I (1878 ) , p . 161 - 62 . Litteras
summorum pontificum Lucii III , Urbani III ,
Clementis III recenset P . Kehr , t . c . , p . 91 -92 .
•— (13) Potthast , Regesta , 22571 . -— (14) Descrip -
tio templorum Urbis Romae , t . XI , pp . 108 ,
163 , bibliothecae Casanatensis cod . 2186 . —
(15) Antiqua (ecclesia Sancti Salvatoris in Primi -
cerio nunc vulgo dicitur « San Trifone a piazza
Fiammetta ». M. Armellini , Le Chiese di Roma ,
2a ediz . (Roma , 1891 ) , p . 349 . — ( 16) De admi -
nistrando imperio , 29 , Bekker , p . 139 . . ,
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caiores Venetos Sansadum devenisse , et favente
quodam monacho reliquias S . Tryphonis clam
abslulisse . Prospero cursu navigantes ingre -
diuntur lonium mare et Corcyram praetergres -
si Dyrrachium , Lissum Olichiniumque supera-
verunt . Dum sic autem praesenti numirte multo
laetiores quam spe lucri per Adriaticum mare
secundis ventis navigarent , faucesque iam sinus
Catharensis a dextris habeient , ecce subito co-
orta tempestate navim saevientium rabie pro-
cellarum in sinum disiecit Cathari apud Tar -
banum . Sequenti autem die reserenato caelo
sublatis anchoris credentes se prospero cursu
patriam versus navigaturos , dant vela ventis ,
carbasa tument , loco tarnen non divellebatur
prora , stabat navis fixa et immobilis instar sco -
puli, nihil nautis aut velis aut remis proficien-
tibus . Intellexerunt mercatores martyrem ulte-
rius progredi nolle statimque legatum ad Catha -
rensium senatum miserunt qui sancti martyris
reliquias civitati offerret . Qui summo cum gaudio
exceptus est , et sine mora sacrae exuviae ad litus
deductae . Tum episcopus cum clero et universo

populo ad levandum sacrum corpus processit ,
quod non absque miraculo in urbem introductum
est . In eo loco ubi episcopus omnes subsistere
iussit , ecclesiam fabricare decreverunt , quam
postea brevi spatio temporis miraque celeritate
ad laudem Dei eiusque gloriosae genetricis Ma¬
riae ad honorem vero ipsius martiris et sub in-
vocatione eius nominis construxere ex lapide
pario, porfirete et ophite , patrum scilicet sump-
tibus eorumque qui opibus et pietate pollerent
et maiori ex parte Andreuccii viri opulentissi-
mi ( 1 ) . Haec minime hausta ex antiquis fontibus,
sed maximam partem ex ingenio , ad normam si -
milium historiarum concepta esse satis patet .
Nec lectu dignum est Instrumentum corporis
nostri gloriosi Confalonis sancti Tryphoms anno
a Christi Incarnatione oetingentesimo nono die
decima tertia ianuarii , quod ita incipit : Ego
Andreatius et cum coniuge mea Maria et cum
filio meo Petro et cum filia mea Maria et cum
filia mea Theodora aedificavimus ecclesiam
S . Mariae Infunariae cet . (2) . Ignoti falsarii
artes singula paene instrumenti verba produnt .

21 . Ex eodem S . Tryphonis officio habemus lec-
tiones in festo translationis capitis S . Tryphonis ,
a recentiore quoque scriptore compilatas , nullo
etiam fontium unde hauserit , indicio . Anno Chris¬
ti circiter M, ita ille, hostes subita incursione
Catharum depraedarunt et inter alia caput is-
tius sancti mirum in modum adornatum abstu -
tulerunt et secum praeda onusti abduxerunt .
Quod per multum ternpus latuit nec scire po-
tuerunt Catharenses quo in loco pretiosum caput
reconditum haberetur , donec ita Deo maximo
disponente , Matheus quidam Bonasi Catharensis
mercator negotiandi gratia peragrata Macedonia
superiorique Mesia Constantinopolim pervenisset .
Hic inveniendi sacri capitis desiderio incensus ,
casu fortuito incidit in monachum illum cui

eiusdem thesauri custodia commissa erat . Cui D
beatus Tryphon saepius in somnis apparuerat
eumque fuerat adhortatus ut eunti alicui in Dal-
matiam caput suum tradere non recusaret ; unde
his a mercatore acceptis suspicari caepit mona-
chus an gratam rem martyri facturus esset si
mercatori eidem caput suum ingenti studio ac
instantia requirenti concedere non tardaverit .
In somnis Herum admonitus , caput S . Tryphonis
tandem Matthaeo Bonasio tradidit , accepta prius
pecunia qua vitae suae fugiendo consulere posset .
Maxima civium laetitia exceptae sunt sacrae
reliquiae . Deinde volentes patres Mathaei Bo -
nasii labores et beneficiis aliqua ex parte remu-
nerare , per ipsum pro recuperando sacro capite
impensos, una cum episcopo cleroque eidem
agrum insignem de ratione ecclesiae donaverunt ,
ipsumque Bonasium etiam immunitate omnis
generis tributorum munierunt eique nobile mau-
soleum sub vestibulo , prope porcam magnam ec¬
clesiae cathedralis beati Tryphonis , concesserunt,
cunctaque sibi suisque haeredibus publicis in- g
strumentis roboraverunt . Translatum est autem
seu restitutum caput beati Tryphonis martiris
Catharum de suburbanis Constantinopolis , tem¬
pore domini reg'is Radislavi et Blasii episcopi
Catharensis , anno a salutifera nativitate Domini
ducentesimo vigesimo septimo supra millesimum,
quartodecimo calendas decembris (3) .

22 . Anno 1378, Victor Pisanus , classis Vene -
tae praefectus , Catharum Hungaris eripuit , sed ex
manubiis captae urbi .s nihil retinuit nisi crus S .
Tryphonis ex eius corpore detractum , illudque in
ecclesia Sancti Fantini Venetiis deposuit (4) . Quod
deinceps Catharenses ut a Venetis sibi restituere -
tur frustra tentaverunt . Et anno quidem 1400
Catharensium legati his verbis rem aggressi sunt :
Item hic in S . Fantini ecclesia asservatur crus
domini S . Tryphonis , quod tempore expugna -
tionis Catharo abstulit dominus Victor Pisanus .
Eapropter rogamus excelsam vestram domina-
tionem ut dignetur nobis permittere quod ipsum
in patriam referamus ad S . Tryphonis ecclesiam,
ubi antiquitus asservabatur . Venetorum respon-
sum accipe : Respondemus quod alias similis
requisitio facta fuit nostro dominio per alios
suos ambasciatores , quibus respondimu quod
pro certa et rationabili causa non poteramus eis
complacere, et sic ad praesens respondemus quod
pro bona et honesta causa non possumus eis
complacere (5) .

23 . S . Tryphon a Catharensibus habetur specialis
protector defensor et adiutor suae civitatis , ita
Codex Statutorum Civitatis Cathari , in quo legi -
tur decretum de ceremonia fienda seu offerenda
in solemnitate beatissimi martyris sancti Try¬
phonis protectoris civitatis Cathari per officia-
les ipsius civitatis (6) . Rex autem Serbiae Ste¬
phanus anno circiter 1331 duos nummos argenteos
cudi iussit , in parte aversa effigie sancti martyris
altera manu palmam altera aediculam sustinen -
tis signatos (7) , cum epigraphe inscripta s . tri -

Reliquiae
Venetiis
servaiae .

Fesla a
Catharen¬

sibus
celebrata .

(1 ) Apographum habemus inter collectanea Bol- p . 433 . — (6) Codex Statutorum , c. XXXIV ,
landiana in codiceBruxellensi 8939 , fol . 195-197 .— apud Farlati , t . c . , p . 455. Statuta Civitatis
(2) Ap . Farlati , Illyricum sacrum , t . VI , p . 425 . Cathari Venetiis edita sunt an . 1616 . — (7) Far -
■— (3) Codex Bruxellensis 8939, fol. 197 -199 , — lati , t . c . , p . 449 .
(4) Farlati , t . c . , p . 453 . — (5) Farlati , t . c .,

- FONIS
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A fonis catarensis . Quattuor festa S . Tryphonis
celebrantur in ecclesia Catharensi . Primum est et
praecipuum die, 3 februarii , qui graecorum festi -
vitati vicinior est . Ludis , saltationibus et convi -
viis faustum diem plebs christiana agere solet ( 1) .
Die 14 ianuarii commemoralio est translationis
sacri corporis a Venetis primum allaii . Die
20 novembris fit anniversaria commemoratio in -
venti et Catharum relati capitis S . Tryphonis .
Tandem dominica tertia post Pentecosten S . Try¬
phonis patrocinio sacra est (2) . Et haec sunt pro -
pria Catharensibus , qui ideo tarnen romanam
S . Tryphonis commemoraiionem die 10 novembris
non neglegunt . Haec enim in tota dioecesi sub ritu
duplici maiore agitur (3) .

.S. Trypho- 24. Anno 1515 conditum est instrumentum in-
nis cultus ventionis brachii S . Tryphonis in pago Cesarani ,

in Campa - y {oecßS is Amalphitanae (4) , quando ecclesia sub
ma ’ vocabulo Sanctae Mariae de mense Augusti maxi -

mam partem destructa est ut in ampliorem for -
mam resurgeret : Inter alia altaria ibidem exis -

B tentia disfabricari fecerunt quoddam altare a
parte dextra dictae ecclesiae, in quo quidem al¬
tare erat lapis marmoreus seu marmor, elevato-
que ipso lapide marmoreo gradatim inventus
fuit alter lapis marmoris cum certis scripturis
grecis et figura ibidem sculpita , ac signaculis
et certis aliis litteris latinis et columba similiter
ibidem sculpita . Deinde vero subtus dictum la-
pidem cum dictis signaculis scripturis et pictura
erat vas ligneum seu quedam cascietta lignea
antiquissima clausa in quo quidem vase seu
cassa lignea fuit inventum quoddam brachium
cum manu integra , praeter dumtaxat deficiente
in ipsa manu certa parte digiti parvi et Ultimi
ipsius manus (5) . Litteris latinis inscriptum erat
lapidi Olympiaci cuiusdam christiani epita -

phium (6) ; litterarum autem graecarum vesti -

gia , quae ad amussim delineata summopere desi -
deramus , 0 Ar IOC TPFPfJN vel quid simile
referre visa sunt ( 7) . Res valde dubia est , nec nisi
lapide Herum a peritis inspeclo decernenda . Num
litterae graecae eodem in lapide exstiterint dubi -
tat Mommsenus . Quo loco hodie lateat ignoramus .

^ Fueritne inventis reliquiis honorhabitus, ex instru -
mento non constat . Ceterum in eadem provincia cul -
tum sancti martyris antiquiorem esse vel ostendit
monasterium Sancti Tryphonis extra muros ur -

in Sicilia bis Ravellensis olim conditum (8) . Quoniam
-et Helvetia , anseribus pascendis intentus fuisse narrabaiur

S . Tryphon , velut hortulanorum proteclor apud Auctorb
Siculos habitus fuit , et a senatu Panormitano anno H . D .
1637 inter lutelares adscriptus , dedicato eius
nomini sacello in ecclesia cathedrali . Aliis in
Siciliae locis eidem excitata sunt sacella (9) .
Item ecclesia in vico Helvetiae Saint Triphon .

II . De sanctis Tryphone et
Eespicio .

25 . Praeter martyrologia et calendaria quae in
principio huius commentarii adduda sunt et
monumenta litteraria de quibus nunc nobis agen -
dum erit , perpauca sunt cultus S . Respicio una
cum S . Tryphone redditi vcstigia . Missale quod
servatur in basilica Sancti Petri , F 14 signatum ,
saeculo XII scriptum , in proprio sanctorum ha¬
bet festum S . Triphi et Respicii , legiturque in
oratione « Libera », post S . Andreae nomen : et
beatis martyribus Triphone et Respicio ( 10) . Sub
initium saec . XI ecclesiae Sancti Respicii martyris
mentio occurrit , cuius presbyter Leo Theodorico
monacho scribendi materiam subministravit ; erat
quippe cotidianus bcati triumphatoris Christi
Respitii titularis eiusque sacerdos ( 11 ) . S . Try¬
phonis utique nomen omittitur ; cum tarnen in suo
libello Respicium S . Tryphonis socium faciat
Theodoricus , utrique martyri ecclesiam dicaiam
fuisse oportet .

26 . In aede Sancti Spiritus in Saxia olim parieti
infixus erat titulus , a Sabino servatus , in hunc
modum : Anno dominice incarnationis MCXXIII
indictione I, VI kal . martias , pontificatus dni Cal
(listi) secundi pp . anno quinto consecratum est
altare hoc in honorem S . Mariae virginis ab eo¬
dem venerabili pp . et cum episcopis et card (ina-
li) b (us) suis nec non cum multis aliis archiepi-
scopis et innumera multitudine cleriet populi :
ubi etiam recondita sunt a Petro ven . Portuensi
episcopo corpora sanctorum martyrum Trifonii
et Respicii et Agapiti et caput S . Rufine virginis
et martyris . Eodem die et eadem indictione fac¬
tum est hoc per manus Iohannis presbyteri
cardinalis S .Chrysogoni qui dicitur de Crema (12) .
Eodem anno VIII id . iul ., dedicatum est Oratorium
a praedicto Iohanne de Crema in titulo suo Sanc¬
ti Chrysogoni constructum : ubi recondite sunt
hec reliquie : de costa S . Stephani protomartyris ,

SS . Res¬
picii et

Tryphonis
reliquiae

E

Romae in
ecclesia
Sancti

Spiritus

( 1 ) G . Gelcich , Memorie storiche sulle Boc -
che di Cattaro (Zara , 1880 ) , p . 159 -60 ; Id . ,
Storia documentata della Marinerezza Bocchese
(Ragusa , 1889 ) , p . 41-44 ; U . Raffaelli , II
Ballo di san Trifone o della Marinerezza di
Cattaro , ap . G . Zarbarini , La festa di San
Trifone (Spalato , 1888 et 1900 ) , p . 43 -49 , haec
inter multa refert , p . 47 : « Prima dei vespri
solenni , e propriamente nell ’ atto in cui il
rettore della cittä ed il vescovo , movendo dalla
rispettiva loro residenza e recandosi al tempio ,
venivano a bello studio ed a concertata mossa
a scontrarsi presso il limitare del medesimo ; la
Marinerezza , al suono di lieta e particolare musica
menava una lieta e particolare danza in guisa
da prendere quasi entro ad un circolo si lo stesso
vescovo che il rettore della cittä co ’ due giudici
e questo era propriamente il cosi detto Ballo di
S . Trifone o della Marinerezza , non dissimile
gran fatto nelle sue giravolte e carole ad un rondö

•delle etä moderne . » — (2) Ex decreto Pii VII ,

2 martii 1815 . Officia propria S . Tryphonis mar¬
tyris civitatis et dioecesis Catharensis patroni
principalis , s . 1. a. [ 1815 ] , p . 29 . — (3) A .Bassich ,
Della vita e del martirio di san Trifone litolare
della Chiesa cathedrale , primario patrono della
cittä e diocesi di Cattaro (Vienna , 1845 ) , p . 29 .
Legantur et Notitiae historicae , in Schematismus
seu status personalis et localis dioecesis Catha¬
rensis pro anno Domini MCMVII ( Ragusii ,
1907 ) , p . 15 . ■—• (4) Edidit A . A . Pellicia , De
Christianae ecclesiae politia , t . III (Bassani ,
1782 ) , p . 357 -66 . — (5 ) Pellicia , t . c„ p . 359 .
— (6 ) C . I . L . , X , 668 . — (7 ) Pellicia , t . c . ,
p . 362 , annot . v .— (8 ) Pellicia , t . c„ p . 363 -65,
annot . v .— (9 ) I . M. Amatus , De principe tempio
Panormitano libri XIII (Panormi , 1728 ) , p . 343 .
— (10 ) Ebner , Quellen und Forschungen zur Ge¬
schichte des Missale Romanum ( Freiburg i.
Br . , 1896 ) , p . 187 -88 . — (11) Infra , num . 28 . —
(12 ) De Rossi , Inscriptiones christianae Urbis
Romae , t . II , p . 434 , n . 98.

de
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Auctobe de capite S . Anastasii martyris , de capite S . Se¬

il . D . bastiani martyris , de sanguine et ossibus B . Lau¬
ei Sancti rentii et carbonibus , de brachio S . Calisti mar -

Chrysogom . j-yrjs^ (je Costa S . Prisce, de sepulchro et spongia
Domini, de reliquiis S . Ipoliti martyris , Marci
et Marcelliani martyrum , de vestimentis S . Io -
hannis evangeliste, de reliquiis S . Tarsille, Tri-
phonis et Respicii martyrum , Agapiti martyris ,
de peplo S . Barbare tincto sanguine, de reliquiis
S . Sixti pape et martyris , Adriani pape et mar¬
tyris , Stephani pape et martyris , Cirille virginis,
de capite S . Rufine et sanguine Secunde sororis
eius, S . Corneli pape et martyris , de < reliquiis >
S . Nimfe virginis et martyris ( 1 ) .

Passio 27 . Passionis SS . Tryphonis et Respicii ab
SS . Try - anonymo conscriptae posterior pars BHL . 8337 ,
phonis et qUae in codicibus seorsim occurrit , sota typis edi -
Respicii ^ Quas ob causas Acta illa Ruinartio adeo

anonyma ,* . . ,
placuerint ut inter aniiqua optimae notae eadem
collocaret (2) et a doctissimo viro A . S . Mazochio

egregia et praeclarissima pronuntiata fuerint (3) ,
B non possum equidem satis mirari . Nihil enim ne -

cesse erat ut huius historiae naevos agnoscerent
turpem Actorum SS . Tryphonis et Respicii ori -

ginem detexisse . Nobis autem ea legentibus sta -
tim apparet audaci mendacio eadem ex Actis
S . Tryphonis conficta esse, ea ratione ut vel Res -

picius Tryphoni substitueretur , vel pro solo Try -

phone par martyrum Tryphon et Respicius indu -
ceretur . Neque sola Passio Tryphonis eo modo
retractata est , sed et eius Vita , ita ut Integra
narratio binis constet partibus , quarum prior ,
BHL . 8336, sub hac saltem forma inedita est.
In codicibus legenda proponitur ad diem 10 no -
vembris ; in plerisque sequitur Passio S . Nymphae .
Sunt autem hi :

R 1 = Codex bibliothecae Vaticanae 5696 , olim
Sandae Mariae ad Martyres , membraneus , saec .
XII exaratus (4) . Fol . 38-43 * : Passio SS . Tri -

phonis et Respicii martyrum = BHL . 8336,
8337 ; fol . 43 *-48 * : Vita S . Nimphae = BHL .
6256 .

R 2 = Codex Capituli Sandae Mariae Maioris
B, membraneus , saec . XII/XIII exaratus (5) .

^ Fol . 252 -257 * : Passio SS . Triphonis et Respitii
martyrum = BHL . ' 8336, 8337 ; fol . 257*-
263 : Passio S . Nymphae = BHL . 6256 .

R 3 = Codex Parisiensis bibliothecae Nationa -
lis lat . 3278 , membraneus , saec . XIV exaratus ( 6) .
Fol . 271 -272 : Passio SS . Tryphonis et Respi¬
cii = BHL . 8337 ; fol. 272-273 : Passio S . Nym¬
phae = BHL . 6256, non integra.

R 4 = Codex bibliothecae Vallicellanae R . 32,
membraneus , saec . XI exaratus (7) . Fol . 30 -31 v :
Passio Trifonis et Respitii = BHL . 8336, mutila .

Inter apographa Vallicellana etiam leguntur ,
cod . H . 9, fol . 215 -217 * : Passio BHL . 8337 , cum
Passione S . Nymphae , BHL . 6256 ; cod . H . 16 ,
fol . 107 -112 : Passio BHL . 8336 , 8337 , e codice
R 1 exscripta (8) . Hos etiam habemus libellos ,
ex eodem codice, in colledaneis Bollandianis ,

cod . Bruxellensi 8939 , fol . 188 -194 * . Eosdem ,
variis modis in epitomerCredados (9) omittere prae -
stat . Abinsulsa lucubratione legentibus exhibenda
libenter abstinerem , quod tarnen per operis leges
minime licet . Satis autem videbitur si eam e co¬
dicibus RI , R2 , ceteris negledis , dederimus .

28 . De Theodorico monacho Amorbacensi seu
Floriacensi , qui anno circiter 1005 Romae com-
morabatur , et ipse Passionem SS . Tryphonis et
Respicii conscripsit , post Albertum Poncelet nos -
trum supervacaneum est disserere ( 10) . Libellum
eius servavit codex T = bibliothecae Vaticanae
latinus 1192 , membraneus , saec . XII , in quo ha¬
betur fol . 35 -41 : Passio SS . martyrum Triphi
et Respicii, quam sequitur fol. 41 *-45 : Passio
S . Nymphae = BHL . 6254 { 11) . Ex eodem ex-
scriptum est apographum quod inter colledanea
Bollandiana reperitur in codice Bruxellensi 8939 ,
fol . 166 -177 *, ab ipso Papebrochio collatum . Pas -
sioni praemissus est prologus , quo Leo presbyter
Sancti Respicii inducitur , revera tarnen Theodori -
cum audimus ( 12) ; eo vero absoluto , sub lemmate

incipit passio, alterum incipit prooemium iis
paene verbis , quae usurpat scriptor Passionis
S . Tryphonis in codice P ( 13), paulo tarnen uberio -
ribus . Ubi tandem ad sanctorum gesta enarranda
accedit Theodoricus , illam ipsam Passionem , pau -
cis mutatis exscribit ; sed in principio ea quae de
Tryphone dicebantur de Respicio dixit ; moxubi
legebatur : Deprecor te , serve Dei Triphon , haec
scribit : Deprecor vos , o sancti Dei servi , Tri -

phonem atque Respicium . Sed quod mireris,
Respicio deinceps plane suppresso , solius Try¬
phonis gesta expediuntur . Ceterum eidem libello
P presse inhaeret ad medium usque caput 10 ;
tum illum repente deserit et ab his verbis : ad haec
etiam famulus Dei, alterum libellum, Ad laudem
seu BHL . 8339 exscribere incipit , nulla etiam

Respicii habita ratione . Quae cum ita sint ,
ne eadem ad nauseam iterare cogamur , et nihilo -
minus simul aliquo modo Theodoricianum opus
represenietur , prima eiusdem capita , utroque
prologo praemisso , edidimus ; reliqua autem re¬
peries annotata ad libellum BHL . 8339 (Ad lau¬
dem) , quocum inde a c . 8 codicem T contulimus.

29. In epitome De sanctis Triphone et Respi¬
cio martyribus et Nympha virgine , quod est ca-
pitulum XLII libri X Petri de Natalibus , non

pauca carpenda sunt . Primum est quod illos mar¬
tyres apud vicum Absadum Saxonie passos dicit ,
qui postea Romae occisi esse narrantur . Absadum
seu Sansadum (Zavaäöov xwprj ) nullum esse in
Saxonia vicum vix est cur moneamus . Saxoniam
Germaniae pro Saxonia quae dicitur Romae apud
Vaticanum , ubi sanctorum trium corpora in ec-
clesia Sancti Spiritus iacent , Petrus male intel -
lexit . Dein Eutychetem nobilem romanum vocat

patrem puellae obsessae quae a Tryphone liberata
est . Tandem Nympha , quam virginem vestalem

fuisse fingit , veluti martyrii particeps Tryphoni
et Respicio a solo Petro sociatur . Eius verba hic

D

alia a.
Theodorico-
Amorba¬

censi.

E

F

Epitome
a . Petro di
Natalibus.

( 1 ) In ecclesia Sancti Chrysogoni . Forcella , Is -
crizioni delle chiese e d ’altri edifici di Roma, t . II ,
n . 486 .— (2) Acta sincera, ed. secunda , p . 261 , et
in editionibus sequentibus . — (3 ) Commentarius
in vetus Kalendarium Neapolitanum , p . 930 . —
(4) Catal . Lat . Vatic. , p . 135 . — (5) Catal . Lat .

Rom . , p . 95 .— ( 6 ) Catal . Lat . Paris . , t . III , p . 544 .
— ( 7 ) Catal . Lat . Rom. , p . 462 . — (8 ) Ibid . ,
pp . 426 , 438 . — (9) Ibid . , p . 519 . — (10 ) Anal .
Roll . , t . XXVII , p . 5-27 . — (11 ) Catal . Lat . Va¬
tic. , p . 46 .— (12 ) Anal . Boll . , t . c„ p . 10 . —(13) Su-
pra , num . 14 .

apponimus :
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A apponimus : Orante Tryphone idolum corruit ,
et mox Nympha quedam , que virgo vestalis erat ,
ibidem assistens fidem Christi percepit et Chris¬
tum Deum verum voce publica proclamavit .
Tune prefectus sanctos martyres una cum Nym¬
pha virgine plumbatis diutius cedi eosque omnes
novissime mandavit pariter decollari . Quorum
Corpora a christianis iuxta ipsam urbem sepul -
ta sunt III idus novembris . Quisquis Ule esl qui
haec primus exeogitavit et receptae SS . Tryphonis
et Respicii historiae invexit , nihil aliud egisse
quam falsa falsis addere dicendus est .

Memoria 30 . In dioecesi Catharensi saepius in anno , ut
■utriusque dictum est ( 1 ) , commemoratio fit S . Tryphonis ,
sancti in qU i est /ocj patronus ; die autem 10 novembris
Dalmatia , ce iei,ra tur fes lum SS . Tryphonis et Respicii , et

in officio fiunt « omnia ut die festo », seil . 3 fe-

bruarii , « praeter sequentia » . Additur uidelicet
ad matutinum lectio nona , quae est de SS . Respi -

cio et Nympha : Respicius tribunus Decio impe -

ratore saeviente in christianos , cum invictum

B martyrem Tryphonem omnia fortiter ferentem

supplicia vidisset , ad Christi Domini fidem con -

versus , statim se christianum esse palam pro -

fessus est . Quare a satellitibus comprehensus ,
varieque cruciatus una cum Tryphone rapitur
ad Iovis simulacrum ; quae statua , Tryphone
orante , concidit . Postremo cum in contemptu
idoli et in confessione veri Dei perseverasset ,
plumbatis crudelissime contusus , nobilissimum

martyrium consecutus est IV idus novembris .
Eodem die virgo quaedam , cui nomen Nympha ,
cum Iesum Christum verum esse Deum clara

voce testaretur , martvrii palmam ad virginita -

tis coronam adiunxit (2) . Haec omnia conficta
esse ex dictis satis patet .

.in Sabau - 31 . Tryphonem et Respicium in Nicaea Bi -

dia . thyniae martyrium subiisse Passio eorum asse -

rit . Nimirum de Nicaea Europae (Nizza ) intel -

legi voluerunt hagiographi , qui eos ab hoc loco ori -

ginem duxisse ibique occisos esse scripserunt (3) .
Vana eruditorum deliramenta quae nullam requi -

runt confutationem .

C

§ III . De S . Nympha.

Passio 32 . Acta S . Nymphae obiter perstrinxit Stil -

S . Nym - tingus noster in commentario de S . Mamiliano a
phae . qU0 Nympha ad fidem adduda fuisse fertur , ea-

demque aperte fabulosa , figmentis plena et ineptiis
recte censuit (4) . Libenter quidem ea praeterirem ,
nisi instituti nostri ratio obstaret . Ea proinde ,

paucis adiedis , promimus , utraque , quam in co-

dicibus sortiuntur forma , videlicet BHL . 6254 , cum

subiundo miraculo 6255 , et BHL . 6256 , ad nau -

seam usque insipida , sed necessario tradenda , quia

ex eis hauserunt quicumque de S . Nympha scrip¬

serunt (5) . Passio prior cum Miraculo edetur ex
codicibus Vaticanis lat . 1192 = T et lat . 6076 —
V 1, de quibus supra n . 13 , altera autem ex codici¬
bus Valicano lat . 5696 = RI , et B Capituli
Sandae Mariae Maioris = R 2 (supra , n . 27 ),
quibus addi potest Codex ecclesiae cathedralis Pa -
normitanae , quem gemina editione expressit Oda -
vius Caielanus . Hunc tarnen adhibere Visum non
est , tum quia admodum recens est — ante centum
vix annos scriptum iudicabat Caielanus anno
1610 — nec ullam alieuius momenti praebet lec-
tionem , una forsitan excepta ; ubi enim ceteri
Bucinam scribunt , Buanam ille habet , quod ex
Suana corruptum satis infeliciter censuit laudatus
Caietanus (6), ea procul dubio duclus ralione quod
S . Mamiliani , eiusdem passionis socii , corpus
Suanae in Tuscia quiescere censeretur . Certe apud
Suanenses nulla est (7) neque unquam fuisse vide-
tur S . Nymphae memoria .

33 . Ex Adorum BHL . 6254 et BHL . 6256 di -
versitate operose deducere conatus est idem Caie¬
tanus (8) non unam fuisse Nympham sed binas ;
Panormitanam scilicet et Nicaenam quae fuerit
SS . Tryphonis et Respicii socia ; sed frustra
omnino ; nihil enim praeter qualemcumque loco-
rum notitiam ex tarn turbido fonle haurire fas
est , multumque se egisse existimet qui colledis
omnibus quae de Nympha passim leguntur , non
ambas illas sed unam saltem vixisse optimis ra -
tionibus comprobaverit . Constat enim Nympham
his praecipue locis summo in honore habitam fuis¬
se : in Portu Romano , ubi primum quievisse fer¬
tur ; Romae in ecclesia Sandae Mariae in Mon -
ticellis , ubi eius caput una cum sociorum reliquiis
asservabatur ; item Romae in ecclesia Sandi Spi¬
ritus in Saxia , ubi eius corpus una cum SS . Try¬
phone et Respicio conditum esse asseritur ; tandem
Panormi quod ei, si Actis fides est, natale solum

fuit .
34 . Portum Romanum , locum situm iuxta Bu¬

cinam , cryptam prope altam pinum , ecclesiam
ibi construdam indicant Acta . In libro Pontificali
de Leone IV (847 -855 ) legitur : Obtulit vero in
ecclesia beatae Nimphae martyris , quae esse
videtur in civitate Portuense vestem de fundato
unam (9) . Eiusdem ecclesiae mentio est in litte -
ris Benedidi VIII , 1 augusti an . 1018 datis , qui¬
bus ecclesiae Portuensi privilegia possessionesque
confirmantur : . . . et exinde remeante ad mare per
Buccinam et circumeunte litus maris usque ad
sanctam Nimpham et usque ad focem Micci -

nam ( 10) . Haec ipsa verba recurrunt in litleris
Leonis IX eidem ecclesiae concessis 22 aprilis
an . 1049 ( 11 ) . Quibus commentarii loco addimus

quae scribit Baronius ad annum 270 : « Locus
ad Nymphas didus , inter viam Corneliam et Por -

tuensem situs est, qui corrupto nomine vulgo hodie
dicitur Sanda Nympha : ubi adhuc anliquae ec -

(1) Supra , num . 23 . — (2) Offida propria
S . Tryphonis martyris dvitatis ei dioecesis
Catharensis patroni principalis , s . 1. a . [ 1815 ] ,
33 pp_ _ (3 ) p . Gallizia , Atti de’ santi
della R . Casa di Savoja , t . II (Torino , 1756 ) ,
p . 143 -55 . — (4) Acta SS . , Sept. t . V, p . 48-
51 . — (5) Scriptores Vitae S . Nymphae recen -

tiores plerosque recensuit U . Chevalier , Reper¬
toire des sources historiques du moyen äge, in v .
Nymphe . Cf . L . Boglino , 1 Manoscritti della

biblioteca Comunale di Palermo , t . III (Palermo ,
1892 ) , p. 215 . ■— (6 ) Vitae Sanctorum Siculorum,
t . I , animadv . p . 117 . ■— (7 ) Ita rescriptum est
a R . D . C . G. Fortunati , cancellario episcopatus
Suanensis (Sovana-Pitigliano) , die 23 ianuarii
a . 1922 . — (8 ) De die natali S . Nymphae, Pan-
hormi , 1610 . ■— (9 ) Duchesne , Le Liber pontifi-
calis , t . II , p . 113 . ■— (10) Jaffe -Loewenfeld ,
Regesta , 4024 . Focem Miccinam , hodie Fiumi -
cino, — (11) Jaffä -Loewenfeld , Regesta, 4163 .

- clesiae

Auctore
H . D .

Eiusdem
cultus

in Portu
Romano ,
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Auctore clesiae invisuntur vestigia ; insunt et nobilissimi
D . subterranei aquaeductus, ut conici possit ex aqua-

rum abundantia consecutum esse nomen locum
illum, ut diceretur ad Nymphas, quem nos vidi-
mus : nam opportune his contigit ferme diebus, ut
ecclesiasticarum antiquitatum cupidissimus illus -
trissimus et reverendissimus D . Gabriel Paleot -
lus S. R . E . cardinalis episcopus Albanen ., optimi
praesulis dignum exemplar. . . ad celebrata illa scrip-
torum monumentis inPortu Romano locaet sacras
praesertim sanctorum memorias invisendas una
me secum adiungefet. Sed plane accidit desertum
videre locum littusque relictum : quo sane fac¬
tum est ut ingemisceremusrecordatione florentissi-
mae olim Portuensis ecclesiae iam penitus solo
aequatae (1) . » Quandonam S . Nymphae cultus
inductus fuerit prorsus ignoratur ; certum tarnen
est nullius Nymphae in fastis Portuensium anti -
quis vestigium esse (2) . In ecclesia Sanctae Ma¬

in variis riae in Monticellis ab immemorabili, ut aiunt , ser-
'< ■

' vabatur caput S . Nymphae, quando anno 1592
B e suo loco extractum est, ut Panormitanae eccle¬

siae traderetur (3) . Si fides sit Ferrario , corpora
SS . Mamiliani , Proculi , Eustochii , Goboldei et
Nymphae anno 1098 ab Urbano II ponlifice et
Mauritio episcopo Portuensi in ecclesiam Sanc¬
tae Mariae in Monticellis translata sunt (4) . Un-
denam haec sumpserit indistincte aperit Ferrarius
qui de reliquiis S . Mamiliani dubitationem mouet ,
notatque S. Nymphae Acta expurgalione indige-
re (5) . Ecclesiam Sanctae Mariae in Monticellis
a Paschali II (1099-1118) , qui Urbano II suc-
cessit, consecratam esse constat ( 6) . De transla -
tione reliquiarum nullum habemus satis certum
testimonium. Notatu tarnen dignum est hac aetate
variis in locis S . Nymphae reliquias depositas
fuisse . Anno 1113 consecratum est altare ecclesiae

Urbis Sancti Salvatoris in Primicerio , in eoque cum aliis
ecclesiis. deposita Eugenie, Nymphe sanctarum pignora

eara , testante titulo coaevo (7) . In ecclesia cathe-
i - drali Praenestina haec servatur inscriptio : Anno

Dominice incarnationis millesimo C . XVI , XVIIII

kal . feb . indic . X dedicatum est altare et cripta E>
sancti Agapiti martyris per dominum Cononem
Prenestinum episcopum ; in quo videlicet al-
tari requiescunt corpora sanctorum martyrum
Agapiti , Gordiani et Abundii et recondite sunt
reliquie sanctorum martirum Miliani (8) episco-
pi et Nimphe (9) . Anno 1123, in dedicatione
oratorii S . Chrysogoni depositae sunt reliquiae
cum plurimorum sanctorum tum etiam S . Ninfe
virginis et martyris ( 10) . Qua autem aetate et un-
denam corpus S . Nymphae, quod in ecclesia Sancti
Spiritus in Saxia quiescere perhibetur huc advec -
tum fuerit , compertum non habemus. Quod sane
mireris, eo ipso anno 1123, quo rogante Iohanne
de Crema presb. card. Sancti Chrysogoni in ora-
torio huius tituli a Petro Portuensi episcopo aliis -
que collocataesunt S . Nymphae et simul SS . Try-
phonis et Respicii reliquiae , in ecclesia Sancti
Spiritus , ambobus venerabilibus viris praesenti-
bus , corpora SS . Tryphonis et Respicii recondita
fuerunt , nulla de S .Nympha addita mentione ( 11 ) .

35 . Sollemni pompa Panormum invectum est , Translatio >
die 9 septembri anno 1593, caput S . Nymphae, capitis in
quod prius Romae in ecclesia Sanctae Mariae in Siciliam -
Monticellis servabatur . Prolixe inde a principio
tota res narratur tribus instrumentis ( 12) , chronicis
Siculis atque diariis ( 13) , brevius in epigraphe
marmori insculpta ad valvas ecclesiae cathedralis :
Clemente VIII pontif . max . Philippo II austriaco"

rege, Henrico Gusmano comite Olivarensi pro¬
rege, Divae Nymphae caput a Panormitanis mul-
tis ante saeculis expetitum Mariae tandem Pi-
mentellae proregis uxoris opera obtentum , Di-
daco Haedo archiepisc . Panormit, . a Giliberto
Isfar Corriglia Pactensi episcopo summi Pontif .
nomine, theatro in via Columna ad id magnificen-
tissime instructo , publice traditum incomparabili
civium laetitia exterorumque admirabili con-
cursu per portam Felicem triumphali pompa
excipitur et ad maximum urbis templum nobilis-
simo cum apparatu defertur 5 idus septemb .
1593 ( 14) . Hisce servandis reliquiis destinatum est

C (1 ) Annales , ad ann . 270 , nn . 14,15 . De S . Nym-
pha Portuensi haec scribit C . B . Piazza , La
Gerarchia cardinalizia (Roma , 1703 ) , p . 59 :
« Rimane ancora tra le selve, non molto discosto
da Porto , la memoria di questa santa , con una
chiesa del suo nome, ristorata dalle sue rovine
dal cardinale Francesco Barberini , con una sta -
tua di marmo della santa . » — (2 ) De Rossi ,Bullettino di archeologia cristiana , 1866 , p . 37 .— (3) Primum instrumentum assignationis reli¬
quiarum capitis sanctae Nymphae, ap . Caieta -
num , t . c . , animadv . p . 126 -27 . — (4 ) Catalogus
sanctorum Italiae (Mediolani, 1613 ) , p . 574 .
Quod nonnulli de capite S. Nymphae in Syriam
asportato dein Romam relato referunt , nullo
antiquo comprobatum repperi testimonio . Rem
ita exponit J . M . Amatus , De principe templo
Panormitano libri XIII , p . 265 : « Urbanus II
corpora sanctorum martyrum Panormitanorum
Nymphae , Mamiliani, Eustochii , Proculi , Gol -
bodei (sic ) transtulit 1098 maximam sub aram
ecclesiae Romanae S . Mariae de Monticellis,adstantibus D . Anselmo archiepiscopo Cantua -
riensi aliisque episcopis ad Romanam synodum
convocatis , cum in eodem templo veneraretur
augustum S . Nymphae caput a Sarracenis Por-
tuensem urbem agrumque expilantibus in Sy¬
riam delatum , et a Syria revectum a Gabriele
hebraeo , mox tota cum familia sacris undis abluto
c . annum 896 , teste synchrono Castallo Metalli-
no. » Habetur in codice bibliothecae Vatica -
nae Barberino lat . 4808, Trattato di Castaldo

Metalino cittadino Romano delle schiatte 6 F
casae di Roma, ubi fol. 27 , nonnulla reperiuntur
de gente delli Leii , et Gabriele iudaeo , lectu plane
indigna . ■—■ (5) Anno 1715 positus est titulus quoeadem de translatis reliquiis traditio refertur
nullo tarnen pacto confirmatur : S . Mariae in
Monticellis ecclesiam non tarn antiquitatis laude
quam quinque SS . martyrum Panormitanorum
exuviis ab Urbano II e Portuensi dioecesi huc
translatis insignem . . . Clemens XI pont . max:
restituit ornavitque. Forcella , Iscrizioni delle
chiese di Roma, t . V, 1387 . ■— (6 ) Duchesne , Le
Liber Pontificalis , t . II , p . 305 . ■—■ ( 7) Forcella ,Iscrizioni delle chiese di Roma, t . XI , 321 . —•
(8 ) Legendumne Mamiliani ? — (9) < P . A .
Petrini > , Memorie Prenestine (Roma , 1795 ) ,
p . 401 . — (10 ) Ex titulo ap . Forcella , op. c . , .
t . II , p . 486 . — (11 ) Supra , p . 325 .—■(12 ) Edita sunt
apud Caietanum , t . c. , animadv . p . 126 -30 .
Habetur et in codice bibliothecae Vallicellanae
H . 30 , fol . 24 : Ordine et Instruttione che si
havra da osservare nella Translatione della testa
di S . Ninfa vergine et martire . —- ( 13) G. Di Mar -
zo , Diari della cittä di Palermo , in Biblioteca
storica e letteraria di Sicilia , t . I ( Palermo , 1869 ) ,
p . 134 : Breve ragguaglio della triomphal solen-
nitä fatta in Palermo l’anno M . D . XCIII neL
ricivimento del capo di S . Ninfa vergine e martire
Palermitana . In Palermo , 1593 . •— ( 14) Sicilia
Sacra a . Rocco Pirro , ed. 3a cura A . Mongi- -
tore , t . I (Panormi , 1733 ) , p . 209 .

sacellum
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A sacellum in ecclesia cathedrali anno 1598 exstruc -
tum , iisdemque adiunctae sunt anno 1666 reli -

quiae SS . Mamiliani et sociorum (1) . Centum et

amplius post annis sacellum destructum est et

reliquiarum memoria paene deleta , donec anno
1910 , iubente archiepiscopo cardinali A . Lual -
di , prislini iisdem honores tribuerentur . Ecclesia

Cultus Patrum Cruciferorum , quae anno 1601 Panormi
S . Nym - condita est , S . Nymphae dedicata (uit , ubi fra -

phae ternitas laicorum S . Ninfa dei Crociferi sedem
habet . Eiusdem etiam nomen inhaesit turri anti -

quae palatii regii , torre di S . Ninfa , ubi nunc est

specula astronomica . Statua eius collocata est in
loco civitatis Quattro canti dicto , et etiam in

porta Felice , qua sacrum caput anno 1583 in ur -

bem illatum est . Ab hac certe translatione maxima
S . Nymphae cultus apud Panormitanos incre -

menta accepit , non tarnen initium . Iam enim anno
1483 una ex campanis principis templi Sanctissi -

mae Deiparae Nymphaeque virgini martyri dedi¬

cata juisse fertur (2) , et in eadem ecclesia marmo -

reum eius simulacrum a Gagino artificiose con-

fedum anno 1507 positum est (3) . Attamen , quan -

tum ex monumentis conicere licet , cultus S . Nym¬

phae in Sicilia minime antiquus videtur , et non
antea indudus quam leda est Passio BHL . 6256 ,
ubi velut civis Panormitana traducitur , quod ideo

solum excogitavit hagiographus quia S . Mamilia -

nus episcopus Panormitanus fuisse censebatur .
Saeculo XVIII celebrabatur dominica quarta

septembris translatio S . Nymphae . Nuntiabatur
in mariyrologio ecclesiae Panormitanae , pridie
idus novembris , cum odava festum S . Nymphae
his verbis : Apud Portum Romanum S . Nym¬

phae virginis et martyris , urbis Panormi civis et

patronae principalis . . . (4) . « Antiquitus , ita mar -

tyrologii editor , huius sanctae civis festum per -

adum fuisse Panormi 12 novembris testatur Caie -

tanus ; ai nescio quis per summam inscitiam in

posteriori aevo corrigendum censuit 10 novembris ,
cum advertisset hac die festum constitutum
SS . mariyribus Tryphoni , Respicio et Nymphae .
At haec Nympha a nostra Panormitana penitus
diversa . Scioli errorem detexit idem Caietanus ,
vir de rebus sacris Siculis bene merentissimus , ideo-

que die 12 restituendum curavit Nymphae Panor¬
mitanae festum (5) . » Profecio erravit Caietanus
cum binas excogitavit Nymphas . Die duodecima
novembris Nympham obiisse in ipsa Passione

legitur , in codicibus autem lemmati haec verba

praefixa sunt eodem die , scilicet die decima qua
SS . Tryphonis et Respicii commemoratio fiebat .
Agebatur etiam a Panormitanis festum transla -
tionis S . Nymphae , cuius anniversaria dies in
9 septembris incidebat . Quod postea in dominicam

septembris tertiam , deinde in quartam translatum
est (6) .

36 . Municipium in Sicilia est a S . Nympha
nuncupatum (Santa Ninfa , provincia di Tra -

pani ) , quod pietatis causa erexit Ludovicus Arias
Giardina , primis saec . XVII annis . Amplci ibi¬
dem sanctae martyri sacra exstructa est ecclesia ,
quae saeculo sequenti insignes eiusdem reliquias
(has rursum ecclesia Sanctae Mariae in Monti -

cellis (7) subministrasse censetur ) accepit . Ita

quippe officium proprium quod olim in ecclesia
Sanctae Nymphae legi solebat : Bracliium vero

quod anno 1721 ab apostolica sede Fridericus de

Neapoli , princeps et dominus Terrae Sanctae ,
impetravit maiori ecclesiae eiusdem terrae [ Santa

Ninfa ] argentea inclusum theca munifica lar -

gitate donavit ibicjue pia fidelium devotione

novisque in diem honoribus celebratur (8) .
Dominica secunda octobris translationis memoria

agebatur .

( 1) Haec et alia plurima de cultu S . Nymphae
Panormitano accepimus a R . D . G. Anichini,archi -

episcopi Panormitani secretario , cui maximas gra -
tias referimus . — (2) Amatus , De principe templo ,
p . 404 . — (3 ) Amatus , t . c . , p . 153 ; G . Di Mar -
zo , I Gagini e la scultura in Sicilia nei secoli

C XV e XVI , t . I (Palermo , 1880 ) , p . 222-23 . —

(4) Martyrologium Panormitanum sanctorum
civium et patronorum urbis Panormi secundo

editum (Panormi , 1742 ) , p . 18 . ■— (5) Ibid . , p .
37 . — (6 ) Ibid . , pp . 17 , 36 . —• (7 ) M . Accardi ,
Cenni e documenti sulla chiesa matrice arcipreta -
le di S . Ninfa , in Sicilia Sacra , t . II (1900 ) ,
p . 120 - 22 . •— (8 ) Ex litteris quas die 15 ianuarii
1922 , rogante iam laudato R . D . Anichini , scrip -
sit canonicus Vincentius Barbara , loci archi -
presbyter .

I . PASSIO S . TRYPHONIS PRIOR

E codicibus bibliothecae Vaticanae Palat . 317 ( = A 7 ) , Hierosolymitano bibl . patriarch . 1 ( = A 2 ),

bibl . Ambrosianae D . 92 sup . ( = A 4 ) . Cf . Comm . praev . num . 2 .

Gordiani
Augusti

filia

Maoxvqiov x ov äy ( ov pdqx v q o g 1

Tqvcpmvog .

1 . ”Exovg Siaxoaioaxov evevrjxooxov 1 nepn -

xov and 2 xfjg ßaodsiag Avyovaxov eßaalXevae

Lemma . — 1 om . A 2.
1 . — i ivevvKoaxün A 7 . — 2 om . A 7 . — 3 and xrjg

roQÖiavog naiaaq enl xrjg
'Pdbppg nqiyxCtp 3 xffg

’Avixtov avyy . ATjxov övopa £ opevog ( 1 ) . Ofixog 4

enoipaev Ovyaxsqa opcövvpov avxm 5 ' y. al xav -

xpv enaidevoe yqappaai xctl noXkaig aoexalg

xaxaxooppoag ev xw nalaxm öiayecv enoip -

’Pdjgyg PoQÖiavogxalaaq nQtvxr/ipA2 . — 4 svxol-

%r\atv xal add . A2 . ■—• s avrov A 2.

(1 ) Comm . praev . num . 5 . Gordianum princi -

pem senatus vocatum fuisse nullo comprobatur
antiquitatis monumento . Senatus ‘Avixtov ri -

diculum est commentum . Aniciorum gentis ,
vel Aniciorum numeri mentio est aeque incertae

originis in Passionibus SS . Carterii et Georgii .

Novembris Tomus IV .

Cf . P . Franchi de ’ Cavalieri , Hagiographica ,
p . 42 ; S . G. Mercati , Süll ’ ’Avixioqcov yevog dell ’

acrostico di Giuliana Anicia nel codice Viennese
di Dioscoride , in Rioista degli studi orientali ,
p . 427 -31 .

42 - oev -

Auctore .
H . D .

et in pago -
Santa
Ninfa .
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*!

Passio I aev e
, pvrjaxfgwv 7 ovx oXtywv avxfj 8 ngo

'iöv-

zcov 9 öiä to xäXXog avxfjg 10 xwv xe ’Avixiwv

xfjg 11 ovyxlfjxov xal exegwv nielövwv peyiaxä -

vcov . Mövrjg xe 12 vnag % ovarjg avxw xfjg nai -

Ö6g ls, eyevexo evegyelaßai avxnv vnö nvevpaxog
a daemone novrjgov • xal 14. . . xov öaipovog enl evegyeiag
arripitur . exßowvxog 15 xal inixaXovpevov Tgvqpwva xiva

yrjvoßooxov ( 1 ) . Tov oi)v 16 ßaaiXewg öianogovvxog
xal öiaaxenxopevov iv xoaavxrj Xvnrj xal aXXoi-

ovvxog < rö ngöawnov 17> negl xfjv £fjxrjaiv xov

ovopa £ opivov , ngoexgeipavxo avxöv ol cpiXoi
avxov 18 exnspipai öiaxäypaxa xad ’ oXrjg xfjg
oixovpevrjg , waxe £rjxeiodai xov ovopia £ 6pevov
Tgvcpwva 19. Twv ovv 20 öiaxaypäxwv xaxd nä -

aav 21 nöXiv gpoixrjadvxwv , xayewg öifjXdev xd 22

xov ßaaiXewg ööypa xal 21 eig xä pegrj xfjg
&gvyiag xal xfjg

’Anapewv nöXewg . Twv ovv 20

axgaxiwxwv exdaxrjg nöXewg äva £rjXovvxwv 23

öidxö ngoaxaydev avxolg vnö xwv ägyövxwv (Pgi -

xlov 24 TIexgwvLov Tlopniavov BoXxaxlov 25 xal

AlpaXiavov JJgexe £xdxov 26 (2) xwv vnaxwv 27,
]3 xal ogiadvxwv xipwgiav xecpaXixijv , sl pf ) xa -

Tryphon % i ° v ol dtp’ exdaxrjg enag % iag xal nöXewg axga -

ubique xrjyol äva £rjxr\ aovai 28 Tgvcpwvd xiva yrjvoßo -
requisitus ax dv, xal 29 xov xwv ovxw yevopevwv 30 xal

a %eööv oXr\g xfjg olxovpevtjg xivrjdeiarjg öiä xd

ngöaxaypa xov ßaaiXewg xal xwv endg %wv,
noXXol wg eineiv xal ävagidprjxoi ävögeg oi
xovxw xw övöpaxi xaXovpevoi avveXfjqdrjaav .
Kal ngoaayouevwv avxwv 31 ngog xfjv nalöa 32

ovöelg avxwv fjövvfjdrj laaaadai avxfjv • ov

ydg fjv ev avxolg 6 e £ äXrjdeiag £ijXovpevog 33.
Romain 2 . Tov xwv ovv ovxwg 1 yivopevwv , oi xwv

■deducitur . ' Pcopaiwv 2 axgaxiwxai ava £rjxfaavxeg 3 ndaag
xäg %wgag xwv enagyiwv i

, evgov xov paxdgiov
nalöa 5 Tgvcpwva eyyvg Za/uipdöov 6 xwprjg (3)
ngog nagaxeipievrj Xifivrj vepovxa xovg 7

% V va ? &v
tw 8 eXei xwv vödxwv • xal entjgwxrjaav avxov , el

avxog sl 6 Tgvcpwv 9. Kal öpoXoyfjoavxog avxov 10

6 in . elg ev xwv naf .axiwv elvai avxfjv A 2.— 7 de add.
A 2 .—• 8 avxw A 2 .— 9 ngooiövxwv A 2.— 10 xö 6av-
fiatgöpevov xal xfjv naiölav add . A 2. •—• 11 (rav - xfjg )

C ex xwv xfjg
’Avixlov A 2.— 12 ovxw A 2. — 13 ( avxw -

xcaiödg ) :raidog oix enevevaev 6 naxfjQ avxfjg pexä
de xavxa A 2 . —• 11 nonnulla desunt A 7. ■— 15 (xovip
qov - exß .) äxaödgxov xov de datpovog ex noXlov
ßowvxog A 2. — 16 (x . o .) xal xov A 2. —■ 17 (r . n .)
om . A 7, supplevi ex A4 ; ( diajioqovvxog - ngoa .)
dianogovpevov e/Lmgoodev avxfjg xal ev Xvjiq noXXfj
vnäg %ovxog A 2. — 18 ( cp. a .) avpßovXoi avxov waxe
A 2 . — 19 ( waxe - Tg .) Cqxelodai avxov • o odv ßaat-
Xevg e^enefiipev advxopwg diaxäypaxa xaxa näaav
jtoXiv waxe xov ov . Tg . äva ^rjxeladai A 2 . ■—• 20 <5d
A 2 . — 21 om. A 2 . — 22 {epoix. - xd) dieXdovxwv fjXßev
xa %. A 2 . — 23 {ex . n . äv.) ävaljqxqodvxwv xaO ’

exaaxqv noXiv A 2. — 24 Bfjgov xal A 2 ; 0eggcov
A4 . -— 25 KoXxaxiov A 7 ; üexgovCov xal Uopmavov
xal TlXaxidiov A4 . — 28 («. Alp . Ilg .) ’HpiXlov xal
ügoxeaxdxov A 2 ; om . A4 . — 27 ngoxoaxaxodvxwv
A 4 ; xfjg olxovpevrjg add . A 2, 4 . — 28 {ogiadvxwv -
ävatj .) xip . xerp . dneiXixoxwv xolg pf \ enipeXwg äva -
ljrjxovai avxöv xdyeiov eXdovxeg ecp

’ exdaxrjv en-
■agylav axgaxiyol xe xal xa ^iäg %ai avetffjxovv A 2.
■— 29 om . A 2. —• 30 yivopevwv Ä 2 . — 31 {avveX . -
aüxwv) ngoaegyduevoi A 2 . — 32 änexvyxavov xal
add . A 2 . — 33 {ov - ^yxodpevog) om . A 2.

2 . —■1 (t . o. o .) xal A 2. — 2 xfjg 'Pwpqg A 2. —
8 ävaCijxovvxegA 2. — 4 (r. in .) om . A 2 . — 6 om.

( 1 ) Similia in aliis sanctorum Vitis occurunt .
Comm . praev . num . 5 . — (2) In restituenda
ex codicibus nativa nominum scriptione operam
perdere nolumus . Comm . praev . num . 5 . —
«(3) Huius nominis in Phrygia , quae S . Tryphonis

avxov 11 elvai Tgvepwva xov £rjxovjuevov , xayswg D
avxov Inno } xaOioavreg 12 (4) pexä dvaepogäg
avene/tifav 13 xw avxoxgdxogt . Kal eyyl £ ovxog 14 Eo appro
avxov ev 10 xfj TtoXei 15

; exga
'
Qev xd nvevua xd Pinquante ,

äxddaqxov 16 Xeyov • « Ov övvapai olxslv ev
xfj xögrj 17 xavxrj • exi yäg xgelg rjjuegai , xal
Efplaxaxai xfj 'Pw/xf ]

18 6 Xaßwv xad ’ fjpwv xfjv
eigovoiav xal dndlj \ wv xrjv fjpexsgav ipvoiv xe
xal yevEOiv 19. » Kal noXld xgd £ av xd Tivevpa
££fjX6sv äjcd xfjg xogrjg 20 • xal Eyevsxo vyifjg .' 0 de ßaaiXevg earjfieiwaaxo xfjv fjpegav , ev daemon
fj vyifjg eyevsxo fj nalg ävedelaa xov öaipovog . exit e
Kal Tiagayeva/LiEVov 21 xov äylov Tgvepwvog ev puella ;
xfj cPw/ifi xal ngoaxofuadeiarjg xw ßaaiXel 22

xfjg ävaipogäg 23 xwv ETiägywv Tlopmiavov xal
TIgexe £xdxov 24

, eyvw 6 ßaaiXevg avxov elvai xov
Tgvcpwva 25

} paXiaxa öiä xd /nexä xgelg fjpegag
nagelvai 26 avxov ev xfj

'Pwprj , fvixa anrjXXa -

yij 27 xov öal/iovog . Kal noXXä nagexdXeaev
avxov 28 Xsywv • « Elneg avxog 29 el 6 laadpevog
xfjv nalöa 30

, öeligov riplv xov öalpiova . » ’Qg
öe vrjGxsiav el %ev 6 paxdgiog Tgvcpwv fj/jiegwv 31 g
e£, xfj fjfAsgq xfj eßöofij ] negl xd peaovvxxiov
ngooev % opevov avxov xaxd xd eiwOog 32

; iöo -
Orj avxw fj % agig 33 xal fj öwgeä xov äylov TTvev-

fiaxog 34 e%eiv xf] v etgovolav xaxd xwv äxadag -
xwv öaipdvwv xal deganeveiv näaav vdaov xal Matth .
näaav pakaxlav xal 33 evegyeiav xov novrjgov 4, 35 .
dnelgyeiv äno xfjg ävdgwnlvrjg (pvaewg 36.

3 . Tfj e£fjg ovv nagaxaXovvxog xov ßaaiXewg inter-
xXrjdfjvai xov öalpova 1

, eepv] 6 2 Tgvqpwv • « ’Ev roganti
tw dvdjuaxi ’ lrjaov Xgiaxov aol Xeyw , nvevpa Tryphoni

novrjgov , onov neg äv fjg, elaeXOov e/MpavladrjXi 3

xolg ävdgwnoig , prjöeva äöixfjoag 4 xwv nageaxw -
xwv . » Kal evdewg rjXdev ev xw peaw xvwv
pieXavog fieyag 5

, nvglvovg e%wv xovg ocpQaXpiovg
xal xfjv xeepaXfjv avgwv elg xfjv yfjv 6.

”E <prj
odv 7 o Tgvcpwv ngog avxöv 8 • « Hol Xeyw, em -

xaxdgaxe , xlvog yagiv eneiafjXOeg eig xfjv xdgrjv

A 2. — 6 Zayadov A 2 . — 7 xäg A 2. — 8 rivi A 2.’ —•
8 xov di xa %ewg opoÄoyfjOavxog avxöv elvai xöv
xovpevov xa %ewg Innw xadfjaavreg avxöv fjyayov
elg xfjv noXiv xal ‘pexä noXXfjg avvodiag owe - p
nepyiav avxöv xolg indqxoig oi xaxa xöv xotiov &q-
Xovxeg • naqayevopevov de xov naidög xal elaax -
devxog xolg enaQxoig add . A 2. — 10 om . A 2. — 11 om.
A 7 . •—■ 12 {in . xad .) om . A 2 . — 13 avenepyjavxo A 7.
•— 14 iyy , de A 2 . — 15 ’Pmpri add . A 2 . — 16 novtj-
qöv A 2. — 17 n6Xtj {corr . n6Xei) A 2. — 18 {x .

’P .) om.
A 2. —• 19 {an . - yev.) cpvoiv A 2 . —■20 xwpqg A 2. •—•
21 nagayevopevov A2g —■22 {x. ng . x . ß.) ngoxoprja-
dijoyg A 2. — 23 xw ßaaiXel nagä add . A 2 .—- 24 iigeS -
xaxov A 7 ; ügexeaxaxov A 2. — 25 xöv £r)xovpe-
vov add . A 2 . — 26 {dia xö - nag .) ev xw diä xgiwv
fpiegwv eXßelv A 2 . ■— 27 f) nalg add . A 2. ■— 28 {xal -
avxöv) noXXä de nagexdXei avx . 6 ßaaiXevg A 2. —
29 {ein . avx.) eine poi el av A 2. ■— 30 pov add . A 2 . —
31 enl fpegag e f A 2 . — ’32 {xfj - elwdög) deöpevog xov
@ eov negl xovxov xal xfj fpjiega xfj eßddprj ngooevyo -
pevov avxov A 2. — 33 negl xö peaovvxxiov xaxa xö
elwßwg add . A 2. •—■ 34 ei xal ndXai dodfjoa avxw xov
add . A 2 . — 35 näaav add . A 2. — 36 {dnelgyeiv -
(pvaewg) om . A 2.

3 . —■1 xal cpavegwdfjvaievwniov navxwv add . A 2.
-— 2 ayiog add . A 2. — 3 {onov - epcp.) xal äxddagxov
eptpdvr] di A 2 . — 4 ädixfjoeig A2 . —■5 {p . p .) peXag
A 2 . — 6 xfjg yfjg A 2. — 1 de A 2 . —• 8 ng . avx . 6 Tg .
A 2.

patria dicitur , vicum prope Apamaeam fuisse ,
nulla est ambigendi ratio . Locus ceterum igno -
tus est . Comm . praev . num . 17 . — ( 4) Passio
Polycarpi , VIII , 1 : ovw xadlaavxeg .

ra ’öxrjv
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A xavxrjv , xov 9 cpdelgai avxfjv ; » Kal 6 öaipiwv
scprj ' « ©avpidlfm nwg ov ov nAeov wv exwv 10 <5e-
xaenxä 11 exdydrjg uvaCrjxelv rijv fjpiexegav cpvaiv
xe 12 xal ysveaiv 13 . » Aeyei . ngog avxov o 14

Tgvcpwv • « ’Ev rep ovdpaxi 15 ’Irjaov Xgiaxov 18,
eine nwg eiofjWeg sig avxfjv . » Aeyei 6 öa (-

multis ficav • «
' 0 naxfjg 17 äneaxeiXev pe 18

, öovg poi
respondet , xfjv i ^ovaiav avxfjg 19

, wäre ßaaaviaai avxfjv 20

xal xaxacpdelgai . » Aeyei avxw 6 21 Tgvcpwv •

« Tig eaxiv 6 narrjg aov ; » Aeyei 22 o daipwv 23 •

« ’ O didßolog . » Aeyei avxw 24 o Tgvcpwv • « Tlg
eaxiv o öidßolog ; » ’Anexgivaxo 25 d daC/iwv •

« ' O Zaxaväg . » yle'yet d 26 Tgvcpwv • « ifat no -
8ev laaaiv ovxoi oi nageaxwxeg 2?

, äkXä piijv
yal 6 ßaaiXevg , xlg eaxiv 6 Zaxaväg ; » ”Ecprj
6 daipwv • « cO 24 Zaxaväg eaxiv ovxog 6 a ’igwv
rov evaeßfj 21 Xoyiapov 28 xwv avögcbnwv 29 etcr-

egydpsvog elg rag öiavoiag avxwv xal noiwv

Xrjapovelv 30 avxovg rov xwv ändvxwv yeveaidg -

yrjv ©eov xal xdv nalda avxov ’hjoovv Xgiaxov ,
ov exfjgvlfav ev xfj noXei xavxrj Ilexgog xal

g IlavXog 31 xal vneg xov övopaxog avxov äne -
davov , noiwv 32 ävdgcanovg ngoaxvvelv eldw -

Xoig xevoig xal ngoaeyeiv xviaaaig xal anov -

öaig paxaiaig xal nagdyeiv 83 elg ancaXeiav rag
eavxwv rpvyäg xal xaxdyeiv elg nvdpeva adov
xaxaöiwxovxag 34 xolg egyoig xovxoig xdv äg -

yovxa xfjg ävopiag xal xXrjgovopieiv piex
’ av¬

xov 35 xrjv aiwviov xdXaaiv . » Aeyei o -öv 36 ngog
avxov 6 37 Tgvcpwv * « TJoiav eifovoiav eywv ö

naxijg aov ixeXevaev 38 cre elg ävdgwnov awpia 39

Gen . 2 , 7 ; elaeXdelv , o 40 enXaaav al aygavxoi yelgeg xov
Sap . 15,11 . Q SO y n xal ivecpvoijosv elg 42 avxov nvevpa

ifwfjg ; » Aeyei 6 daipwv • PHpelg ovx ’iyopev
eijovoiav xaxä xwv elööxwv xdv ©eov ev evae -

ßela • äXX ’ daov änocpevyofiev xovg pexä noXXfjg
evaeßeiag xal öixaioavvrjg xdv ©eov cpoßovpe -

vovg , xoaovxov layvopisv 43 xal i ^ovaidljopev xwv
xä rj/iexega egya öiangaxxövxwv 44. » ”Ecprj ngog
avxov 6 37 Tgvcpwv • « Tiva 45 eaxiv xd vpexega
egya 46 xal xä 36 xov naxgog vpicdv 47 ; » Aeyei 48

d öaipiwv 49 • «
’Eoxi xavxa • elöwloXaxgelai 60,

C
9 (emx . - xov) xarrjQafievs öaipiwv rivog svexev
in . xfj xogrj xavxrj A 2 . ■—• 10 nXeiov e %wv exrj A 2.
— 11 A 2 et ceteri fexe ; inxä A 7. — 12 om . A 2. —
is yevvrjaiv A 2 . — 14 ayiog add . A 2. — 15 xov xvgiov
■fjjiwv add . A 2 . —-16 emxdxxw aoi add . A 2. — 17 piov
add . A 2 .— 18 6 add . A2 —19 om . A 2.—20 avxrjv ßaa .
A 2. -— 21 ngog avxov 6 ayiog A 2 . •— 22 dnexgiörj A 2.
— 23 xal einer add . A 2. ■— 24 om . A 2 . — 25 XeysiA 2.
— 26 ayiog add . A 2. ■— 27 (oi n .) ndvxeg A2 . — 28 and
add . A 2. •— 29 xal add . A 7 . — 30 eXiapioveXv A 2 . -—■
84 iv x. n . x. II . xal II . ixrjgv ^av A 2 . — 32 xal noiwv
xovg A 2 .—33 xaxdyeiv A 2 .—34 xaxaöiwxovxa A7 .—
35 ( xaxaö .- avxov) elg xdv äörjv papovvxai yäg xolg eg-
yoig avxolg xdv rjyepiwva xfjg äöixlag fjpwv xal xXrjgo -
vopiovcnv ped ’ fjpwv A 2.—• 36 om . A 2. — 37 ayiog add .
A 2 .—38 exeXXevaev A 2.— 39 owpa ävd. A 2 .—40 oneg
A 2 . — 41 x . & . %. A 2. •—■ 42 eneepvarjaev in ’ A 2.
.— 43 (xaxä - layvopev ) xdv iv evaeßeia xagöiag xdv
0 . <p . dXXd xaxia %vopev A 2. — 44 noiovvxcovA 2 . —

45 noia A 2. —■46 xfjg fjjxexegag cpvaemg add . A2 . —■
47 elalv xavxa add . A 2 . — 48 änexgidrj A 2 . — 49 xä

( 1) Nullam esse xwv IXovaiwv gentem in con -
fesso est , nec depravatam esse lectionem e Tgw-
yXoövxwv, quam habent Codices non pauci et Meta -
phrastes , certum mihi est . Ut opportune monuit
v . cl . P . Franchi de ’ Cavalieri , Hagiographica ,
p . 20 , teste Chronico Paschali (Dindorf , p . 503 ) ,
Philippus Arabs moritur ann . 253 , wg noXepel

cpagpaxelai 61, nogvelai , pioiyelai 52
, emOvpd- Passio I

ai 52, xaxaXaXial , Xoidogiai , ßXaacpppiai , cpOo- Matth .
voi , egeig 53, piäyai , cpvoiwaeig , vnegijcpaviai , 15,

^
19 ;

nXeoveigiai , agnayai , xXona t 52
, rpevdog 54 xal ^

’

xa Xomä xä o/uoia xovxoig 55. Oi yäg xavxa ’

ngdxxovxeg xal inegeidöpevoi xwv rjpiexegwv
egywv noXXä eyovai xfjg fjpiexegag avyyeveiag 66. »
Tavxa äxovaag 6 ßaaiXevg xal oi nageaxwxeg
oyXoi cpiXoi xe xal avyxXijXixoi , aoepoi re xal 57

jueyiaxaveg xfjg
’
Pwprjg , edöljaoav xdv ©eov

xdv öovra xoiavxijv yägiv xolg ävOgcdnoig . Kal Matth . 9, 8.
noX.Xol xwv äxovdvxwv 68 eXXfjvwv eniaxevaav
elg xdv xvgiov 59 ’lrjaovv Xgioxov • xwv de
ef ägyfjg neniaxevxdxwv eaxegewdpaav ai xag -
diai avxwv ev 60 xfj niaxei • xal xovxtov yivope -
vwv ixeXevaev o navayiog Tgvcpwv xcp daiptovi 61 donec
aneXOeiv elg xdv xdnov xov nvgdg xfjg xoXä- dimittatur .

aewg 62
, ov fjxoipaae Kvgiog 63 xcp diaßoXcp xal Matth . 25>

xolg äyyeXoig avxov . Kal 6 ßaaiXevg äyaövv - 41 .

6elg enl xolg 64 egyoig xov äylov Tgvcpwvog 65,
elgenepiipev avxov elg xfjv löiav ywgav äxxoig
xal vmjgeaia 66 noXXfj aepödga xal äyaOolg opx
dXlyoig , xeXevaag 67 Ilofiniavw xal ügexeixuxw
xolg enägyoig diayeiv 68 avxov elg xfjv löiav

ywgav pexä noXXfjg ßaoxayfjg 69
, wäre xdv

paxagiov Tgvcpwva öioixfjaai elg xovg nxwyovg
xaxä xfjv ööov 70 öwgrjdevxa avxw vno xov ßa -

aiXewg .
4 . TeXevxfjoavxog de Fogöiavov xaiaagog xcp Mortuo

nefinxep xal eixoaxw erei 1, eßaaiXevaev ävx ’ Gordiano

avxov HKXinnog exrj öexanevxe 2 * oaxig ovöe - Philippo, .

noxe äneaxrj 3 xwv ßöeXvypidxwv 4 Qvwv xolg
elöwXoig xal anevöwv enl xovg ßwjuovg xolg 6

öaifioaiv * . Kal änexxeivev avxov 7 o Qeög ev

noXepcp xwv FXovaiwv s ( 1 ) • ov yäg fjV 6 Xoyio -

pog avxov evaeßijg 9.
5 . TeXevxfjoavxog de xov ThXLnnov , öiade - Decius

yexai xfjv ßaaiXeiav avxov Aexiog xalaag xfjg 1
'Pwpirjg , ävfjp ndvdeivog , dXog di oXov xfj öai -

povixf vnayßelg eldooXoXaxgeig 2
, dang noX-

Xovg 1 and xfjg
' Pwpcjg pexä noXXwv xwv 1 ßa -

cravwv xal xoXdaewv 3 ygioxiavovg inohjaev

fipiEXEQa egya xfjg cpvaewg xal xov naxgog
yjpiwv add . A 2. ■—■60 eldwXoXaxgela A 2. ■— 61 cpovoi
add . A2 . — 52 om . A2 . — 53 aigeaeig A 7. -— 64 eni-
ogxiai add . A 2. — 65 ooa eaxiv x. op . A 2 . —■56 (xwv-
avyyf) enl xolg fjpexegoig egyoig vnoninxovaiv ev
xalg fjpexegaig xoXdaeaiv A 2 . •— 67 (oyXoi - xal ) epi-
}.oi avxov avyx . xe xal ndvxeg oi A 2. ■— 68 axofiaav -
xeg xwv A 2. — 59 fjjiwv add . A 2. ■— 60 ( avxwv ev)
om . A 2. ■—’ 61 (exel . - datpi.) inexa ^ev xw ö . 6 n . Tg.
A 2. ■— 62 xfjg xol . x . n . A 2. ■— 63 6 @ eög A 2. — 64 oai-
otg add . A 2. — 65 ( r . ä . T.) avxov A 2.— 66 i nrjgeaiag
A 7 . —■67 xeXi.evaag A 2 . ■— 68 ngoxeaxdxo endgyoig
öiayayelv A 2 . — 69 yagßwavvrjg A 2 . ■—■70 ( öioixfjaai
- öödv) öiaöovvai xolg nxwyolg xä A 2 .

4 . — 1 avxov add . A 2. — 2 (ävx’ - öex.) 0 . pex’

avxov A 2 . — 3 and add . A 2. ■— 4 xwv edvwv A 2 . •—•
6 xal A 2 . — 6 xal pvaagolg eßaaiXevaev öe 0ihn -
nog exrj öexanevxe add . A 2. — 7 avxwi A 7 . ■— 3 xgo-
yloövxwv A2 . ■— 9 ayadög A 2.

5 . — 1 om . A 2. — 2 eiö. vn . A 2 . ■— 3 noXkovgadd .
A 2.

xolg rfjneaiv ; pro Gepidis autem , ita pergit , alio
loco ’Ayadvgaovg seu ’Ayadvgaiovg , quae et Scy -
thica gens est , legerit hagiographus noster , libra -
rius autem ex ATAGYPCIQN paucis litteris ne -
glectis , aliis perperam lectis , scripserit rAOY . . .
CIQN . Argute hercle exeogitata , quae tarnen
indubia habere non ausim .

ägvtfoaodai .
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Passio I ägvrjoaoOai rö ovopa xov ©sov ( 1 ) , xal nolXovq

xrjg 4 ngoaöoxmpsvrjg sXniöog xov Xqioxov än -

soxsgrjos ■ rj yäg ivsgysia xov novrjgov ov pixgä
fjv sv xfj

'Pmprj xal 5 xmv öoxovvxmv isgaxsvsiv
xm KvgLm ägyovxmv xs xal ngosögmv isgsmv xs
xal xmv snag % opevmv 6 ovx öXiyoi rjQvtfaavxo
xd ovopa xov ©sov 7

, xäg pvoagäg smxsXovvxsg 8

anovöäg sv xm KansxmXUg xm xs Alt xal xfj
’Adrjvä xal xm ävxixgvg xov KansxmXLov 9 xa -

Osljopsvm äydXpaxi , mg 10 and xov nXrjQovg xmv
Ovaimv 11 xal xmv vno xmv änooxaxmv sdvmv

gmxopsvmv 12 ygioxiavmv sv xm Tißsgim noxa -

pm xd vömg alpa ysveadai .
’Eni noXXäg odv 13

rjpsgaq noXXov u nXfjQovg e ^ogprjoavxog snl

xrjv xoiavxrjv OsrjXaxov nagavopiav xal ägvrj -

oapsvmv xov ©sov 15
, pöXig öXiyoi layvaav öia -

ögäoai xrjg xoiavxrjg nagavopiag , mv al vnooxd -

asig avsXrjipdrjaav xm xapsim 16. Ovxmg yäg nsgi -
•christianos slys xd ngöoxaypa xov ßaoiXsmg . Tmv yäg
insequitar . padrjxmv xov Kvgiov and xov öimypov 17 xov

snl ’Avxmviov xal Kopööov 18 noXv öidoxrjpa
xaigmv ßaOslav sigrjvrjv xal svdvpiav syovxmv 19,
ndhv ävsvsmdrj 6 öimypog snl Asxiov xov
xaioagog xrjg

'Pmprjg 20
, moxs xd öidxaypa

avxov sigsnsfMpdi'i 21 xaxä näaav noXiv 22
, ns -

gisyov xov xgönov xovxov mg, si xivsg pfj rjds -
Xov Ovsiv xolg dsolg xal öpvvsiv Ala xov sv xm
xansxmXim snl xfj ägvrjosi xov xvgiov rjpmv
’lrjoov Xqioxov , xal 23 si pfj onsvöovoi xolg
dsolg xal xolg ßmpolg 24

, nvgl xal Orjgioig xal
ävrjxsoxoig 25 nagaöiöoodai avxovg 26 ovpqio -

galg 27.
6 . Ol ös 1 ägyovxsq naorjg xrjg sigagyiag 2 äa -

psvmg änsöslgavxo 3 xd ngöoxaypa xov ßaoi¬
Xsmg ngoOvpmg sxxsXslv xd ngooxaydev 4 av -

xolg • Xjoav ös 5 xaxä xovg xaigovg sxsivovg
snagyoi xmv 6 ngaixmgimv xrjg psv

’
AvaxoXfjg

Tißsgiog Pgäyyog xal KXavöiog ’AxvXlvog 6
xal vnaxixog xal xrjg 7 övosmg Bovxdxiog 8

JJsxgmviog Tgaxog 6 vnaxog (2) , xrjg ös '
Pmprjg

AipiXiavög • oixivsg xd öixaimpa 9 xov ßaoiXsmg
xaxä näaav noXiv xs 6 xal ymgav psxä öimypi -

Ad prae -
fectum

Orientis

xmv (3) xal iöimv ngooxaypaxmv slgsnspnov • xal
xov 10 öimypov xad ’ öXrjg xrjg oixovpsvrjg svsg -
yrjoavxog , ävrjvsydr ] xm snagym xrjg ’

AvaxoXfjg ll

ff yvmoig xrjg Qsoosßsiaq xrjg xaxä xov paxägiov
Tgvqimva • -ßv yäg äövvaxov 12 xd XaQslv avxov •
sx noXlmv yäg sxmv xä ix ömgsmv xov ©sov
nagsydpsva avxm yagiopaxa sig nolXäg inag -

% iag ävsösixvvvxo .
'Qg ös jusxä onovörjg xov¬

xov sxsXsvos 13 nagaoxfjvai , änooxaXsvxmv xmv
ix xrjg xälgsmg oxgaxtmxmv 14

, ovvsXrjipdr ] 6
äyiog vno <Pg6vxmvdg 15 xivog slgr ]vdQ% ov xrjg
’Anapsmv ndXsmg • sijsXddvxog ös 16 sig ävaifrj -

xrjoiv avxov psxä öimypixmv (avxm yäg fjV
ygaqisv xd ngooxaypa 17 nagä xmv ägydvxmv )
xal ävsvgovxsg 18 avxov , nagsömxav avxov 19

xolg oxgaximxaig . Ol ös nagaXaßovxsg avxov
öso/iiiov 20 änrjyayov 21 sig xrjv Nixasmv noXiv •
xal änaxösvxog avxov sv xfj Nixasmv ndXsi 22,
nagsöodrj sv 20 xm ösofimxrjgim öiä xd xov snag -

% ov sig örjpoaiag änaoyoXsloOai 23 ^ getag .
7 . Tfj sljfjg odv 1 avrjvsyxav 2 avxm Xsyovxsg •

« SvvsXr ) q) Orj 6 Tgvgpmv, ov sx noXXfjg cprjfirjq
nsgisXOdvxa 3 sig fjfiäg axrjxdapsv i . »

'Qg ös
sxsXsvoev avxov äxOfjvai 5

, psxä noXXfjg yagäg
siorjXdsv 6 äyiog 6 Tgvcpmv, dägaövg yäg ivs -
ninXaxo (4) avxov f\ fv % rj 7

, xov ägioxov äymva
xrjg opoloyiag xov 1 Kvgiov 1 fisXlovxog avxov
sxxsXslv . Plopniavog 8 ngifuxrjgiog xrjg ps -
yioxrjg 9 xaljsmg slnsv • « nagsaxryxsv 10 6 xrjg
’Anapsmv svogiag sigfjvagxog xov äno Napipa -
öov xmprjg ögpmpsvov Tgvqimva xm psyiaxm
xal vnsgXdpngm ßrjpaxi xrjg sigovoiag oov , ög
nagsoxrjxsv 11 s^sxaifopsvog . » Tißsgiog Tgdy -

% og xal KXavöiog 12 'AxvXlvog 13 eqirj ' « Ti xd
ovopa xov nagsoxmxog ; y>

' 0 össqtrj 14 • « Tgvqimv . »
— «. Iloiag xvyrjg xvyydvsiq 15 ; . » Tgvqimv sl -
nsv • « Tvyrj nagä ygioxiavolg ovx soxiv ovxs
sysvsxo and xrjg xov ©sov örjpiovgyiag 16 • xsy -

vrj ös xivi xmv ävOgmnmv xal 17 xadsvgsosi 17

övopdtjsxai • si ös ßovXsi padslv 18
, iXsvdsQaq psv

sipi öiaymyfjg • xd ös psyiaxov vnsg oXa 19 xov
xax ’

sps qigovrjpaxog pdvdavs , oxi 17 ygioxiavog

C
4 xoiig A 7. — 5 {q yäg - xal ) xal noXXovg äv-
ÖQConovg in ’ iXnidi ßaaiXsiag rcöv ovgaväv äniaxgs -
yiev • rj yäg r . n . ov p . iv xfj nöXsi 'P . ivsgyeia xal
yäg A 2 . — 6 ( leg. - inagy .) xal iegsmv A 2 . — 7 ( ro -
@ eov) xov ®eov A 2 . — 8 exxeXovvxsg A 2. ■—■9 (r .
K .) avxwv A 2 . — 10 coors A 2. —• 11 dvopivmv A 2.
— 12 ( xal - gmx .) xal gqnxop &vmv vno iXXrjvcov xal
änoaxax &v A 2. -—• 13 om . A 2 . -—• 14 di add . A 2. —
15 (xal - ®eov) om . A 2 . — 16 xapisico A 2 . — 17 ix
xmv dimypmvA 2. — 18 (A4 , x . K .) om . A 7 , supplevi
ex A 2. —■19 oixovvxwv A 7. — • 20 (xov int - xrjg ’P .)
ßadeXav sig . iyövxwv xal evö. inl noXXv öiaaxqpaxog
xaigmv inl ’Avxmviov xal KopöSov xmv ßaaiXsmv
ndXiv äv. 6 öimyp . inl xrjg ßaa . Aex . Kaiaagog A 2 .
— 21 ixnepqOfjvai A 2 . •—■22 xal ywgav add . A 2 . ■—•
23 Iva prj A 7 . — 24 (prj rjd . - ßmpoig ) dslovaiv Oisiv
ixovalmg xolg dsolg xal öpvvsiv xov psyav Atav xov
i . x. K . iv xfj ägv. xov Xgiffxov xal si pfj inianivdovcn
x. 6 . inl x. ß . avxmv A 2. — 25 ävixEOxdxoig avxolg
A 2 . ■—• 26 avxov A 7, om . A 2 . •— 27 xsXsvm add . A 2.

6 . — 1 odv A 2 . —• 2 inagylag A 2. •— 3 änodeSd -
pevoi A 2. — 4 HgsxiXovv xd ngoaxixxopsva A 2. —

£ yäg A 2 . ■—• 6 om . A 2. — 7 (o - xrjg ) vnaxog xrjg di
A 2. •—■8 ßovxddiog A 2 . — 9 didxaypa A 2 . — 10 (x.

x.) xov di A 2. —• 11 ’AyxvXlvm add . A 2. —1 12 a <5. yäg
7)v A 2 . ■—■13 (rd - ix .) ömgsmv xal yagiopaxcov xov
@ eov äijiadslg nsgisgydpevog rjv sig noXXäg snl
läasig imxsXmv • mg de di’ äXXqg onovörjg ixsXXev-
osv avxov A2 . ■—• 14 (xmv - oxgax .) oxgax . in ’ avxov
xaysmg A 2. — 15 06gxmvogA 7 ; 0govxovog A 2. —

16 og igsXdmv A 2. —■ 17 xd ng . yg . A 2. —- 18 ( xal äv.)
evgcbv A 2 . — 19 (n . avx .) nagiömxBv A 2 . — 20 om.
A 2.— 21 xm snagym ’AxvXivm add . A 2 . — 22 (änayd .-
nöXsi) änayQslg nagsdödr ] A 2 . — 23 aayoXslodai
sig dipooiag A 2.

7 . •—-1 om . A 2 . —-2 ävrjvsyQrjA 2 . —13 nEgisXdovoqg
A 7. — 4 (Xsyovxsg- axqx .) ovXXqqdrjvat xov Tgvqimva
xov ix noXXrjg qipqg nsgtsXdövxa sig avxov A 2. —■
6 elaaxOrjvai A 2 . •—■ 6 fjXQsv 6 paxdgiog A 2 . —■
7 ipnipnXaxo r\ yi . avxov A 2. —• 8 nopnuvog A 7. —■
9 <5s axgividgiog xrjg psydXqg A 2 . — 10 nagiaxi aoi
Tgvqmv A 2. ■—- 11 (<5 - nagiaxrjxev ) og rjv änagyfjs
and U. x. ögpwpsvog xm ßrjpaxi oov xm psy . xal
vn . xrjg iS . A 2. — 12 xal add . A 7. — 13 6 vnsgXapngog
add . A 2. — 14 (xi - sqrf) om . A 2. — 15 si A 2 . — 16 (d ?iö -
örjp .) Gsov ngovoia A 2. — 17 om . A 2 . — 18 xd xaxsps
add . A 2 . —■19 (v. öX .) xal vnigovxov A 2.

(1) Quae de persecutione Deciana hoc loco
leguntur , e fonte ceteris minus turbido hausta
esse ostendit P . Franchi de ’ Cavalieri , t . c . ,
p . 35 -40 . — (2) Supra , p . 330 , annot . 2 . —

(3) Aimyplxai , Passio Polycarpi , VII , 1 . —
(4) Cf . Passio Polycarpi , XII , 1 : dagoovg xal
yagäg ivenipnXaxo .

sipi

D

defertür
Tryphon

et coram
eo sistitur ;

F
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-A ei/u . » Tlopniavog 20 ngipiaxglviog eßorjaev 21

Asymv • « Tgvcpmv dfpoXoyrjaev eavxov ygiaxiavov
slvai 22 ( 1 ) . » ’AxvXZvog enagyog elnev • « ”Ey -
va>g ori 6 aeßaarog exeXevaev 23 f moxavaxov
yeveadai 21

, si pfj dvaeig rolg deoZg ; » ”Eqxj o
Tgvcpwv • « El 25 äigidg elfu vneg xov dvopaxog
xov Xgiaxov pov 26 nvgl dodfjvai , xal dfj 27 noiei
xo ngoaxa %dev aoi . » ’Axvllvog ena .g%og eqr ]

•

« 0vaov , Tgvcporv , roZg deoZg , ineidfj ae ogm
äxpfjv 28 evvopov pfj äyovxa xfjv fjXiXiav xal
xeXeiov äyovxa xd 29 qgovrjpa . » ”Ecprj o Tgv -
<pcov 30 • « TeXelov eym xd 17 cpgovrjpa , säv TsXsZav

pov 17 dpioXoyfjom xfjv slg 0eov pov dpoXoyiav 31

xal iidgvrjxov 32 avxov xfjv yevapevrjv 17 slg epie
niaxiv cpvXä ^m . » ’AxvXZvog enagyog ecprj 33 •

« Ilgo xov pelleiv ae xm nvgl nagadidoaöai ,
neiadrjxi xm avxoxgäxogi . » Tgvqxov ecprj • « Ilvg

eius fxoi änsiXEZg odxivog xd xeXog ioxi 34 xscpga • ma -

praeclara xevm de xm 0sw xovg xaxoxe %vovg vpmv dv-
-conjessio , xa '

L r ^ g rpvyäg vpmv 35 xal xov ßaaikemg
xov ixnepipavxog vptZv xäg diaxa ^eiq xavxag 36

dpoirnq yeveadai xfj 37 xov nvgog i ^egyopevp
®

xecpga. » ’Axovaag de 38 o inagyog
’AxvXZvog

exeXevaev avxov 39, ei pfj neidexai xfj diaxd ^ei
avxov , xgepaadevxa anadüfeadai 40 avxov 41.

'O
de ngodvpmq änodvad/uevog xd ipäxia avxov
xal xov xgißmva slg yfjv girpag 42, xaxapadmv xd

äyiov xal 43 eva %rjpov avxov xov ampaxoq 44
, pe -

xä ngodvpiaq edidov eavxov ävagxrjdfjvai inl xov
ivXov (2) , ngöxegov 45 xag yeZgag e ^rjgxrjpevog 34.
”Ecprj 6 enagyog 46 xoZg xveaxiovagioiq ' « ITgoa -

aydyexs 47
, xal ärpaade avxov • fj yäg ävoia xfjg

äcpgoovvrjq avxov ivsgysZ 48 avxm . » Enadigo -

pivov de avxov la %vgmg , ovdepia cpwvfj ügfjei
an ’ avxov 49 • äpexddexov yäg ei %ev xov Xoyiapov
xfjg slg Xgiaxov opoXoyiaq xal 50 niaxemg . Tov

de anadilfopevov , didaxrjpa eyevexo 51 mg mgmv
xgiwv . Kal d inag ^ og ’AxvlZvog 52 icprj • «. Me -

xavorjoov , Tgvqxov 53
, xrjg dnovoiag aov xavxrjg •

ovdelg ydg noxs ävxixgvg iWtbv xfjg ßaaihxfjg 54

biaxdijeojg fjdvvfjdv] Ijfjoai . » ’Eqr ] o Tgvqwv 55 •

« Kayib Enioxaf -iai oxi ovbslg ävxLxaaGÖfievog xfj
xeIevoel xov inovgavLov 56 ßaaiMcog fjdvvfjdrj

*C

20 noßnuvög A 7 . ■—' 21 axgiviagiog itZeßörjaev A 2. —
22 ( Tq . - slvai) äQvrjOai xov Xgiaxov aov 6 de Tg . i £e-
ßot ] Oev Mycov xgioxiavög ei/ji A 2.— 23 as sxsXMvasv
A 2.—24 Cmvxa xarjvaiA 2 .— 25 (scprysl ) Tg . slnsv A 2.
— 28 ( X fi .) @ sov A2 . ■—■ 27 ( <5o0. - örj) nagadodfjvai
A 2. ■— 28 äyßfjv A 7 ; ögcö as vsav A 2.— 29 (svvo/iov -
xd) xfjv f{k . äyovxa xal xsX . s %ovxa A 2. — 30 xal
cpeldofial aov Tg. scpt] A 2. —■ 31 svasßsiav A 2. —
32 ävs^dgvTjxov A 2. — 33 slnsv A 2. ■—• 34 om. A 2. —
35 fifiwv A 7. — 36 (xovg - xavxag) | xä> acoaavxi /is
vficöv ßäXXov xovg dvfi. xal xov ßaa . vfi&v xag öiax.
A2 . ■—■37 ex add. A2 . —■38 xavxa äx . A 2 . — 39 ( ix .
avx .) IxslMvasv A 2 . — 40 (xg. an .) xgs/xadl^sadai
A 7 . — 41 avxov an . A 2. — 42 (o de - giytag ) xov <5s
ng . änoövaa/isvov xd i/t . xal xd xgißöviov glyavxog
slg xfjv yfjv A 2 . — 43 (xo äy . x .) 6 snagxog xd A 2 . -—■
44 xov amfi. avxov xal mg A 2 . •—- 45 ngoxslvov A 2 . —
46 (d sn .) om . A 2 . — 47 avxov xm dvXm add . A 2. —
48 xmv fiskmv avoia xal ?j dcpgoadvr] xfjg vsdxrjxog
avvsgysl A 2. — 49 nag ’ avxov A 2. — 50 (6/i . x .) om.
A 2 . •— 51 (xov - sy .) iy . ös öidax . A 2. — 52 ’AyxvXta-

(1 ) Cf. Passio Polycarpi , XII , 1 : üoXvxagnog
<b(ioX6yr}asv eavxov ygiaxiavdv slvai . — ( 2) Cf.
Passio Pionii , XXI , 1 -2 : exmv änsSvaaxo • slxa
xaxavorjoag xd äyvov xal svaxVßov xov ampaxog
eavxov noXXijg snXfjady %agäg . . . fjnXmaev eavxov

-inl xov IfvXov. — (3) Cf . Passio Pionii , XIX , 13 :
-Zeig , og eaxiv sv xm ovgavm • ßaaiXsvg ydg saxi ndv-

Cfjaai cbds 57 ovxe ev xcd piXkovxi almvi 58. » Passio I
”Eqi ] o ’AxvXZvog • «

' 0 ovgaviog ßaaiXodg Zev g
egxl xal Kgovidrjg ‘ ßaaiXevovai 69 yäg ev xä>
ovgavm ndvxmv xmv Oemv (3) elxa qdaxeig fiplv
xov avxixaaaofiEvov xfj xeXevaei avxmv fifj dv-
vaadai tffjaai 60 - neiadi ] xi odv xal Qvoov xoZg
BeoZg . Tovxo yäg avxoZg ägeaxov eaxiv . » Tgv -
<pmv eqrj • « ’Ageaxdv 61 eaxi xcg naxgi aov xm 58

biaßdXm eXxeiv nävxag eig eldmXoXaxgeiav , ngoa -
xvveZv daifioaiv eniyeioig 62 xal pvaagolg •

oder xal fi/iäg xovg ägyovxag xov almvog xov-
xov enoirjaev ngaxxeaOai xä ägeaxä avxov 63

xal fiexaqegeiv eig änmXeiav xag ipvyäg xmv
ävdgmnmv . » ”Eqr ]

’AxvXZvog 64 • « Eig anmXeidv
ae ov neiOm eX6eZv 65 äXX ’ eig tfmfjv, eäv ddapg
xoZg deoZg • ei de ov ßovXei , QrjgLoig ae noifjam 63

ävaXmOfjvai , ei xov nvgog xaxeqgovrjaag . » Ae -

yei o Tgvcpmv 67 • « Ilvg poi äneiXeZg xd ngog
oXZyovxaidfievov xal fiexä xovxo aßevvvfievov 68,
fj xal Orjgimv äygimv 69 ßv/iovg xovg äogdxm
dvväfisi vnö xov 0eov j.wv xaxagyov/ievovg *

äyvoeZg de xd xfjg fieXXova^ g 70 xoXäaemg exoi -

fiagdfievov 71 vfiZv nvg xoZg nagaßaivovai xfjv
^

evxoXfjv 72 xov 0eov (4) . »
8 . Tavxa äxovaag o enagyog AxvXZvog ixe - supplicia

Xevaev , i ^ iovxog avxov eig xd xvvfjyiov 1, in - spernit ;

noig 2 ngoadedevxa 3 xov Tgvcpmva eXxeadai eig
xäg vanag , xgvovg ovxog ävrjxeaxov xal % eipm -

vog % iovmbovg 4 xaxaggvtaxovxog 5.
'Qg de xd

ngoaxaydev iiexeXeZxo , dieggäyr/aav avxov ai

ßäaeig xmv nodmv avxov 6 äno xov xaxanaxeia -

6ai avxov vno 7 xmv Innmv inl xfjg yfjg . Kaxa -

naxovfievov de avxov 8, xaxeaneigovxo ai aäg -

xeg avxov • xal äveßörjaev Aeymv 9 • « Kvgis
’lrjoov Xgiaxe 10

, pfj axfjarjg avxoZg xfjv apag -

xlav xavxrjv . »
'Qg de äno xfjg dfjgag nageyeve - Act . 7 , 60

xo o ’
enagyog ev xcp naXaxim , exeXevasv xov Tgv -

qmva nageZvai nlrjoiov avxov xal qrjai 11 •

« Avvaaai Xomdv aeamqgovrjxevai 12 ; »
”E <pr]

ngog avxov o Tgvcpmv • «
’Avoaie xal xaxmv

ägyrjye , dvvaaai Xoinov aeamqgovr ]XEvai äno

xfjg pedrjg xov naxgög aov xov diaßöXov ; eym
yäg 13 äel omcpgovmg xov eavxov ßiov exxeXmv

F

vog A 2 . — 53 ix add . A 2 . — 54 rov ßaaiMcog A 2 . —
65 Tq . scprj A 2. — 56 dvnraSdfievog xal änora ^dpsvog
rov ovgavtov A 2 .— ■ 57 Tq . scprj o# re ev rm vvv almvi
A 2. ■— ' 68 oml A 2 ■—’59 ianv Z. Kgovldyg ßaoiXedei
A 2 . •—-60 ( dsmv - tgfjaai ) idvmv coj pfj övvaodai riva
Cfjaai rmv dvnraaaopevmv xfj xeX . avrov A 2 . —r
61 pev add. A 2. —■62 axadagroig A 2 . — 63 (rov -
avrov ) avrov nagogfirjoev öiangärrsadai rä ägea -

xovra avrm A 2 . — 64 ’Ax . ecprj A 2 . — 65 0731. A 7.
—- 66 neidco A 7. — 67 xaracpQovstg Tgdcpmv ecprj A 2.
■—■68 per ’ oXtyov aßevdpsvov A 2 . — 89 äyg . dtjg . A 2.
-— 70 almvtovA 2. — 71 rrjQovpevov A 2. —-72 nagaßiv -
vovaiv rag ivrmXäg A 2.

8 . — 1 ’Ax . e£icbv eig rd x. ixeX. A 2 . — 2 Znnovg
A 2 ; om. A 7. —■3 nagaöedevra A 2. — 4 x l°vmv rs
acpoögmv A 2 . — 5 xaracpegopevmv A 2. ■—• 6 xal A 2.
— 7 äno A 2. —•8 (xaran . ä. avrov) om. A 2. —•9 äva-
ßomvrog xal Myovrog A 2. —- 10 (

’/ . X .) om . A 2. —
11 nagaorfjvai x. cp. 6 enagxogA 2. —■ 12 amcpgovlaai
A 2 . — 13 (ävöaiE - yäg ) om . A 2 .

rmv rmv Oemv. ■— (4 ) Cf. Passio Polycarpi , XI , 2 :
nvgl as noim danavrjOrjvai, el rmv drjglmv xaracpgo-
vetg, iäv pfj peravofjayg • o de noMxagnog einer •

nvg äneikelg rd ngog mgav xaidpevov xal per ’ öM-
yov aßevvdpevov • dyvoeXg yäg rd rfjg peXkovayg xgi -
aemg xal almvlov xokdasmg roXg äaeßeai rrjgovpevov
nvg.

evyopai
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Passio I evyopai xov Xgiaxov eyeiv ßorjOov xfjg 14 efni -

incarcerem Sog pov 15. » Tißegiog Fgäyyog 15 Hai KXavdiog
ducitur . ’AxvXlvog 17 sqn ]

• « ’AvaXrjcpOfjxm ev xm deapm -

xrjgim , onmg ev dimgia vnägymv vovOerrjarj
iavxöv änaXXayfjvai xfjg avotag 18 avxov 1B Hai

ngodvpmg eSaxoXovOfjarj xolg ngoaxäypaai xmv
ßaaiXemv 19. Mä xoiig Oeovg änavxag , eäv fix]
Ovarjg, ävrjxeoxoig avpcpogalg xal äneigdvxoig
ßaaävoig pnoßaXm as 20. »

Nicaeam 9 . Tov de endgyov eifoopfjaavxog elg 1 exe-
devectus ga g noXeig xigxrjxeveiv rag enagyiag , pexä 2

fjpegag xiväg 3 nageyevexo ev xfj Nixaemv n6 -
Xei • xal naXiv ngoorjveydrj 4 avxm 6 fiaxagiog
Tgvcpmv. Kal cprjai ngog avxov 6 enagyog 5 •

« ’EvovQexrjaev as 6 diäaxrjpa rov ygdvov xal
al napnoixiXoi ßaaavoi neiadfjvai xfj xeXev-
aei xov ßaaiXemg 7 xal dvaai xolg Oeolg ; »
”E (pr] 6 Tgvcpmv • «

’Eamcpgoviaev fjs 6 xxiaxrjg
xmv ändvxmv xal yeveaiagyrjg xmv oXmv 8 Qeog
avxm povm ngoaxvvelv xal nelOeaOai xalg dia -

rdljeai xov vofiov avxov • epaOov yäg avxov
®

Xeyovxog 9 ev xfj almvla xal xaivfj diaOfjxrj, oxi
Matth . dg S ’ av /je agvfjarjxai 10 epngoaOev xmv ävOgm-
10 , 33 . nmv ägvfjaopai avxov xäycb 11

1

epngoaOev xov

naxgog juov xov ev xolg ovgavolg xal xmv dylmv
tnterroga - äyyeXmv 12. » ”Ecprj 13 ’AxvXlvog ’ « Feavxov 14

tur olxxeigrjaov xal Ovaov xolg Oeolg, fidXiara enel

ögm xal naideiav ev aoi 15 xal cpgovrjpa evxeXovg
ävdgog 16. » "Ecprj 6 Tgvcpmv • « ’Efiavxöv 14 olx -

xeigm cpeidopevog xfjg eavxov ipvyfjg pfj xaxaXi -
nelv 17 rov ©edv xov noirjxfjv ovgavov xal yfjg
xal näarjg ävOgmnoxrjxog , peXXovxa

’dgyeaOai
exdaxrjg ngälfemg 18 xgixfjv . »

’AxvXlvog ecprj
xoafirjOfjvai 19 fjXovg xal xaxanagfjvai 20 xolg
noalv avxov xal ovxm Siä pearjg 21 xfjg noXemg
elg xovg nayexovg xov yeipmvog 22 fiexd nXrj-

ymv ändyeaOai avxov . Kal xovxmv yevopevmv 23

ovx layvae xax ’ avxov 6 diaßoXog • eOemgei yäg
xolg xfjg xagdiag öcpOaXpolg negipevovxa av -
xov xov Kvgiov evayyeXi

’
Qöpevov äidovai avxm

1 Cor . 2 , 9. rag 24 vnoayeaeig xmv äyaOmv , mv 25 ovxe öcpdaX -

11 (IxreL - xfjg ) e^ tjaa fiexä xfjg elg Xqiaxdv A 2. •—■
q 15 om . A 2. ■—’16 rgdxxog A 2. — 17 6 vnegXafinQog

add . A 2 . — 18 avvoiag A 7 ; xifjWQiag A2 . — ■ 19 xov
ßaoiXemg A 2 . — 20 ( fiä - ae ) ei xovg deovg anag fig
dvoei ävix . ov/jtpoQaig TiaQadodfjaexai A 2 .

9 . — 1 enl xäg A 2. ■— 2 6 ayiog Tovcpwv fjv iv xfj
(pvXaxrj adiaXfjTixcog ngoaevxö/jevog xal alvmv
xov & eöv fjed ’ A 2. — ■3 de xivag 6 enaQxog A 2 . —
4 ngoafjxdrj A 2. — 5 d in . ng . avx . A 2. —- 6 xo add .
A 2. — 7 aeßaaxov A 2. — 8 (xx. - oXcov) xwv an . xxfia-
xrjg A 2 . — ■9 ( ifi . - Xey .) om . A 7, supplevi ex A 2 . —
10 agvf\ aexai A 2 . — 11 xäycb avxov A 2. — 12 äyy .
xmv ay . A 2 . — ■13 d add . A 2 . — 14 iavxöv A 2 . —

15 (xal d.- ooi) fxdX. öiä xd veov xfjg fjXixlag aov eneidfj
ogmaai xal naiöa ovxa A 2 . — 16 exovxa add . A 2 . ■— ■
17 eyxaxaXemelv A 2. — 18 {peXX . - ngd ^emg ) om.
A 2. —• 19 (

’Ax . - xoap .) Tißegiog rgdxxog xal KXad-
öiog ’AxvXlvog 6 vnegXapngog icpr) xeXevopev xo -
piadfjvai A 2 . — 20 ev add . A 2 . ■—• 21 peaov A 2 . —
22 n . xal xsl d (l>vag A 2 . — 23 ayeadai xal noXXäv
yevapevcov A 2 . — • 24 ( negip . - xäg ) xov Kvgiov
inayyeXöpevov didövai A 2 . — 25 ä A 2 . — • 26 (enl -
fj) om . A 2. —• 27 ävBgcbnov xaxaXaßeadai A 2.
— 28 Tißegiog Fgdyxog xal KXaädiog ’Ax . 6
vnegXapngog A 2 . — 29 fjadqg A 7 . — 30 ovx ijadm -

(1 ) Cf . Passio Polycarpi , II , 4 : noXXä yäg epr] -
Xaväxo xax ’ avxmv 6 didßoXog ‘ III , 1 : aXXä xdgig
xä > &em • xaxä ndvxmv yäg laxvaev ' II , 3 : xolg
xfjg xagölag öcpBaXpolg äveßXenov xä xrjgovpeva xolg
vnopelvaaiv äya6d , ä ovxe oßg fjxovaev , ovxe öcpdaX-
pög x . x .X. — (2) Cf . Passio Pionii , XXI , 3 , 4 :

flog eldev ovxe ovg fjxovaev ovxe enl xaqblav D>
dvOgmnov ovx aveßij fj 26 vovg xaxaXaßelv 27
Svvaxai ( 1 ) .

’AxvXlvog 28 eq>rj • « Ovdenm fjadov 29

xmv ßaadvmv ; » Tgvcpmv ecpf]
• « ’Hiadöprjv yäg

oXmg oxi elalv fjloi 30 ev xolg noalv pov 31 (2) . »
Oavfiäoavxog de xov endgyov xfjv avxov xagre -
glav xal xov Xoyia/iov xal aXXmg Xoyiaapevov 32,
fifjXi äga xaxacpgovei xmv ßaadvmv , exeXevaev
negiayxmviaOevxa avxdv 33 xvnxeaOai gdßdoig .
cQg de oi xveaxiovdgioi xvnxovxeg exapvov fir \-
dev dvvovxeg 34 firjde dvvdfievoi nelaai xov axXt -
vfj avxov Xoyiapdv , exeXevae Xapnddag nvgog
ngoaxofuaOfjvai avxov xalg nXevgalg . Tmv de
xveaxiovaglmv 35 xayemg 36 exreXovvxmv xä ngoa -

rexayfieva 37 xal ngoacpegdvxmv avxm 38 rag Xap -
nddag xov nvgog , eidov 39 vneg xfjv Xapngdxijra
xov fjXlov cpmg negiaaxgdipav avxm 40 xal axe -

yavov noixlXoig Xldoig f\pepieapevov negl xfjv xe-
(paXfjv avxov , evpogcpla de 41 xal xdXXei ävvneg -

ßXffxm xaxaxexoaprjpevrjv 42 • xal vno xov <po-

ßov 43 xaxrjveydrjaav elg xfjv yfjv .
’Exxelvovxog

de xov paxagiov Tgvcpmvog elg xov ovgavov E

xäg yelgag xal Xeyovxog • « Kvgie 44
, pf ] layv -

adxm xax ’
epov d diaßoXog prjde äpvrjxov 45 pe

noujapg xmv ovgavimv 46 aov äyadmv , aXXä xa -

xagidprfoov pe 47 xfj noipvj ) xmv exXexxmv aov ,
yagiadpevog poi xov xfjg äcpQagatag axscpavov , 2 Tim ..
ov enrfyyeiXm xolg naxgdaiv fjpöjv xolg fjyanr ]- 8.
xoai i& xd ovopa aov , » ndXiv 6 enagyog

’AxvXl -

vog ecpyj • « El pfj neiOexai xolg ngoaxdypaai xov
ßaaiXemg 43

, anaOiijeade avxov 60. » Tov de et gravis
anadiljopevov ovdepia vndayeaig eyevexo nag

’ sime
avxm xov Qvaai xolg Oeolg, äXX ’ ovde fjadexo iterum ;

x'mv äXyrjdovmv 51
, anodrjpovvxmv xmv xov am-

paxog alxiapmv (3) .
”E (pr\ 6 enagyog • « Tgvepmv,

pexavorjoov xfjg xoiavxrjg änovoplag xal aeav -
xov xaxoixxeiQfjoag eXerjaov 52 xfjv aeavxov fjXi-
xiav . » ”Ecpfj 6 Tgvcpmv • « ’Aövvaxov , anal ;
fjxovaag , dvaai dalpoaiv , didxi xov tfmvxa ©eov
eycb cpoßovpai (4) , xov noiffoavxa xov ovgavov
xal xfjv yfjv , od ff nvofj ndvxmv 63 ävOgmnmv ev

prjv o'Aog el fjXoi elalv A 2 . ■— • 31 äXX’ elg xä vnodfj -
paxd pov add . A 2 . — 32 (endgx - - Xoy .) fjyepmvog p
xfjv xoiavxrjv avxov xaqx . xal aXXmg nmg Xoyiad -
pevog A 2 . •— 33 (neg . avx . ) ndXiv avxdv negiaxovxia -
devxa A 2 . — 34 ävveivxeg A 7 ; ( ol - av .) xvnx . avxdv
ixdpvmv ol xveax . prjdev dvolovxeg A 2 . — 35 xoioa -
xlovagimv A 7 . •— 36 (xov - xa -/emg ) avxov xov äx . Xoy.
exeX . 6 enagyog Xapnddaig xalg nX . avxov ngoaxl
xmv de xveax . xd xdyog A 2 . — 37 ngoaxaxxopeva
avxoig A 2 . ■— • 38 avxmv A 2 . — 39 (xov - elöov ) eiecp -
vrjg mgddrj A 2 . — 40

cp. negiXapipav avxov A 2 . ■—•
41 ( axecp . - de) axecpavog noixiXog öirjvdiapevog n . xfjv
x . aixov negiexeixo evp . xe A 2 . — 42 xexoaptjpevog
A 2 . — 43 and xov cpößov ol dfjpioi A 2. — 44 (exx. -
Kvgie ) exxeivag de 6 paxagiog xäg yelgag elg x . ovg .
einer xvgie xvgie A 2 . — 45 äpolrjxov A 7 ; apvgov A
2 .— 48 enovgavimv A 2 .—’ 47 xaxagi6pr )6fjval pe nolrj -
aov A 2 .— 48 ( naxg . - fjy .) xolg äyanmaiv A 2 .— 49 ae¬
ßaaxov A 2 . — ■ 50 ngoaxdxxm add . A 2 . — 51 (xov -
äXyrjdovmv ) anad . de avxov vn . ovdepia ey . iS avxov .
fjxeiv xolg d. ov yäg fjadexo xmv ßaadvmv A 2 .— 52 ( Tg .
pex . - eXerjaov ) pex . Tg . xfjg xoaavxrjg ävoiag xal
olxxeCgrjaov aeavxov xal A 2 . — ■53 (änaS - ndvxmv )
eaxlv pexänioBfjvai pe änaS fjx . oxi xov f . 0 . <poß .
oi fj Smij ndvxmv xmv A 2 .

pexavorjoov xal ägBfjaovxai aov ol fjXoi ■ o de änexgl -
Brj • fjoBoprjv yäg oxi eveiai . ■—■ ( 3 ) Cf . Passio Po -
lycarpi , II , 2 : exelvrj xfj mgg ßaoaviijöpevoi xfjg
aagxog änedfjpovv ol pdgxvgeg . — (4) Cf . Passio «
Pionii , XX , 2 : ifcbvxa @ eov cpoßovpai .

yegalv -
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A

iterumque
cruciaius

B

Ose. 4, 15 ;
Ier . 7, 4 ;

Job . 1 , 21 .

deos
irridet ;

Xegalv avxov eaxi • xal eixm xoig ngoardypaaiv
avxov , ävdgmnovg de ov cpoßovpiai ovbe 51 rag
aneiXäg avxmv , ovxe beboixa xäg vn avxmv

ngoacpegopevag poi xifimgiag 65. »
10 . Tavxa axovaag d enapyog

’AxvXlvog 1

exeXevaev dgovov xedfvai avxm ev xfj ßaaiXixf
xfjg dyogäg , onmg xadiaag xoXäarj avxov . Kal

xfj s£ fjg xadiaag enl xov ßfpaxog 6 enag %og ’Axv -

Xivog 2 eq>7]
• « JTeiadrjxi , Tgvcpmv, xalg xov

ßaoiXemg biaxäieoiv 3. » ’Ecprj 6 Tgvcpmv 4 •

« "Altai fjxovaag xal rjdrj nXeiaräxig elgrjxoxog
[xov 5 öxi xov i &vxa Oedv xöv ev xoig ovgavoig
eym aeßopai xal ngoaxvvm 6

, ävdgmncp äs ovx
elxco xm 7 eig anmXeiav eXxovxi xovg neiQopevovg
avxm . y> ’AxvXivog ecprj • « Tvnrexe avxov nXovp -

ßdxoig 8, onmg biacpögoig alxia/xolg ävaXmOf -

asxai fj anövoia xfjg ngoaigeaemg avxov . » Tov
de xvqodevxog 9 nXovpßäxoig ävrjxeaxoig 10

, ovx
la %voav avxov ai na/inoixiXoi ßäaavoi slg

ägvrjoiv pexaaxgeipai ( lj .
’AxvXivog ecprj • « ©vaov

xfj elxövi xov xaiaagog Asxiov xal 11 ö/xoaov
Aia xöv ev xm KanexmXim xfg 6eiag 12 ’Pmptjg 13

ßfj eivai %gioxiavoq 14. » "Ecprj avxm 15 Tgvcpmv •

« El 11 xöv xfg yfjg ßaoiXsa nagovxa xal ävay -

xaCovxd pLS ovx evxgenopai ävxixgvg xfjg äXrj-

Oeiag eOeXovxa 16 ngdxxeiv , nmg 17 xfj elxovi
avxov 18 inidvcrai OeXfom 19, fj 20 xgmpaai fcu-

ygäcpoiv avvexedrj 21 ; nsgl de xov öjxdaai ev
xm vöptm Kvgiov eaxl yeygappevov ovxmg 22 '

« Mfj öpvvexe enl xm övopaxi demv aXXoxgimv ,
ol ovx mcpeXfaovaiv v/xäg 23

, &XX ’ öpivvexe ev 24

övopaxi Kvgiov Xeyovxeg • e ’irj xö övopta Kvgiov
evXoyvjptevov

' 25 pisxä äXrjdeiag . El de OsXeig

yvmvai , äxovaov 28 • Zevg ovxe eyevexo ovxe

ävOgmnog fv 87
, ovxe ’AQrjvä yvvf 28 ev elxovi

ävdgcbnov negiendxrjoev , ovxe "Agxepug -fj xd
Xouiä ßbeXfypaxa 29 iörjfuovgyfOr ]

30 vnö xov
0eov xov dogdxov , xov ovgaviov ßaaiXemg , fj 26

elg ävdgmnivrjv cpvaiv exdXeaev 26 • aXXä xfj
oocpiq päXXov 31 de 32 xfj pmgiq xmv avdgcojtmv

mvojiaadrjaav . Kal 33 xöv /nsv 34 asga , ov xoivm - Passio I

vovjiev bid xfjg ddasmg xal Xfxpemg xov nvev -

/xaxog , exdXeaav "Hgav 35 • xöv de Zevv xö (ffjv
xmv avdgcojimv vovv ’AOrjväv (2) ,

’Agxe/uv de 37

ijv xalovaiv eipiagpievijv fxoi Nspieaiv . Kal
xovrmv ofv 38 exxvnmaavxeg elxovag 39 xfj xe%vr)
xmv Xidoidmv aydXpiaxa axfaavxsg 40, Xidoig
xoig 6/xoioig v/umv ngoaxvveixe xal vopdiexe
vfcpeiv .

’O yäg xovxoig ejuanevömv fj itgoaxv -
vmv jiex

’ avxmv vnö xov nvgög xfg almviov
xoXdaemg danavrjdfaexai . »

11 . Toxe 6 enag %og axovaag ravxa xal 1 mg- capite
Tieg epijuavfg yevopievog , exeXevaev ovgöfvai 2 damnatur .
xö ßfXov (3) ■ xal avpißovXiov noifaag , anöfaaiv
eifveyxev xoiavxrjv , xeXevaag anö deXrmv dva -

yvmadfvai 3 • « Tgvcpmva xöv anö xfg cpgvyiag ,
fxoi anö xfg Zajufadov xmpijg 4 og/umjuevov,
xöv %rjvoßoaxöv avXXrjcpQevxa enl xö eliai 5 xf
xeXevaei xov avxoxgdxogog , %qioxiavöv de xvy -

%avovxa fxf nsiaöevxa dvaai xoig Oeoig, aXXa xfv
ßaaiXixfv dvxixaidfxevov cpmvfv exeXevaev xö g
vnegXa/ungov öixaaxfgiov iicpei anox/ur ] 6fvai 6. »

Tfg ovv anocpäaemg eieveyßeiarjg , oi elg xovxo

xexaypievoi 7 axgaximxai anfyayov avxov 8 enl
xöv xdnov 9 ■ endgavxog de xäg %eigag xov /ua -

xagiov Tgvcpmvog enl xö vtprjXöxarov xvxog xov

ovgavov ngög xöv xvgiov fpimv
’lrjaovv Xgiaxöv

xal elndvxog avxov 10 • « Kvgie ’Irjaov Xgiaxe , Act . 7, 59.
öeiai xö nvevjua piov. » Kal 11 delg xö ngdamnov j n oratione
inl 12 xfv yfv , ovxmg aneSmxev xfv tpv ^fv xm ov- spiriium
xmg avxov 18 äiaxrjgrjaapievm Xgiarm 14 (4) . Oi emittit .
de ev Nixaiq aöeXcpol avvfXdov 15 xd % iov xf avaxo -

Xf 16 xmv dyimv avxov Xeiipdvmv • xal Xaßövxeg
avxov xö a & pa , % ixmai xal pivgoig noXvxipoig
eveiXfaavxeg xal aivöoaiv , xaxedevxo ev Xdg-

vaxi 17 xal ovxmg enefiipav 18 elg xfv löiav %mgav ,
elg xfv Sapiipäbov xmpirjv 19 anoxedfvai avxov ,
xov äyiov Tgvcpmvog nagaaxdvxog avxoig xal

btjXcbaavxog elg xfv iblav pexaxofuoQfvai %<a -

gav 20. Toiovxov piaxagior ßiov ffaag 21 6 äyiog 22

34 ovxe A 2 . — ■ 55 ( ovxe - xip .) 8eö . ovxe xfv vn ’

avxwv poi JiQOOcpeQOfiEvrjvxi/ncoglav A 2 .
, C 10 . — 1 om . A 2 . •—■2 (Öqövov - ’Ax .) xf ßaa . ngö

xfg äy . oxgcodfvai avxov xov 0g . xal xad . inl xov

ßfpaxogA 2 . — -3 xoig xov ß . doypaaivA 2 . — 4 äyiog
A 2. — 6 (fix . - pov) xal ölg xal ni .rjoxdxig eIqi}X .
pov fx . A 2 . — • 8 (xov ev - ngoaxwco ) cpoßovpai A 2 .
— 7 (ovx eix . xio ) ov nidopai A 2 . —■8 ’Ax . enagxog
elnev xeXevco avxov xvnxsaQai A 2 . ■—■ 9 xovxov ös

xvnxrjöivxog A 2 . ■— 10 avixeaxäxoig A 2 . — 11 om .
A 2. — 12 6eag xfg A 2 . — 13 eins add . A 2 . — 14 xal
änalXdyr ]6i x & v ßaodvmv add . A 2 . — 15 o äyiog A 2 .
— 16 &eov öilovxa A 2. — 17 xal A 2 . — 18 Xdysig poi
add . A 2 . -— 19 fxtg xsyvrj dvögcomov A 2 . ■— 20 xal

A 2 . — 21 disxsdr] äXX’ oix ävegopai aov xd dneiyo-

gevpax a ovpßovXedovxog poi A 2 . ■— 22 (ev - ovxmg )
Aiav iaxiv yey . iv xm vöpco xov Seov fpcöv A 2 . —
23 ( ol - vpäg) om. A 2. — 24 in ’ A 2. — 25 (Uyovxeg -
evX .) evXoyrjpevov A 2 . — 26 om . A 2 . ■— 27 xaxd xivag

ovyygacpEig vpcöv add . A 2 . ■— 28 ovxe add . A 2 . • ■
29 ßdeXXvyfiaxaA 7 . — 30 idrjfMOVQyfdrjaav A 2. —
31 bis in A 7 . — 32 (xf - de) om . A 2. — 33 xovxo ol
xad ’ vpäg cocpol Xeyovciv A 2 . — 34 yag add . A 2 . •

26 “Agea A2 . —■ 36 (xöv - ävd.) xd di Cfv xmv av8.
exdXeaav Zelav A 2 . — 37 (vovv - de) xfv Kdi cpQÖvrjaiv

(1 ) Cf . Passio Polijcarpi , II , 4 : iva . . . elg ägvriaiv
■avxovg Ögeyirj • noXXd ydg iprjxaväxo xax ’ avxmv

6 äidßoXog , III , 1 : dXXd. . . ovx layvaev . — ( 2) Si -

milia sunt quae passim apud veteres apologe -
tas legimus , ut ap . Athenagoram , VI : Zefg
fjeiv xaxd xd feov xfg vXrjg ovopaCöpevog ,

“Hga di

~xaxa xov äega . . . XX .II : negi xfg AQrjväg ijv cpgo-

xmv avBgmnmv ’Ad .
’Agxepfv xe A 2 . — 38 om . A 2 ’.

— 39 xal add . A 2 . — 40 om. A 7 , suppl . ex A 2. —
11 — 1 om . A 2 . •— 2 avgfvaiA 2 . — 3 xavxa xov add p

A 2 . — 4 (fxoi - xmp.) om . A 2 . — 6 (xäv - eliai ) elg
pagxvgcov avXidevxa xal pf fiavxa A 2 . — 6 (xvy %. -

dnoxp .) iavxov änoxaXovvxa xal pf madivxa fplv
äXXa xf ßaaiXeixf dvxix . cpmvf ex . xd vn . dix . | .
äna %6fvai xal änaXXayfvai xfg fdiaxrjg imfg A 2 .
■— 7 xexaxpevoi A7 . ■— 8 om. A 7, suppl. ex A 2. —
9 xöv avvldrj add. A 2.— 10 (inag .- ad xov) indgag di
x . %. 6 pax . Tgvcpmv elg xöv ovgavöv fgiaxo Myeiv
A 2 . — -11 xavxa elnmv add . A 2 . ■— 12 elg A 2 . — 13 av -

xwt A 7 . •—■14 ( oiixmg - Xgiaxq >) xal ngoaevidpevog
xm &em xm ovxmg avxov diaxrjglaavxi ngo xov nXt)-

yfvac , avxov xm £lcpei äneä . xfv yi . xm xvglm A 2 . —
lscrvveZ0dvxog A 2.— 16 (xf avax .) eanevdov xlg ngmxog
xoivmvfaei xf xiöeiaA 2 ; xig xoivmvfaeixmv dyimv
avxov Xeicpdvmv A 4 ; cf . Passio Polycarpi ,XVII , 1 .—
17( %ixmoi - Aagvaxc ) xal xglaavxeg pvg . noXvx . evrjli -

aavxeg ev aivöovloig xax . ev Xagvaxlm A 2 .— 18 dne -

nepyiav A 2 . — 19 ev Sacpddov xmprj A 2 . — 20 (xov -

%mgav ) nagaax . xov äy . Tg . xal örjA. avxoig elg x . IS,

%. dna %dfvai xd xfpiov xal äyiov aixov ampa A 2 .—
21 £. ß. A 2. ■— 22 xov 0eov add. A 2.

vrjoiv did ndvxmv difxovadv cpaaiv . Legenda quae
ad utrumque locum notavit J . Geffcken , Zwei
griechische Apologeten ( Leipzig , 1907 ) , pp . 176 ,
208 , 21 Oj —• (3) Lege quae de velo secreta -
rii collegit P . Franchi , t . c. , p . 25 . — ( 4) Cf .
Passio Pionii , XXI , 2 : edxagiaxfaag xm xoiovxov
aixov diaxrjgfaavxi @ em .

Tgvcpmv
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Passio I Tgvcpcov, i £edfjpr ] OEv ix tov xoapov • xal yäg
nollovg apaXevrag 23 nsgl rpv nlaxiv xov ©eov
soreQEwoev xal voaovg noixu lag 24 idegdnsv -
oev 25

, öalpovag and xmv ävdgcbnmv änfjXaaev 26

xal xonoig 27 xial 2S dgaxovxcov , ioßoXmv drjgmv 29

dvpovg sig 30 yfjv xaxiggaigsv diä xrjg dvvdpsmg
xov Kvglov fjpmv 31 änoaxoXixdg ävfjg ysvopE -
vog 32 (1 ) .

’
Epagxvgrjaev di 6 äyiog 33 Tgvcpmv xfj

ngo xsoodgmv vovvcov cpevgovaglmv xaxd 'Pm - I>
palovg , xaxd di fjpäg prjvl cpEvgovaglm ngmxrj 34?
vnagyovxog vndxov 35 xrjg ’AvaxoXfjg Tißeglov
Egdyyov 36 KXavblov xal 31 ’AxvXlvov inagyov ,
ßaaiXsvovxog Asxiov xalaagog 33

, xaxd di
fjpäg 39 ßaaiXsvovxog xov xvglov fjpmv ’Irjaov
Xgiaxov (2) , m f] do £ a xal xd xgdxog yvv xal äst
xal i0 sig xovg almvag xmv aimvmv .

’
Apfjv .

A 2. ■—- 34 xaxd de ’Aaiavodg pajvi Tlegixiov A4 . —
35 ( TH ' vnaxov ) pitjvl dvaxgm dexdxrj xovxsaxiv cpev-
govagim ngmxrj ßaaiXsvovxog Aexiov Kaiaagog xrjg’Pmpirjg im vnaxlov A 2 . — 36 Pgd %%ov xal A 2.—
37 om . A 2. — 38 (in . - xaia .) om . A 2. — 39 xad ’
fjpäg de A 2. — 40 (vvv - xal ) om . A 2.

sula Passionis Pionii , XXIII .

23 (e£ed .- aq>aX.) oxs enedrjpirj xm xöfffim noXXovg ffxd-
Zovxag A 2. ■—■2tnoixiXovg A 2. — 25 xal add . A 2. —

23 an . iS ävdgcbnmv A 2 .—27 äxönoig A 7 .— 28 imoxäg
add . A 2. — 29 ( loß. 6 .) xal drjgimvA 2. — 30 xrjv add .
A 2. — 31 (x. fjß .) Qeov A 2. ■—- 32 xal pidgxvg xov
xvglov fpimv ’liqaov Xgiaxov add . A 2.—33 piaxagiog

(1) Cf. Passio Pionii , I , 2 : änooxoXixög ävfjg
xmv xad ’ fyiäg ysvöpievog. — (2) Similis est clau -

II . VITA ET MIRACULA S . TRYPHONIS

E codicibus Vindobonensi Hist , graec . 3 ( = A 1 ) , Hierosolymitano bibl . Patriarch . 1 ( = A 2 ) , Pari -
siensi bibl . Nationalis graec . 1452 ( = A 3 ) , item 1460 ( = A 5 ) , bibl . Vaticanae graec . 1608 ( = A9 ) .
Cf . Comm . praev . num . 2 .

B log xal 1 6 av pax a 2 xov äy lov
xal ivdo £ ov 3 pdgxvgog 1 Xgiaxov 5

Tgvcpmv og .

S . Tryphon
duos

annos
natus

C

1 .
”0 ßlog xov äylov xal evdoiov 1 pdgxvgog

xov Xgicrxov 2 Tgvcpcovog äno disxovg ygdvov 3
ui %gi xeXovg xlpiog xal 4 ivdgsxog vnfjgyev •
xal xd piv 6 pagxvgiov 6 avxov iv Nixala xfj
nölsi 7 ixeX. sadr ] , fj di 8 ägyfj xmv aOXwv 9 av¬
xov yeyovsv 10 iv Kapipddov 11 xcbpp 12 ( 1 ) , onov
xal 6 axicpavog avxm dedoxai 13 xal pvXayOelg
xexijgrjxai iv xolg ovgavolg 14. Ovxog xolvvv 15

o äyiog fjv om<pgovi £ öpevog 16 xal OaXnopsvog 17
vno xrjg idlag avxov 18 prjxgog 19 Evyaglrjg 20
xal xgecpdpsvog 21 vno nvevpaxog äylov xal 22

öidaaxopevog 23 vno äyyeXov 24 xfjv sig 25 Oeov
iXnlda eysiv 26 xal xfjv elg 27 xov 28 xvgiov fjpmv 29
’ lrjaovv Xgiaxov nlaxiv äadXevxov iXnlda ßs -
ßalav 30 • xal xovxo iylvexo 31 i (p

’
ixdoxrjg fjps -

gag , mg nXrjgmdfjvai xov äyiov Tgvcpmva nvev -

paxog äylov . revopivov di avxov ixmv dvo (2)

xal nalt,ovxog 32 avv xal 33 ixigoig naidloig , avv -

ißr ]
34 ev e£ avxmv Orjgiödrjxxov yevsodai 35,

mg xivdvvsvEiv avxo davdxm . Kal dgapmv 36 ev
xmv naidlmv 37 änfjyysiXsv xm naxgl avxov xal
xfj prjxgl 38‘ oi di äxovaavxeg xavxa ™ mX6Xv£av ,
mg 40 ndvxag xovg avvsXddvxag 41 nevösiv negl ,
xovxov 42.

rHv di 6 paxdgiog Tgvcpmv nalgmv
xal daXndpsvog vno äylmv 43 äyysXmv .

'
ßgwv

di rgimv dieXdovamv iv 44 xm nivdei , ijg£ axo
äOgoov 43 o d7j %6slg 45 nalg inicpmvsiv xal Xe-

yeiv 46 • « Aiopai oov , äyis xov Oeov Tgvcpmv,
iXspadv ps xal sv £ai xm ©em aov • xal 47 iy -

ylaag arpai pov , xal amdfjaopai äno xmv no -
vmv tovxmv 48 xal ov pij änoOävm , oxi aol de- puerum
dorxev 49 o ©eog xfjv 50

%ägiv inl xmv lapdxmv . » a morsu

Elnövxog di xov drjyßevxog 51 naidlov xavxa ,
serPen^!S

iaxgdcprj 6 oyXog xal ijgnaasv xov äyiov Tgv¬
cpmva Xiymv 5S oxi • «

'H cpmvf] fj vno xov naidiov
Xsyßeloa cpavigmpa 0sov iaxiv . » ’

Avayopavov
di xd 53 naidlov Tgvcpmv cpmvfj psydXrj Xiysi 54 •

« To cpmg
'

pov ö Xgiaxdg 55 ■ exxeivov xfjv yelgd bs

Lemma . — 1 (ß . x .) om .A 3, 9.'— 2 fiagxvQiovA 2.
— 3 (äy . x. ivd .) om . A 2, 3, 9 . —■ 4 peyaXopdQxvQog
A 3, om . A 2 , 9 . — 5 om . A3 , 9.

1 . ■—■1 (x . evd .) om . A 2. — 2 ( r . X .) om . A 2 ; (äy . -
X .) om . A 9. ■— 3 xal A 9. —• 4 ( r . x .) om . A 9 . — 6 (x.
t . p .) xd 6s A 9. •—• 6 ( xqovov - fiagT.) om . A 2. —
7 (t . n .) om . A 2 . — 8 om . A 2, 9 ; (o ßiog - de) om . A 3.
•— 9 Qavpäxmv A3 . — 10 sysvsxo A 3, om . A 2 . —
11 SaipAdov A 2, 9 . — 12 iyevero add . A 2 . — 13 avxov
ixrjQydrjA 2, 9 . — 14 ( xal cp. - ovq.) om . A 2, 9.— 15 om.
A 2, 9 . ■— 16 oio£6fj,evog A 9. — 17 ( otixog - Oain .)
■Pjv de aocpQovCöpievov xal dalnöpe vqv xd naidiov
Tgvcpmv A3 . — 18 ( lä . avxov) om . A 2, 3, 9. •— 19 av¬
xov add . A 2, 9 . — 20 Evzagfjg A 2. -—■21 xgecpdfxevov
A3 . — 22 (xal - xal ) om . A 2 , 9. — 23 didaoxo/nevov
A3 ; de fiv add . A 2 ; de add . A 9. •— 24 äyyeAmvA 2 ;
äylmv äyyeAmv A 9 . — 25 xov add . A 2 . — 26 om . A 3.
— 27 (£An . - elg ) naxega xal A 2, 9. — 28 om. A 2. —

( 1 ) De aliis sanctis in p uerili aetate miracula
patrantibus , Comm . praev . num . 5 . — (2) In Pas -

29 om . A 9. •—• 30 ( fjpimv - ßeß .) amxrjgiav A 3. —
31 (äaäA . - £y.) om . A 2, 9. — 32 xov fiaxagiov Tgd-
cpmvog add . A 3. — 33 ( cog - xal ) exi xe (om . A 9) nai¬
diov ov mg ixmv dvo inArjgmQrj nvevpiaxog äyiov xal
aryieta fieydAa inexeAei • xovxov nait, . noxe avv
A 2 , 9 . — 34 om . A 2 , 9 . •—■36 iyevexo A 2 ; yeyovev
A 9 . — 38 (x. 6 .) dgapimv 6s A 2 ; edgapiev de A 3 . •—■
37 xal add . A3 . — 38 avxov add . A 9. — 39 om . A 9 ;
( oi - xavxa ) fj de äxovaaaa A 2 . •—• 40 maxe A 2, 9. —■
41 avveAiAvdmxagA 9. — 42 (n . x.) om . A 3, 9. — 43 om .
A 2, 3 . —■44 inl A 2, 9 . — 45 daydelg A 2 . •—•46 (nalg -
Asy .) imcpmveXv A 3. —■ 47 (aov - xal ) aoi (A 2)
naidiov Tg. A 2, 9. — 48 fiov A 2, 9 .— 49 edmxev A 3 ;
(oxi - ded.) av yäg £8 . ( öeö. A 9) A 2, 9.— 50 om . A 2,9 .
— 51 om . A 3 . ■—• 52 ( elnövxog - Asymv ) xal elnövxog
avxov xavxa axgapelg 6 oxAog fjgn . xd naidiov Tg.
xal eAeyov A 2 , 9 . ■—■53 (ävay . - ro ) xd ös A 2 , 9 . •—•
54 elnev A 2, 9. —• 55 Oeog A 2, 9 . — 56 yeXgav A 9-

sione , supra , p . 330 , Sapapadov , ut et in libris lati -
nis ; acced .it nonnullorum codicumlectio Saipadov .

aov •
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A

et Asyn -
critum

mercalo -
remsanat .

B

aov enl xd öijyßev naiddgtov 57 xal a & aov avro 58
ano r fjg negteyovarjg äväyxijg r & v növcov . »
Tavta evigapievov xov äyiov Tgvcpmvog, evderng
la .di'j ro naiöiov 59 • xal nävxeg puä cpmvfj xov
©edv eööfgaoav 60 enl xm yeyovoxt arjpteim 61.
’Hv de cptlovpevov xd naiöiov Tgvcpmv vno näv -
xmv, mg xd Bavpta 62 notfjaag 63 enl xm ovouaxi
xov Xgtaxov m .

2 .
'
H/usqwv de öXiymv nafiv 1 öteXdovamv , fjv

6 äyiog 2 Tgvcpmv natCcov nagä xfjv dddv .
’Aavy -

xgixog 3 de xig ovöptaxt 4 eptnogog mv 4 eneaxrj
enl xdv xdnov • xal mg Idev xdv äyiov Tgvcpm-
va naiifovxa enl xfjg ddov 5

, exöapc.ßog 6 yevo -

ptevog 7
, eneaev enl ngöaomov enl xfjv yfjv Kal

öXiyo '
ip

'üy'ijaev . Kal evderng eyevexo cpmvfj 8 ex
xmv ovgavmv Xeyovaa • ccExgäcprjOt 2

, Tgvcpmv,
xal dog xfjv %elgd aov 10 xm oXtyo 'ipvyfjaavx t
xal ävaaxrjaov avxov xal nogevov avv avxm ,
exxeXmv Idaeig nof .Xäg, oxi iym ptexä aov 11 elpu
ndaag xäg fjptegag 12 xfjg Cmfjg aov . » Kal yevo -

ptevrjg 13 xfjg cpmvfjg xavxijg , eaxgacpr ] 6 äyiog 14

Tgvcpmv 15 xal demgel xdv eptnogov xeiptevov eig
xfjv yfjv 16 xal Xeyei avxm • « vAvOgmne xov
©eov, ävaaxrjdi ex xfjg yfjg xal öovXeve xm ©em
xm ev xolg ovgavolg , xm öeiijavxi aoi xfjv mgav
xfjg amxrjglag ev xfj odm 17. » Kal evderng äv-

eaxrj 6 epnogog äno xfjg yfjg 18 xal eamdij 19. Kal
lömv 20 xdv äyiov 21 Tgvcpmva evyageg xd ngöa -

mnov eyovxa mg äyyeXov 22
, Xaßmv avxov

enl xmv äyxaXmv , ecpiXrjaev 23 xal eld ’ ovxmg
inexdOiaev 24 avxov enl xd (jmov avxov , Iva ptfj

xapLvrj ev xfj odm 2ä . Tlogevoptevmv de avxmv , 6

eptnogog ngoaeiye 26 xm äyim Tgvcpmvi xal Idev
avxov ox l xg ixog 27 eaxl xal eyevexo ovvxgo -

ptog 28 enl xm Oeäptaxt xovxm 29. Aeyet de 30

6 äyiog Tgvcpmv xm eunogm • « Aid xiedeiXiaaev

fj ipv %fj aov ; » Kal änoxgidelg 6 eptnogog 31 M -

yet avxm 8xt • « Etdov 32 rö ngoamndv aov Xapt - Vita et
ngvvdptevov xal ßgtdopievov 33. » Kal 6 xipuog MIRAGULA

Tgvcpmv Xeyei xm epindgm • « Kal ncdg mcpOrjv
aoi oxi ßgtdm ; »

' O de eptnogog Xeyei xcg dyim 34 •
« Etdov 35 dvo xtvag eaxmxag 36, eva ex de£tmv
aov xal eva e£ evmvvptmv 37 • xal fjv 33 xd ngoa -
mna avxmv fjXtov tpmxetvoxega . » Kal Xeyei 6
äyiog 39 Tgvcpmv xm epindgm 40 • « "

AnexdXvtpev
aoi 6 ©eog xd pteXXovxa yiveaOcu • eg%exai ydg
ogyfj ©eov ex xmv ovgavmv xaxd 41 datpiövmv . »

3 .
’
Evvdxrjg de mgag yevopieviig 1 xaxfjXOev Daemones

6 äyiog 2 Tgvcpmv äno xov fwou 3 ngoaevia - lorquentur _
adai . Evxoptevov 4 de avxov , fjXQov äno xfjg egij -

ptov xeaaaga nvevptaxa deivmg eXey%6pteva xal
eßdmv Xeyovxa oxi 5 • « ' O äyiog xov ©eov Tgv¬
cpmv diaßaivmv 6 xdv xdnov xovxov 7 fjyiaaev xal
fjpiäg änfjXaaev 8, ptf] eäaag fjpiäg eaxdvai ev 9
xm xönm xovxm • ogyfj ydg nagedmxev fjpiäg
xaxaxaieadai 10 nvgl äaßeaxm . » ’

EnXfjgmoe 1:L
de xfjv evyfjv 6 ptaxägiog Tgvcpmv • xal Xa-
ßmv agxov exXaaev 12 xal elnev ngog xdv epi-

nogov • « ’Anodog aov 13 xf/v 14 ev%r] v xvgim xm E -
©em 15 xal Xaßmv agxov 16 eaOie . » Kal elnev 6

eptnogog 17 • « Ev 6 6eog ptov 6 18 xgecpmv pte
ex veöxfjxdg ptov, xal 6 Xgiaxog avxov , 6 diä
xov äyiov 19 Tgvcpmvog äeixvvmv pteydXa Oav-

ptdaia 20
, änagxi aoi dovXevm xal ae 21 ngoa -

xvvm • xal aov deoptai 22 didamaov xfjv ipv %fjv
ptov did xov äyiov 23 Tgvcpmvog. » Kal einmv
xavxa 24 o eptnogog Xaßmv agxov 25 ecpaye.
Mexd de xd 26 xogeadfjvai avxovg 27 äveaxrjaav
xov nogevOfjvai 28 • xal cdg ptovov exivrjoav xov
negmaxfjaai , ov% vnfjveyxav 29 xd äxaOagxa 30

nvevptaxa 31 xfjv entßaatv 32 xov äyiov Tgvcpm¬
vog 33

, äXX ’ mg 34 öXoXvfovxa 35 di egtjpimv x6-
nmv alxptaXmxiCdpteva 36 exgaijov f.eyovxa • « Ka -

xaxaiöpieda 37
, äyie 38 Tgvcpmv, dimxöpieva 39 vno

57 (rö - TiaiS .) xov dayßhxa A 2 ; xdv öijxßevxa
nalda A 9 . — 58 avxov A 2 , 9 . — 59 (xavxa - naiöiov )
xal ev8 . iachdtj 6 nah ; A 2 , 9 ; ( t . x . n .) socaBrj xd nai -

öäqtov A3 . — 60 (ndvxe ; - eö .) ic5of . änavxeg (navxe ;
A 2) xdv © . A 2, 9 . — 61 ayßeiov A 9 . — 62 (vno -

C dav/aa) chg xd Qavydaiov A 2 , 9 ; xovxo add , A 9 .
— 63 inolrjOEV A 2, 3. — 64 © eov A 2, 9 .

2 . — 1 om . A 2, 3 , 9 . — 2 (o äy .) xd naiöiov A 2 , 9 .
— 3 ’Aavyxgixio ; A 3 . — 4 om . A 2 , 3. — 5 ( wg-oöov)
Oecoqei xd naiöiov naltjcov A 2 , 9 ; deojgeixdv äy . Tg .
naifovxa e . x . oö . xal A 3 . — 6 öe add . A 2 , 9 .— 7 6

EynoQog add . A 3 .— 8 xaljpcovfj ly . A 3 ; (Ini - cpcovf])
yaßal xal ofiy . cpcovfj öl ijf .Qsv A 2 , 9 .— 9 axgacpsig
A 2 ; axgacpov A 9. — 10 (xal - aov ) öög yeiqa A 2,
9. .— u (xal äv. - aov) xal noqsvov jiEx

’ avxov ini -
x eXwv (IxxbXwv A 2) laa . n . ytExd aov yäq A 2 , 9 . —
12 näarj yßlga A 9 . — 13 (x. y.) yEVOfilvrjg öl A 2, 9 .
— 14 (o äy .) om . A 2, 9. —- 15 om . A 2 . — 16 (6ew-
qei - yfjv ) öqä avxov yajxal xeifXEvov (x . %. A 9 )
A 2, 9. — 17 (

”Av8. - di5(5) ävBq . äv. äno xov ya/zal
xal öoljaoov xdv 0söv xal öovAeve adxov A 2 ; äväaxa

ödg öoifav xät ©s & xal öovl . avxm A 9 . — 18 (o -

yfjg ) om . A 2 , 9 . — 19 ( x . ia .) om . A 3 , 9 . — 20 demgel
A3 . -— 21 xov ©eov add . A2 ; r . Xqiaxov add . A 9.
.— 22 ( cdg äy .) xal A 2 ; om . A 9 ; cd ; nqoamnov äyye -
lov xal A3 . — 23 ( avxov - ecp .) ecp . avxov A 2 , 9 . —
24 (eld1 - ln .) inexdSrjOev A 3 ; inedyxsv A 2 ; Inl -
dyxav A 9 . — 25 (xd £. - oöm ) Ifmov xadllfeaBai A 9 ;
xd £. xaQltfeaBai xal jirj xadefeadai enl xfjg oöov

A 2. — 26 avxmv axgacpelg 6 eg,. ineßXeyev A 2 , 9 . —
27 avvxgixog A 2, 9 . — 28 avvx. ly . A3 ; (x. ly .
avvx .) avvxQÖjxov öl yeva/xevov (yevo/j .evov A 9) av¬

xov A 2, 9 . — 29 (enl - xovxm ) om . A 9 . — 30 om . A2 .
— 31 (did - Eftnogog) xi oxi öeilia aov f\ y>. 6 öl A 2 , 9.
— 32 (oxi eiö.) slöov A 3 ; xvqie lömv A 2 ; xvgie 8eo -

qö> oxi A 9 . — 33 (X- x . ßg .) XeXanngvvoixevov xal

ßqidov A 2 ; ßXenm Xapngöv xal ßgidov A 9 .— -34 Tgv -

Novembris Tomus IV .

cpcovi add . A 3 . — ■35 ( xal 6 - elöov ) Xeyei ngog avxov
6 äyiog Tg . n &g mcpd. a . oxi Xeyeig ßgidm 6 öl X. lömv
A 2 ; xal A 9 . — 36 xiväg lax . dvo A 2 . —■37 aov add .
A 2, 9 . — 38 om . A 2 , 3, 9 .— 39 (A. o äy .) elnev A 2, 9.
— 40 ( t . ijxn .) om . A 2 . — 41 (änex . - xaxä ) mcpBr] ( mcp -
8rjv A 9) aoi xä peXXovxa eg %. y . ( fj A 9) ägyf ] xaxä F "

xmv A 2 , 9 .
' 3 . — 1 (Iv. - yev.) Ivvea öl mgmv öieXdovamvA 3 .-—■

2 xifuogA 3 , om . A 2, 5 . — 3 (and - £.) om . A 2 , 3 , 5, 9 .
— 4 ngoaev %ojievov A 2 , 5 , 9 . — 5 (Iß . - oxi) exgagav
cpmvrj Xey . A 5 ; eßaXXov cpmväg Xey . A 3 ; eßaXmv
cpmvfjv X. A 2 . — 6 oXov add . A 5 . — 7 om . A 5, 9 . —
8 Icpövevaev A 2, 5 ; lywvevoev A 3 . —• 9 axfjvai
inl A 2 , 5 . — 19 (nag . fjpi. x .) fjpiäg nag . xov %ovev -
eadai ( cpovsveodai A 5) . A 2 , 5 . — • 11 nXrjgmaag A 2 ,
5 , 9. —• 12 ( jiax . - exX .) äyiog Tg. exXaaev agxov A 2 ,
5 , 9 . — ■13 om . A 2, 3, 5 , 9 . — 14 om . A3 . -— 15 aov
add . A 2, 3 , 5 ; fpimv A 9 . — 16 om . A 2 , 5 , 9 . — ■17 o
epin . elnev A 5 . — ■ 18 ( av - o) pieyag el 6 ©eog ßov
(om . A 2) d t. mv xal A 2 , 5 , 9 . ■— ■19 ( xal 6 - äyiov )
av el o ©eog ( xvgiog A 2) piov A 2 , 9 ; o did
niaxov aov add . A 2, 5 , 9 ; degdnovxog add . A 9 .
— 20 Bavßdaia pieydXa A 2 , 5 , 9 . — 21 aoi A 2,
5 , 9 . — 22 (x . a . ö .) om . A 2 , 5 , 9 . -— 23 aov add .
A2 ; did xov öovXov aov A 5 . — 24 xavxa einmv
A 5 ; (änagxi - xavxa ) ae ngoaxvvm öidamadv ßov
xfjv ipvyfjv Iv xoAnoig xov äyiov Tgvcpmvog xal A 3 .
•— 25 (o - agxov) X.aßmv A 2 , 5 , 9. —• 26 xov A 2 . —
27 avxov A 3 . — 28 nogeveadai A 2 , 5 , 9 ; (x. n .) om.
A 3 .— 29 (xov - vn .) ovx fjveyxav A 2 , 5 , 9 .— 30 om .
A 2 , 5 , 9 . — 31 xä nv . xä äx . A3 . — ■32 emaxaaiav
A 2 , 5 , 9 . — 33 om . A 5 .— ■34 om . A 2 , 5 , 9 . — -3S öXm-
Xv £mv öimxoßEva A 5 . — 36 om . A 9 ; (eg . r . al %pi .)
igfjjiov xdnov xal alypiaXmx evo pisva A 2 ; lg . x . xal :
alypi . A 5 .— 37 xovevmpieda A 2 , 5 ; ifavvopisBa A 9 .
—• 38 rem ©eov add . A 2 . —■ 39 öimyßlvxa A 3.

aov -43
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oov . »
’EXBävrwv de avxwv xfjv ngwxrjv 40 po -

vrjv xaxäyovxai iv navboyeiw xivi 41.
' O de

navdoyevg xaxexeixo 42 nvgexw 43 fAßgcp 41 xal
elaeXOwv 6 äyiog Tgvcpwv 45 ngog avxov Xeyei
avxw 46 ‘ « ’AväaxpOi 41, ävOgwne 4S, ev xw ovo-

paxi
’lrjaov Xgiaxov 49 vyifjg 50 and xfjg voaov

xal 51 xfjg äaOeveiag aov , xal d6£a £e xvgiov 52
tdv Oeöv aov xöv ev xolg ovgavolg 63. » Kal ev-
Becog äveavrj 6 navdoyevq and xfjg voaov avxov
xal fjqigaxo negmaxelv bo£a £cov 54 xov 0eöv 55.

4 .
’ Oipiag de yevopevrjq noifjoavxoq evyjjv

xov äyiov Tgvcpcovog xal xfidaavxog ägxov , fjg-
igavxo eadieiv ndvxeg oi ev xw navdoyeiw 4.

’ Eo -
diovxwv de avxwv dcpvco cpwvfj eyevexo ix xmv
ovgavwv Xeyovaa 2 • « cO naiq pov Tgvcpwv,
ävaoxäg 3 noqevov ev Kaiaageia 4 • eaxi yäg
exel h xig öyXovpievog vno nvevpaxog äxaddgxov ,
ov deganevaag noirjaov äxöXovOov aeavxov vno -
deixvvcov 6 avxw aeavxov vnodeiypa 7 tgycov
äyaOwv . » Tevopevrjg de xfjg cpwvfjg xavxrjg ,
ndvxeg 8 oi ev xco - navdoyeicg exOapßoi 9 iyi -
vovxo . Me xd de xd yevaaadai avxovg , xd naidiov
Tgvcpwv ygäppaxa pfj pepadijxwg wgäxo vno
nävxwv nvxxiov xaxäywv iv xalg yegalv
avxov xal diä xov nvxxiov 10 ovvopiXoq eyi -
vexo 11 xco xov axecpavov avxw yagiaapevcp
Xgioxip Iä.

'
Hjuegag de yevopevrjq 13 cbdevev

xijv 14 odov xfjv enl 15 Kaiadgeiav .
'Odevovxwv de

avxwv , negl xijv exxrjv wgav exXivev 16 xd yöva -
xa avxov 17 nqoaevigaodai . Evyopevov de avxov ,
15g äygioq 18 nodev ex xfjg vXrjg änemjdrjaev 19

diwxopevog vno xvv & v 20.
'
Ewgaxwq de d ep -

nogoq iigeXdövxa avxov xal eyyüjovxa ngog av -
xov , cpwvfj peydXjj Xeyei • « "Ayie xov Qeov Tgv -

tpwv, evijai xw 0ew aov 21 onwc pij änoXXwpai 22. »
rO de äyiog Tgvcpwv 23 ixxeivag xäg yeigag Xe -

yei • « Kvgie , 6 ndvxwv ßaaiXevg xal 0eog , o
xfjg afjg bdijrjg xal ßaaiXeiag yogrjydg , 6
cpwxiijwv nvevpaxi äyiw 24 xovg iXn ££ ovxag enl
ae 25

, o xijv äv ’Xov xal ävepnodiaxov xfjg afjg

äyaOoxrjXog awxijgiav bwgovuevoq xolg ävsijdq -
vijxov xd ovopd aov xd äyiov opoXoyovai xal
ddrjydg yivopevog xolg xdg evxoXag aov exijrj -
rovaiv , d xijv vnoaxaaiv xfjg aygdvxov aov xal
elg aicova diapevovarjg dogrjg 26

, diä xov Xgiaxov
aov xaxaXdpnwv elg ndvxag xovg emdvpovvxdg
ae xal imxaXovpevovg 27

, enide ex xwv ovgavwv
xal exxeivov xijv %elgd aov xijv xgaxaiäv 28 xal
dnoaxrjaov ndvxa cpdßov awpaxixov äno xov
dovXov aov ’

Aovyxgixov , Iva eywv , Kvgie 22, xov
adv cpdßov cpvxfj xal owpaxi , cpvyrj xdg wälvaq
xov Oaväxov xdg vno xov novrjgov xal ävQgw-
noxxovov Xaxavd vnoßaXiwpevag 30 • awaov de
xäpe , xvgie pov

’
IrjGov Xgiaxe 31

, xov ix vtj -
niag fjXixlag dcpiegwQevxa aoi xal diaxfjgrjoov
pe elg xijv aijv doiav xal eniyvwaiv 32

, dioxi ov
povog diaanäg xovg 22 vno xovocpewg bebepevovq -
xovxov odv, Kvgie , nagddog 34 xfj xfjg yeevvrjg
äneü .fj, iva dvepnoöiaxwg eyrj ndvxoxe xov
di aiwvog öXedgov xXrjgovopwv . » Kal elnwv
xavxa o äyiog Tgvcpwv 35 Xeyei xw epndgcp ■
« 0agaei xal ngoaevyov xw Qew xw xijv ßofj -
deiav xal 36 avxiXrjfiv aoi naqe % opevw diei
’Jrjaov Xgiaxov . » ' O de epnogog ngoaei %e xw
paxagiw Tgvcpwvi xd xi fjpeXXev 37 noielv 38.' 0 de xlpiog Tgvcpwv pexaXXdljag xd ngdawnov
elg evcpgoavvrjv , eyeXaae nvevpaxi äyieg daXno -
pevog • xal ixxeivag xijv %elqa , inoirjosv xijv
acpgaylba xov Xgiaxov negixeiypaag xd xfjg
aagxdg avxov xdXvppa ■ xal peyaXoxpvywv ngog
xov Kvgiov o paxdqiog Tgvcpwv 39

, Xeyei xw
äygiep tjww ‘ « IJogevov odev fjXdeg • » xal ev-
6ewg anfjXOev o yolqog enl xfjg vXrjg prjdeva ädi -
xfjaag 40.

5 .
’ OXiyov de diaaxfjpaxog yevopevov , negi -

naxovvxog xov äyiov Tgvcpcovog 1
) ävfjg xig

änavxä avxw 2 eywv nvevpa deivdv , ov 3 noXXd-
xig iv noxapoig xal iv 4 geidgoig emaxiaxixoig
xaxexevwaev 5 • ovxog pe xd cpwvfjg 6 eXeyev 7 •
« "

Ayie xov 0eov Tgvcpwv, awaov pe xal eviai

D

E

fugat ;

spiritum
immun -

dum
expellit ;

40 ( r . tzq .) ngog xijv A 5 ; jiQcbxrjv xal devrigav A 2 ;
C iv xfj Ad . — 41 om . A 2 ; {pov . - xivt) povrj slad -

yovxa elg navöoxelov A 5. — 42 xaxaxeixco A 9. ■—■
43 nvQExxcov A 5. •— 44 om . A 2, 3, 5, 9. — 45 om.
A 2, 5, 9. ■— 46 xä> navdoyel A 2, 5, 9 . ■— 47 om . A 3 .
-— 48 om . A 5 ; xov 0eov add . A3 . -— 49 äväaxa add .
A3 . -— 50 (iv - vyirjg) om . A 2, 9 . ■— 51 (x . v. xi) om.
A 2, 5, 9. — 52 0edv A 5 ; ( <5. x.) dotfaoov A 9 . ■—•
63 ( aov - ovgavolg) om . A 2, 5, 9 ; hic des . A 3. —
64 (jt. &) dolfatjeiv A 5 , 9 . ■— 55 (xal ev6. - ©eöv) om .
A2 .

4 . — 1 (ndvxeg - navö .) om . A 2, 5, 9. — 2 (iy . -
Xey.) yeyovev A 9 ; iyjsvexo in marg . A 2 ; iy . Xi-
yovaa A 5 . ■— 3 (o - ävaax .) Tg . nalg pov A 2, 5 . —
4 iy <o yap anoaxe ’kcö ae add . A 5 . — 5 om . A 2, 9 ;
xig ixelae A 5. ■— 6 ( ov - vnodeixv .) xovxov (A 2 solus)
6eg. noifjaeig axokovBelv (äxoÄovOfjaai A 5) aoi
deixvvcvv A 2, 5, 9. ■— 7 ( ai3r. a . vnööeiypa ) oeavxöj
A 5. — 8 anavxeg A 9. ■— 9 epcpoßoi A 2, 9 ; evcpoßoi
A 5. ■— 10 (ö . x . 7t .) ev xotixco xcä nvxxico A 5. —
11 iyevexo A 2, 5 ; (öia - iy . ) iv xd nvxxio A 9 . —•
12 yagiadpevov Xgiaxov A 9. — 13 yevapevrjg A 9 ;
noifjaavxeg etixvv add . A 2 . ■— 14 ( &d . x.) öSevoevA 2.
■— 15 elg A 2, 5. -— 16 (xijv - ixX.) exx . cbg. edrjxev A 2,
9 ; (66. - exL ) negl wg. exx. . ed. A 5. ■—■ 17 elg xijv
yfjv add . A 5 . •— 18 (6g äy .) avaygog A 5, 9. •— 19 (ix -
äneTi.) ii -ETtfjdrjGev A 2, 5, 9. ■—• 20 xfivmv A 1. ■—

41 (i %e)$ 6vxa - aov) iyyigovxa ngog avxolg Xeyei pey .
■xfj cp. evtf . A 9 ; avx . xal iyy . Xeyei cp. pey . dovXe
xov © eov Tg. ei>£e A 2 , 5 . — 22 änoXopeOa A 9. —

^ om . A 2, 5 , 9. — 24 (ixxeivag - ayiep) 6 ©eög (A 9
solus ) 6 TiapßaciXevg 6 xfjg afjg ßaaiXeiag %ogrjydg
{6 xfjg - %og . om . A 5) 6 nXovxltfcav nvevpaxog äyiov

( nvevpaxi ayico A 5) A 2 , 5, 9. —■25 aoi A 2 . — 26 (o
xfjv ävXov - döi- tjg) xal agevaxov xgvcpfjv deogovpevog F
xolg äve£ dgvt] xöv aov xd ov . öpoX. 6 yiv. 6ö. xolg
äel aeßopevoig ae (66 ö. yevöpevog xolg äei ae aeß .
A 2) 6 xijv ä %gavxov aov xal elg almvag öiapevovaav
doiav A 2, 5 ; gvaai rjpäg ix xavxrjg xfjg äväyxrjg
A9 . ■— 27 ( x. in .) om . A 2 , —- 28 (x. xg .) om . A 2 ;
( elg n . - xg .) näai xolg ininodovai ae ecpeide ex x.
oüg. exx . aov xijv %elga A 5 . ■— 29 om . A 2, 5. —

30 (xov 8. - vnoß .) xov ävög. öiaßoXov A 2 , 5. — 31 (x.
p .

’I . X .) om . A 2, 5. — 32 (fjXix. - iniyv .) vnoaxd -
aecog acpiegmdevxa aoi xal diaxfjgrjoov elg xijv yvät-
aiv A 2, 5 . — 33 ( dioxi - xovg) öxi av exanäg A 5 ;
diöxi av d . x. A 2. — 34 ( deöep . - nagäd .) öeapovpe -
vovg xovxov nagadwaag A2 ; margine exciso nonnulla
desunt in A 5 . — 35 (ävepnoä . - Tgvcpcov) äir/vexfj
e%rj xov di’ aleöv. dk. xal ein . xavxa A 2, 5. — 36 (ß .
xi) om . A 2, 5 . — 37 ( nagsxopevm - ijp .) nagexovxt
d de ngoafjxEV xw äyico xi peXXei A 2, 5 . ■— 38 noifj-
aai A 5. — 39 (xlpiog - Tgvcpcov) äyiog pexaßaXmv
xd ng . elg Xapngoxrjxa evcpgaivöpevog xal daXnö-
pevog xw nvevpaxi xw äyim xfj x£ lQl T° arjpelov xov
axavgov noiijaag A 2, 5 . -—1 40 ( xolgog - ääixfjaag )
adaygog ( avg A 5) anovöewg iv xfj vXrj xw Xoyco xov
äyiov wg vno pdaxiyog iXavvopevog A 2, 5 ; (dta
’ I . Xgiaxov - ääixfjaag ) xal evdewg äcpavijg iye¬
vexo A 9.

5 . •— 1 (öXiy , - Tg.) dXiyov de öiaaxrjpa ngoxoipdv-
xwv avxwv A 2, 9 ; oXiyciv <5s äieXßovxeg äidaxrjpa
A 5. —■ 2 avxov A 2 ; vnavxä avxolg A 5. •— 3 waxe
A 9. •— 4 om . A 9 ; noxapioig add . A 5 . — 5 (imax .
xaxexi ) vöäxwv eniaxiaaiv (om . A 5) iveßaXev A 2 ,
5, 9 . — 6 xgavyfjg A 5 . — 7 ißöa XeywvA 9.

xw
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A tw & ew aov 8 xal gvaai fie 9 ex xfjg avveyov - 7 . Aovxioq 1 de 6 fjyefiwv Kaiaageiag 2 IX-

arjg fie novrjgiag 10 xov diaßöXov . » ' O de äyiog 11 Xrjv vnagywv xai 3 axodaag 4 xä yevdfieva iv xfj
Tgvcpwv ävaxei '

vag xd ofifia 12 elg xov ovgavöv Kaiaagewv ndf .ei 5 vnd xov ayiov Tgvcpwvoq
(pwvfj fxeyaXrj 13 Xeyei 14 • « Kvgie ’hjaov Xgia - exeXevae xgial axgaxiwxaig xaleaai xovxov 7
xe u

, lafinxf \g äaßeaxe 10, cpwq öixaioavvrjg . xw mxwg Oavfidarjxai 8 avxov 9.
"Eyvw öl evOvg

cpoßegw xal fieyaXw xal ivöolgw övofiaxi gov 17 o äyiog Tgvcpwv xfjv xov fjyefiovoq ßovhjv , xal
cpvydösvaov xov eyOgdv 13, xov Scpiv , xov xfjg änw - e£eWwv änfjvxrjae 10 xolg änoaxaXeiai 11 axoa -
leiag oörjydv 19 and xov nldafiaxdg gov 20 xal xudxaig ngog avxov 12 xal Xeyei avxolg • « TI
xfjg \pv%fjq xov xfjv elxova xfjg af ] g deoxrjxog oxi ovxwg xä ßfjpiaxa 13 vpiwv exa %vvexe 14 ngög
xaxeyovxog 21. » Kal xavxa elnövxog avxov , ev- fie . ; » Ol öl axgaxiwxai 15 Xeyovaiv avxw •

6ewg xd axdOagxov 22 nvevfia etjfjXdev 23 and xov « Asanoxa 10
, 6 fjye/iwv äneaxeiXev fjfiäg ngog

ävdgwnov xal cpwvfj xgaQov 24 öiä xwv egfjfiwv ae , onwg IXOrjq pied’ fj/iwv xal Oedo )] xal ae .
xoncov öiwxö/ievov 25 eXeyev 26 • « Kaieig fie , äyis

”Hxovoe ydg xd vno aov yivöfieva davfidaia xal
xov &eov Tgvcpwv, ovx eyw ronov fj dvdnavaiv ndvv emnodei xov löelv ae . » Kal o piaxäoioq Tgv-

sxi 27 ev axfjvcdfiaxi ipvyfjg 28. » Kal eawOrj 6 av - cpwv Xeyei avxolg 17 • « ”Eyvwv xäyw xovxo 18 xov

Ogwnog an ’ exeivrjq xfjg wgag 29 xal inogevexo xfjv Oeov fiov änoxaXvipavxoq fioi w • nXfjv nooev -
oödv avxov 30

%algwv xal öotgaijwv xov Oeov . devxeg 20 etnaxs 21 avxw ngo xwv dvgwv avxov 22

Caesareae 6 .
"Avdgwnoq öl xig eniarjfioq xfjg Kaiaagewv eaxavai fie . » Ol öl axgaxiwxai 23 äneXddvxeg

Antoninum ndXeoyq, ovöfiaxi
’Avxwvlvog 1 eywv nvevfia no - dvfjyyeiXav 24 xw fjyepiovi xavxa ?3 ' xal ev-

liberat ; V7jQÖv £v öeaiüoig fjv syxexXeiOfievog 2. -liegt Oewg 23 e^eXBwv6 fjyeficbv xaliöwv xov öixaiov 25

ov 6 äyiog 3 Tgvcpwv 4 cpwvfjv idejjaxo ovgavddev 3
, elnev avxw • « KaXwq IXfjXvOag, öovXe xov Oeov

g onwg avxov öiaawoaq evayxaXiorjxai xal äxo - Tglcpwv . » ’Anoxgidelg öl 6 äyiog Tgvtpwv 26,
Xovdov avxov 3 xaxaax ^ Gr] eavxov 5. Ofxog xoi - elnev avxw • «

'H % ägig xov Oeov fiov xal xv-

vvv 3 änonrjöfjaag ex xfjg enupogäg xwv öea - giov
’lrjoov Xgiaxov epwxiaei aov xfjv ipvyfjv

/jw v 6
, fjXQev enl xov xonov , onov 1 fjv 6 äyiog ngog inlyvwaiv xfjg avxov nlaxewg xal öo ^ rjg 27. »

Tgfxpwv xal cpwväg ßdXKwv 3 eleog fjxslxo 9.
' O ' O öl fjyepiwv Xeyei xw aylw Tgvgpwvi 33 • «. Ei¬

öl äyiog 10 Tgvvpwv eiexeivs xfjv yelga avxov 11 ne 20 fioi , ävOgwne xov Oeov , vrpiiw xaXvfXfiaxi
xal xgaxfjoag xov ävdgwnov inexl/vrjaev xw aagxog fjpicpieapieve, xeXelw 30 de qygovrjpiaxi xe-

nvevfiaxi xw äxaddgxw Xlywv • « Eol Xeyw, xoofirjpilve , nödev xd öwgov xovxo 31 xixxrjoai ; »

nvevjjia novrjgöv , nvevpia äxaxaaxaxov 12
, nvev - ”E (pr] avxw 6 äyiog Tgvcpwv • « 3Eyw xexxi ] fiai

/za xfjg änwXelag 13
, cpoßijdrjXi xd ovo/ia xov xo öwgov xovxo öid xov xvglov fj/iwv

’
liyoov

Oeov 14 xal (pgl !; ov 13 xal xg6fia £ov xal elfeXde Xgiaxov ngog xd cpavegäv yeveadai 32 xfjv xfjg
ex xov axrjvw/zaxog xfjg yjvyfjg 16 xov ävdgwnov Oeoxrjxog avxov övva/uv xal ßofjdeiav .

'H ydg
xovxov xal ipevye öi egfj/zwv xonwv xXrjgovo- xov Xgiaxov fiov Oeöxrjg äyaOoegyovaa gpilav-

filav eyov xfjv xfjg aaßeaxov xa/ilvov (pXoya , xfjv Ogwnevexai 33 enl ndvxag xovg xfjg evaeßelag

fjxoifiaafievf ]v aoi xal xw naxgL aov xw öiaßo - egydxag xal öi avxwv äneXavve t 34 äadevelag
Xw 17. » Kal evdewg eijfjXdev ex xov ävdgwnov äno xwv ävOgwnwv 35 xal äaeXyelag xal xaxorj -

xd äxadagxov xal novrjgöv nvev/ia 18 xov ßgvy - 6e (ag Xoyia/iwv gvnagwv 30
, exötwxei de xal

fiov 19 xfjg äneiXfjg fif] yegwv . Kal ävaaxag 6 nvevfiaxa äxdOagxa 37, Iva eig vfjipiv eXdovaa 38

ävfjg 6 iadelg exxoxe fjxoXovdei xw ayiw xal V V)vX'd Tfjg fiedrjg xfjg /ivaagäg xal ävano -

Oavfiaxovgyw Tgvcpwvi 20. öiaaaa 39 yvwgiarj xov gvad/ievov avxfjv Xgiaxov

g 8 (xal - aov) om . A 2 ; ( acöaov- aov) xal A 5 . — 9 (x.
g . fie ) om . A 9 . — 10 imgsiag A 9 ; (p . tz.) inrjQsiag
A 2, 5 . — 11 xov Oeov add . A 2, 5 , 9. ■— 12 xä ö/i/iaxa
A 2, 5 . —• 13 ( <p. fi .) om . A 2, 9. — 14 xä öfifiaxa elg
ovq . ävax . eXeyev A 5 . — 15 (x .

’I . X .) om . A 2, 5 , 9 .—
16 Xgiaxe add . A 2, 5 , 9 . — 17 (xä> - aov) xd tpoßegov
xai evdoSov övofia A 2 , 5 , 9 . — 18 exydgov A 9 . •—-
19 ägxrjydv A 9 ; xaxlag ägxrjyöv A 5 ; (an . 66 .) om.
A 2. — 20 om . A 2 ; xov A 5. — 21 ( xal xfjg - xarey .)
xax ’ eixovä aov ( xfjv afjv A 5) yeyovöxog A 2 , 5 , 9 .
— 22 om . A 2 , 5, 9. — 23 anfjWev A 2, 5. — 24 xgavyä -
fcov A 2. — 25 cpwvmv öioyxö/zevog öi’ egij/zcov xoncov
A5 . — 26 cpcovfj 6 äaificov eXeyev Siä x. eg . xon . A 9.
■— 27 ( fj - exi) om . A 2 , 5 . — 28 ( fj - yivy .) ev xotg ogeaiv
xovxoig A 9 . — 29 (an * - wgag ) om . A 2, 5 , 9 . —
30 (r . öö . avxov) om . A 2, 5, 9.

6 . — 1 ’Avxoviog A 2 ; Ävxdjviog A 5 . — 2 eyx.
S)v A 5 , 9 ; (nov . - eyx . ) om . A 2 . — 3 om . A 2 , 5 .
.— 4 om . A 9. — 5 om . A 5, 9 .$— 6 äatfiövcovA 2, 5, 9 .
.— 7 oü A 2 , 5, 9 . — 8 cpcovfj xgavyat,cov A 5 , 9 ; (fjv -

ßaUcov ) rjaav oxe 6 äyiog Tg . xai 6 e/inogog xai cpco-

vf]V xgavyäifiDV A 2 . — 9 (SL fix .) eXeeivög aixov -

jievog äcpeaiv A 5 . — - 10 xov Oeov add . A 2. 11 om .
A 5 , 9 . — 12 äxadagxov A 5 . •— 13 (nvev/ia äxax . -

äncok ) om . A 5 . — 14 (xd - & .) xov Oeov A 2 , 5 , 9 .
— 15 (x. cp.) om . A 5 . — 16 (x . y>.) om . A 2 , 5, 9. —
17 (xAtjgov . - <5laßokcp) om . A 9 ; (xfjg - ötaß .) daß .
cpl . A 5 ; (xfjv fix . - öiaß .) om . A 2 . — •18 (ex - nvevfia )
om . A 2 , 9 . — 19 cpgvyfiov A 2 . — 20 (ävaaxäg - Tg .)

äveaxifaev xov ävdgconov (o äyiog Tg . add . A 2) xai

äno xöxe fjv äxoXovQcöv o caöeig xod ayico (axoXov -

6rj aixcö A9 ) A2,9 ; (ex xov - Tg .) fifj cpdgcav xfjv

äneiXfjV xov aylov xal yeyovev 6 ävdgconog vyifjg A 5.
7 . — 1 Aovxiaväg A 5 . — 2 (d fjy. K .) xigA 9 ; xig

fiye/iöiv A 2 , 5 . — 3 om . A 2 , 5 , 9 .— 4 oßxog add . A 2,
9. — 5 (ev - noXei) om . A 2 , 5 . —• 6 davftaxa add . A 5 .
—- 7 avxov A 2, 5. — 8 Oeäarjxai A 2 , 5.— 9 xov äyiov
A 2 ; (exeX . - avx .) exdXeaev avxov ngög xd Qeäaaadai
avxov A 9 . — 10 vnfjvxriae A 5 . •— ■11 änoaxaXBfjaiv
A 5 .— 12 ( axg . n . avxov ) om . A 2 , 5 , 9 .— 13 (oxi - ßljpi .)
xd ßfjfia A 2 , 5 , 9 .— ■ 14 xayyvei A 5 , 9 ; xayvveixai
A 2 . ■—■ 15 om . A 2 , 5, 9 . ■—• 16 ( avx . <5.) ngög avxov

Kvgie A 5 . — - 17 (äneax . - avxolg ) xaXfjaai 6 di

Xeyei A 9 ; än . fj/i . Qeäaaadai ae QeXcav 6 de X. A 5 .
-— 18 om . A 9 . — 13 fiov A 2. — 20 äneXddvxegA 2, 5 , 9 .
-— 21 arjfidvaxeA 2, 5. — 22 om . A 2 .—- 23 om . A 2, 5 , 9.
— 24 änfjyyeiXav A 2, 5 , 9. — 25 ( xai id. x . d .) om.
A 2 , 5 , 9 . — 26 xai änoxgiäeig A 2 , 5 , 9 ; ö äyiog add .
A 5 , 9 . — 27 ( fj %. - öd £rig) ö ®eog cpcoxiel xfjv cp. aov

ngög in . xrjg avxov d. A 9 ; f] %. x . @ . cpcoxiel aov

xfjv y>. ngög o ^väogxiav xfjg avxov yvcbaecog A 2, 5 .
■—■28 (t . äy . Tg.) om . A 2, 5 , 9 . — 29 Xeye A 2, 5. —■
30 vrjniov aagxog xäXvpipia fjficp. xeXeiovA 9 . — 31 xd
A 2. — 32 (ecprj - yev. ) 6 de Xeyei ( Tgvcpcov XeyeiA 2 ;
xai 6 Tg . X. A 5) ifie xexxrjxai Xgiaxög eavxcö (om ..
A 5) ngög xd yeveadai cpavegäv A 2 , 5 , 9 . — 33 ( dv-

vapiiv - cpiX .) äyadoxrjxa cpiX . yäg A 2 , 9 ; xfjg avxov
äyaä6xv ]Xog xfjv cpiX.avdgmniav A 5 . — 34 (egy . - äneX .)
äaxrjxäg xai diä xovxov äneX . A 2 , 5 ; egy . xai diä
xovxov eXavvexai A 9 . •— ■35 (xwv ävd .) ocopidxwv A 2,
5, 9 . —■ 36 om . A 9. — 37 (xax . - äx .) xax . Xoyia-
fiovg äcpogiifei de and ipvycöv nv . äx . A 2 ; xaxorjdovg
Xoy . äcp . äno cp. xai xä äx . nv . exdiwxei A 5 . — ■3S eX-

deiA9 . — ■39 (xal äv . ) om . A 9 .

Vita et
Miracula

Lucium
convertil

ad
Christum y

E.

xai
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Vita et xal ©eov, ov xäym 40 ngoaxvvm , xai di avxov 41
Miracula Idaeig emreXco .

rQ xal av 42 nlarevaov , fjye-

pojv , xal di avxov xxfjarj ßaaiXelav ovgdyiov ,
äavXfjxovg Orjaavgovg xXrjgovopwv . »

' 0 de 43

fjyejucbv äxevlaag xco äylcg Tgvcpmvi Xeyei 44 •

« Ihoxevm x& 0eä > xal x& Xgiaxco avxov i5
, xw

diä oov läaeig noXXäg noiovvri . » Toxe 6 /uaxd -

giog Tgvcpmv äxevlaag rd oju/ia avxov elg xöv

ovgavov ngoarjvlgaxo ngog Kvgiov Xeycov 46 •

« ”0 xagdioyvmaxrjg ©sog 6 voegä 47 dvväpei äve -

yelgmv xd eaxoxiapeva diavofjpaxa xal xäg Xap -

ngäg äxxlvag xfjg deoxrjxög aov xaxaßaXJ . o -

pevog xolg tfrjxovalv ae ev oXrj xagdla , Xapngvvai
OeXrjaov, deanoxa , xvgie 6 ©sog , xd voegov
xal evbolgov övopä aov xal xaxeixovoygacpijdfj -
vai avxd xal ev xm dovXm aov <T> iXlq is

, Iva xal
avxog 49 dojjdorj xfjv afjv äyaOoavvijv , Kvgie • »
xovxo yäg övojua xedeixe r « fjyepovi d ayiog
Tgvcpmv 60.

’Enlaxevae de 51 6 rjyspmv xcd 0em
xal ?2 xm Xgiaxco avxov 53 xal nag 6 olxog
avxov .

aegrotos 8 .
rHv de 6 äyiog 1 Tgvcpmv ev xfj Kaiaagemv

plurimos noXei 2 diaxglßmv 3 xal n &aa fj neglymgog sxeL-
sanal : « * ■? > = / /’ vrj oaovg av eiyov ev aggmaxtaig xaxaxei/is -

vovg 4 ecpegov avxovg 5 ngog xov äyiov xov 0eov

Tgvcpmva 6 • xal evyöpevog vneg avxmv 7 läxo
ndvxag 8 xfj xov äyiov nvevpaxog ydgixi 9.
jElyev de xig ävdgmnog dvyaxsga 10 mg exmv
evvsa • avxrj exgaxfjdrj 11 vno nvevpaxog äxa -

Qagxov enl exrj elg, deivmg eXey% ojxevrj vn av¬
xov 12. Tavxrjg ö naxrjg dxovaag xov äyiov Tgv¬
cpmva 13 ev Kaiaagela ovxa 14

, egyexai ngog av¬
xov yovvnexmv avxov xal Xeymv • « Aeopal aov ,
dovXe xov ovxmg 15 ©eov , eXerjaöv pe xal eX-
6d>v 16 evlgai xm ©em aov xal 17 äipai xfjg naidog

pov xal Xvaov avxfjv dno xmv novmv xal xmv

negie % ovamv 18 avxfjv öbvvmv 19 xov Xaxavä •

eial yäg ex ')] e£ 20 äcp
’ off xovxo avxfj eysvexo 21. »

’Axovaag de xavxa 22 6 äyiog 23 Tgvcpmv,
ävaaxäg 24 fjxoXovdrjaev avxm .

40 ( Xgiaxov - xäycb ) Xqioxov ov ( S A 5) eycb A 2 , 5 ;
C @ eöv ov xäycb A 5.—41 rag add . A 5 . — 42 ( & x. ff .) ov

A 2 ; & xal A 9 ; & A 5 .—43 (xrfjorj - d de) xrfjaai äav -
Xfjrovg drjoavQOvg (äavXrjrov OrjOavQov A 9) xX. ßaa .
ovgavmv ( ßaa . ovg. xA. A 9) o de (om . A 2) A 2, 5 , 9.—■
44 Xeyei rcö äyUa A 5 ; rä > naidlm XeyeiA 2, 9.—45 (xalr
avrov ) om . A 2, 5. — 46 (noXXäg - Xeycov) noiovvn
(imreXovvri A 9) 6 de äyiog Tq . ävarsivag (om . A 5)
rd oyiiaxa ( rd ofifia A 5, 9) elg ( rdv add . A 2, 9) ovq.
( ägag add . A 5) ngoa . Xey . deanoxa av A 2, 5 , 9 . •—■
47 xfj add . A 5 . — 48 (ävsyelgcov - 0iXia ) disyeigcov
xmv eaxoxiayevcov vofjfiaxa xal rag Xafingag aov
äxxlvag xaxaß . xolg f . ae ev oX. xagd . Xajxngvvai
6eX . xd voegäv xal evö. ov . aov yvmgiaag iavxov
(eavxm xm A 2) cpiXea xcö dovXm aov A 2, 5 ; dieyel-
govxa xov eaxoria/ievcov vöt̂ /xa Xayngvvov xcö d.
aov cpiXea A 9. — 49 ( x. avx .) om . A 5, 9 . — 60 (äyad . -
Tg.) äyaBöxrjxa xovxo yäg xd ovojia ineOrjxe xm
fjy. 6 ayiog A 2, 5 ; äyadoxrjxa A 9. —• 51 oSv A 5.

■—• 52 (x . 0 . x.) om . A 9.— 53 om . A 9 ; (x . x . X . avx .)
om . A 5.

8 . — 1 fxaxägiog A 2, 5 , 9. — 2 ev Keaagela A 2, 5 ,
9 . — 3 diaymv A 9. ■— 4 (ixelvrj - xaxax .) exelvg (so-
lus A 5) edav/xatfev äxovovaa (äxovaaaa A 5) xä
Oavfiacia ä inoiei ndvxag de xovg ev äggmaxla
(äadevela A 5) ovxag A 2, 5, 9. — 5 om . A 2, 5, 9. —•
6 (xov - Tg.) avxov A 2, 5, 9. •— 7 6 äyiog xov Qeov
Tgvcpmv add . A2 ; d äyiog add . A 5 . ■— 8 (vneg -
ndvxag ) om . A 9 . —■ 9 •yagixi xov äy . nv. A 2, 5 ;
läxo ndvxag add . A 9. —• 10 dvyaxegav A 5 . — 11 e-
xgaxelxo A 9 . —■12 (enl - avxov ) xal (om . A 2) deivmg
ßaaaviCo/xevrj A 2 , 5 , 9 ; vn ’ avxov add . A 2, 5. ■—■
13 om '. A 2, 5 . 9. — 14 elvai A 5 . — 15 om . A 2, 5, 9 . •—■

9 .
’Enl de xfjg odov exeivrig tfv 1 amjXaiov , ev octo

d) xaxmxovv dai/xovia oxrm • xal xovg öiano - daemones
gsvofisvovg öiä xfjg odov ixeivrjg wyXovv 2 bei - e sPe lunca,
vmg, mg koindv fif]

3 övvdaOat xiva öisWeiv 4
öiä xfjg odov exeivrjg 5 diä xov cpoßov xmv daifio -
vmv. Aiegyojusvov de xov äyiov Tgvcpmvog diä
xfjg odov exeivrjg 6 xal iyylgovxog xm xonm , oi
dal/Lioveg cpmvfj ineyälrj m

’köXv ’
Qov 7 Xeyovxeg oxi 8 •

« ”0 äyiog xov ©eov Tgvcpmv xf/xei 9 fjf.iäg dei¬
vmg ßaaavl ^mv 10. »

'Qg 11 (5e eneaxrj enl xov
xonov 12 6 äyiog 13 Xeyei avxolg • « Tä äxäöagxa
nvevfiaxa xal novrjgä 14

, ev xm övöpiaxi xov
xvglov 15 ’lrjaov Xgiaxov , e^eXOexe 16 ex xov
anrjXalov xovxov xal nogeveaOe elg äßdxovg
xal ävvdgovg xal egfjuovg xonovg 11

, onov ovxs
ävdgmnog ovxs £mov ovxe egnexov evglaxexai ,
ävaXlaxovxeg eavxovg 18 sorg xfjg pieyaXrjg 19 fjpie-

gag xov xvglov piov
’ Irjaov Xgiaxov 20, ev fj fieX-

Xexe xaxaxaleadai 21 nvgl äaßeaxm xal ymvev -
eadai ev avxm 22. »

’E ^eXOövxa de xä daipiövia
exgavyaljov 23 Xeyovxa 24 • « rß ßla , ev äßäxoig
xdnoig e^mgiaev fjpiäg ö xov ©eov dovXog Tgv - E

cpmv 25 deopievaag 26 aXvxoig deapiolg • noXXovg
nageXdövxag äylovg 27 evxavda 28 exgvßrjpiev xolg
cpmXeolg fjpimv xal eXado/uev 29 xal ovx fjXey%-

drjfisv 30
, xovxov de ovx eXadofisv • dvvapiig yäg

0 eov piEydXrj 31 eaxlv ev avxm . »
’EtgeXdovxmv

de xmv novrjgmv 32 dai/novlmv ss
, dimdevexo 34

exxoxe 35 fj ödög 36 vno xmv ävOgmnmv äxmXv -

xmg 37.
10 .

’Eyyüfovxog de xov äyiov Tgvcpmvog xfj unum
oixlq xov ävdgmnov 1

, ixaga ^ev xd äxdOagxov 2 e corpore

nvev/ia xd Ovyaxgiov avxov xal eggiipev 3 avxo 4 PueOae

enl xfjv yfjv , mg 5 ndvxag xovg avveWovxag 6 exPe ^ >

Myeiv oxi änedavev . Agajudvxsg de dvo naldeg
ävfjyyeT/iav 7 xm naxgl xfjg xdgrjg s oxi ■ « ’Ane -
davev fj dvydxrjg aov 9. »

' 0 de naxfjg avxfjg ede-

exo fiexä daxgvmv xov äyiov Mymv - « c'
^4yie xov

0eov Tgvcpmv 10
, oida oxi dvvapng ©eov eaxlv

ev aol • deopial aov u
, eXerjaov fie xal evifai xm

16 om . A 5, 9 ; (iX . p . x . eXd .) om . A 2. — 17 iXOmv add .
A 2, 5, 9. — 18 om . A 2. ■— 19 (äytai - od.) Xvaai xfjv F
nalöav pov and A 9. —■20 nevxe A 5 ; (exrj ef ) fjpegai
etcjxovxa nevxe A 2 . — 21 (xovxo - ey.) xä öeivä
avxfj ovfißeßrjxev A 2, 5 ; ( elal - ey.) om . A 9. —

22 om . A 2. ■— 23 xov Qeov add . A 2, 5 . — 24 om . A 2 ,
5, 9.

9 . ■—• 1 (enl - fjv) fjv de ev xfj odm ixelvrj A 9 ; ev
de x. 6. ex. ijv A 2. ■— 2 ( dian . - &xh ) dieQ %opevovg
ekvpevovxo A 2, 9. ■—■ 3 pijdeva A 2, 9. ■— 4 (x. d.)
om . A 2, 9. — 5 dieXQelv add . A 2, 9. ■—• 6 ( Tq. - ex .)
om . A 2, 9. — 7 öXöXv ^av A 2 ; (xai - mk .) exgatfov
xä daipovia Xeyovxeg A 9 . ■—■ 8 om . A 2, 9 . —■ 9 rt
xal A 2 . — 10 elg fjpäg ßaa . deivmg A 2 . ■—• 11 povov
A 2. — 12 enl xm xonm A 2 . — 13 Tgvcpmv add . A 2.
■— 14 (x. n .) om . A 2, 9. — 15 fjpmv add . A 9. — 16 eSek-
6axe A 2. — 17 äß . xonovg xal äv . A 2, 9 . —- 18 ävaUa -
xovxa eavxä A 2 . —■ 19 om . A 2 . —■ 20 (x. x. p . T.
X .) xvglov A 2 . —■21 xmveveoOai A 2 . —■22 (xal %.
iv avx .) om . A 2. — 23 exgalfov A 2 . — 24 (ävaklax . -
Xeyovxa) e £sXddvxmv de xmv äaipovmv exgatfov Xe¬
yovxeg A 9. -— 25 om . A 2, 9. — 26 fjpäg add . A 2 . ■—•
27 dixalovg A 2, 9 . —- 28 om . A 2. —■ 29 ( cpmX . - eX .)
anrjXaloig A 2 . —- 30 (xolg cp. - eX.) om . A 9. —■ 31 om .
A 2, 9. — 32 om . A 2 . — 33 änö xöre add . A 2. — 34 (e£-
eXd . - dimä .) xal A 9. — 35 om . A 2 ; ©eov xägixi öio-
devexoadd . A 9 . — 36 äcpoßogadd . A 9 . — 37 om . A 2, 9.

10 . ■—• 1 xfj o ’lx . xov ävd . xov äy . Tg . A 9. — 2 om.
A 2, 9. ■— 3 eggt] £ev A 2, 9. ■—■4 avxfjv A 2. — 5 cuffrs
A 9 . — 6 (x. ff .) om . A 2 , 9 . — 7 änfjyyeiXav A 2 ; änfjy -
yeiXa A 9. — 8 (r . x.) xal xfj prjxgl avxfjg A 2, 9. —
2 vpmv A 2 ; avxmv A 9. — 10 (xöv - Tg.) xov äyiov ,
Tgvcpmvog X. ä £ie xov Q . A 2, 9. — 11 ( <5. ff .) om . A 2, 9.

0eä >
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A

B

C

0ew aov xal amaöv pov xö naidiov 12. »
”Ecpij

avxm 13 6 äyiog 14 Tgvcpcov • « IHaxevs xm 0em
xal xm Xqioxm avxov 15 xal omöfjaexai aov xd
naidiov 16. »

c0 de psxä daxgvmv ekeyev 17 •

«
’EMrjcjov , äyie xov 0 eov Tqvcpmv 18 • xal yäq

enicrxevaa 19 xm Xgicrxm , oxi dvvapig peyäXrj
eaxlv ev aol xal ddvaGai 20 iXefjaai xal 21 omaai 22

xö naidiov pov . »
'Qg de elafjXöev 6 äyiog xov

0 eov Tqvcpmv elg xfjv olxiav avxov , dieoxeiXev

xövöyXov xal 23 axevä £ag cpmvfj peyakrj Xsyei 24 •

« ' 0 % ogrjyög xov cpcoxög 0eög , 6 dmQovpevog -s ix

xmv ovgavimv QrjaavQ& v xä eXerj aov 26 xolg em -

xaXovpevoig as ev äXrjOeiq. xal 27 oaxpgovslv di-

ddaxmv xovg s £ myQrjpevovg vnö xov äXXoxqiov
xfjg äXrjdeiag , 6 aepvög xal xadagög 0eög xal 28

jidar/g vnoaxdaemg dijpiovQyög , 6 xov äXXöxgiov
xal xaxdxe %vov xal näarjg ivavxiag övvapsmg
xal axaxxov diddaxaXov diäßoXov xaxaoytjaag 29,
6 Xvaag xdg mdivag xov Oavdxov xal cpmxiaag
xä eaxoxiapsva 30, 6 avvxaQaaamv xö xvxog xfjg
daXdaarjg , d grfiag xov peya dgaxovxa xov nd¬

arjg 31 änmXeiag odrjyöv xal iXevöegmaag xov

xax ’ elxova aov nXaoOevxa ävdgmnov , 6 xov
Qdvaxov äcpogioag xal £avfjv yagiadpevog xm

vn avxov i £mygrjpevm dvdgmnm ,
’enide ex xmv

ovgavmv 32 xal exxeivov xfjv yeigd aov xfjv xga -

xaiäv xal äcpai xfjg dovXrjg aov xal Xvaov

avxfjg xäg ddvvag xäg 33 vnö xov piaavOgmnov
xal 34 xaxdcpgovog Zaravä inevsydeiaag 35 av¬

xfj • xal xovxov pev änoaoßfjaag xagxdgoig 36

nagddog • xavxrjv de ävdaxrjaov , Iva löcoci nav -

xeg , Kvoie 37, xfjv xfjg Oeöxrjxog aov dvvapiv
xal ßofjdeiav , xal niaxsvamaiv 38 oxi av el 39

0sög pövog 37
, 6 xö cpmg %aqi £6pevog xal aov

eaxiv fj dö£a elg xovg almvag 40. » Kal einmv

xavxa 6 äyiog xov 0eov Tgvcpmv ixgdxrjoe xfjg
yeigög xfjv nalda xal einer avxfj 41 • «

’Ev xm

ovöpaxi xov naxgög xal xov viov xal xov äyiov

nvevpaxog , xm xovg vexgovg eyeigovxi xai 42

xovg sv axoxei cpmx (£ovxi 4S
, ävdaxrjOi dnö xmv

deapmv xov Oavdxov 44 • » xal svQemg uvearrj xö

xogdaiov , xal eyevexo vyieg evmmov navxmv •

xal sbo £aaav änavxeg 45 xov 0söv xov diä xov

äyiov Tgvcpmvog noiovvxa 16 davpdaia peyd -

Vita ET
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hydropi -

E

Xa 47 • xal fjv 48 psydlrj %agä ev xm oixm exeivm .
11 . Mexä de xavxa ngoadyovai xm äyirn Tgv -

<pmvi ävdgmnov 1 inl xXivrjg ßeßkrj/uevov • dg
navxa xov ßiov avxov elg laxgovg 2 avaXmaag s, cumsanat ;
ovdev mcpehqOrj vn ’ aiixmv 4.

rHv yäg xö ndOog
avxov vdgmxp • xal edefjOpaav xov äyiov Tgä -

cpmvog 5
, onmg avxov Osganevarj .

'O de äyiog xov
0eov 6 Tgvrpmv 7 ävaxeivag xä oppaxa 8 elg
xov ovgavöv 9

, ipmvfj peydXfj edefjOp xov 0eov
xal 10 elnev 11 • « ' O 0eög 6 aicbviog 6 äXrjOivög
xal peyag xal 12 yvmgi £dpsvog diä xmv ivxo -
Xmv xov Xgiaxov aov , 6 OeXppaxi aov xal äya -

Oöxrjxi ävoiymv Orjoavgovg vddxmv xal elg
gelOga noxapmv xaxagdaamv • xal vvv ävoi £ov,
deanoxa xvgie 6 0eog , xfj afj äyaOoxrjxi xal
(piXavQgmnia 13 Opaavgovg eleovg xal olxxig -

pmv 14 xal Xvaov xö xov ndOovg geidgov 15 xfjg
äaOeveiag xov ävdgmnov xovxov , %agi £opevog
avxm xä alxfjpara 16 avxov elg dd£av xal xi-

pfjv 17 xov äyiov övdpaxog aov 18 • xal ävdaxrjaov
avxov vyifj , Iva do£d £rjxai xö navdyiov ovopd
aov elg xovg almvag , äpfjv . » Kal xavxa einmv o

äyiog Tgvcpmv 19 ixgarrjaev avxov 20 xfjg % si -

gög xal einer avxm • « ’Ev xfj dd£p xal dvvdpei
’Irjaov 21 Xgiaxov , ävdaxa vyirjg änö xfjg vdaov
xal xfjg äadeveiag aov 22 • » xal evdemg ävsaxrj
änö xfjg xXivrjg xal änfjXde 23 ro nddog an 24

avxov xal eyevexo vyifjg evmmov navxmv 25 •

xal sddt - aoav änavxeg xov 0eöv xal xö paxd -

giov naidiov Tgvcpmva M .
12 .

rHv de ö paxdgiog 1 Tgvcpmv dalnopevog dum orat
vnö xov äyiov nvevpaxog xal äyyeXixfj 2 dvva -

pig nagpdgsvsv avxm . Tloimv de 3 davpdaia
peydXa , ed6 £ at,ev xöv 0eöv äxaxanavaxmg 4 av -

ifavopevog xfj ampaxixfj 4 fjXixia 5 xal ngoxdn - Luc . 2,52 .
xmv sv %dgixi 0sov 4 • xsXeiov de xöv axscpavov
aixovpevog nagä 6 Xgiaxov edrjxsv eavxöv 6

äyiog Tgvcpmv inl 7 ngöamnov evmmov xov
0eov deopevog xal 8 Xeymv • « Kvgie 6 0eög
xmv oXmv, 6 xöv ovgavöv xavvaag xal 9 xfjv yfjv

edgaaag 10 xal negixeiyjaag xä nXäxr ) xfjg da -

Xdaarjg xm äyim xal cpoßegm xal evdoijm övd-

paxi aov , ncgixeiyiaov xäpe 11 xöv dovXdv aov

xfj peydXrj aov xal cpoßegä deöxrjxi ngoabeigd -

12 pov add . A 2, 9 . ■—■ 13 elnev de A 9. •— 14 xov
0eov add . A 2 . — ’15 ( t . X . avr .) owxfjQi pov Xgiarcä
A 9 . — j6 ( er. t . n .) om . A 2, 9. — 17 MyeiA 2 . -— 18 (ay . -

Tq ) pe A 2 , 9 . — 19 in . yäg A 2 . — 20 ( rw - dvv .)
oxi dvvarai o Qedg diä aov A 2 , 9 . — 21 (el . xai )
om . A 2 . ■— ■ 22 xai add . Al . -— 23 ( &g - xai ) xai dia -

areiXag r . o %k. o äyiog Tgvcpmv A 2, 9 . — ■ 24 ( <p . p .

X.) om . A 2 ; ngog xov Seov A 9 ; ngoariv ^ aro

Xeymv add . A 2 , 9 . — 25 %agit . 6pevog A 2 .
^
— 26 ( r .

IX . a .) äodXtjta nXovrrj A 2 . — 27 (ev öl . xai ) 6 A 2 . —

28 ( aepv . - xai ) om . A 2 . —■29 (ivavr . - xax .) cpavXorrp
rog xax . diddaxaXov A 2 . — 30 xovg eoxoxiopevovg
A 2. — 31 xfjg A 2. — 32 (ö xov - ovg .) xai xmv xov
Oavdxov Xvaag decpmv xai £mfjv aimviov avxm %ag .

inlßXeyiov e £ ovgavov A 2 . — 33 (Xvaov - xäg ) Xvrgm -

aai avxfjv xmv öövvmv xmv A 2 . — 34 (p . x . ) om . A 2 .
— 35 eneve%deiatjg A 1 ; vnayßevxmv A 2 . — 36 xm
xagxdgm A 2 . — 37 om . A 2 . — 38 ( x . n .) om . A 2 . •

89 ö add . A 2 . •— 40 äprjv add . A 2. ■— 41 (einmv -

avxfj ) xavxa einmv exg . xfjv nalda xai elnev A 2 ;

( ev äXrjdeia - aixfj ) ävdaxrjaov xfjv nalda xavxrjv

Ümgiaag xov ag %exaxov eydgov ef avxfjg xal xgaxfj -

cag xfjg xeiQog ( avxfjg in marg .) elnev A 9 . — ■42 xai

lllllll Al . '— 43 (xm - cpmx.) xov xovg v . eyeigavxog xai

r . ev ax . cpmxiaavxogA 2 ; om . A 9. — 44 (and - 6av .)
om . A 9 . — 45 (eyevexo - an .) idogaoav ndvxeg A 2 , 9 .

— 4« noiovvxog A 2, 9. — 47 om . A 2, 9. •— 48 (x . fjv)
.fjv de A 2 .

11 . — 1 ( xq> - avdg.) avxm xiva A 2, 9 . — 2 (elg lax.
iaxgolg A 2 , 9 . — 3 ngoaavaXmaag A 2 , 9 . — 4 (dn ’

avx .) om . A 2 , 9 . ■— 5 (x . äy . Tg .) avxov A 2 , 9 . —
6 (t . © .) om . A 2 . — 7 (d - Tg.) om . A 9. — 8 de xö
oppa A 9 . — 9 xö oppa elg x . ovg . dvar . A 2 . ■— 10 om .
A 2 ; (id . x . 0 . x.) om . A 9 . — 11 Xeymv A 2 . ■—■12 (6
dX. - xal ) peyag 6 äX . 6 A 2 ; ( ÖeXijp . - äyad .) om .
A 2 ; (o alcbv . - äyad .) o peyag 6 äX . A9 . — 13 ( elg -
cpiXavdg .) didoiig öpßgov (opßgovg A 9) xfj yfj xal vvv
deanoxa xfj afj äyaBöxrjn ävoitfov A 2 , 9 . •— 14 ( x .
olxx .) om . A 2 ; aov A 9 .— 15 (x. n . g .) nadog A 9 ;
geidgov A 2 . — ■ 16 ( tö alx .) diä xov eXeovg aov xd

aixrjpa A 2 . — 17 ( x . r .) om . A 2, 9 . — 18 om . A 9 ;
aov ovop . A 2 . •— 19 (ävdax . - Tg .) axgacpeig A 2 , 9 .
— 20 om . A 2 , 9 . —■ 21 om . A 9 ; xov A 2. — 22 (änö -
aov ) om . A 2, 9 . — ■23 itjfjXdev A 2 . — 24 om . A 2 . —
25 (ev . n .) om . A 2. — 26 (änfjXde - Tg.) ndvxeg edö( a-
aav xöv Qedv A 9 ; (xal xö - Tg ) om . A 2 .

12 . — 1 äyiog A 2, 9 ; xovQeov add . A 2 . — 2 (vnö -
äyy .) vnö dy . nv . äyy . de A 2 . ■— 3 yäg A 2 . — • 4 om .
A 2 . — 5 avxov add . A 2 . — 6 xov add . A 2 . — 7 (eav¬
xöv - ini ) xö A 2 .— 8 ( noimv - xai ) xai deig xö ngöa¬
mnov avxov ini xfjv yfjv ideexo xov &eov A 9 . ■— •
9 (evmmov - xai ) avxö eni A 2. — 10 (xmv öl . - idgd -
aag ) xov ovgavov xai xfjg yfjg A 9 ; deopevog xai

Xeymv xvgie 6 0eög xmv oXmv 6 xöv ovgavöv
xavvaag xfjv de yfjv ed . A 2 . — 11 ( xai n . - xäpe )
6 neginaxfjaag ini xfjg BaXdoorjg mg inl iddcpovg ns -

- pevog
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Vita et
Miracula

accedit
mulier
caeca ,

B

quam a
daemortio
pessimo

pevog rä rfjg rexaneivcopevrjg 12 pov rpvyfjg dd-

xgva , öri exXiva evcomöv aov , Kvqie , avyeva
xagölag , yövaxa de ovyxexvcpa altovpevog xfjv
nagä aov elg al & vag pevovaav fjcorjv 13. » Kal
xavxa evyopevov 14 xov ayiov Tgycpmvog, eg-

%exai ix xfjg egfjpov yvvfj 15 xvcplfj nagaljrjgog
oXrj öi oXov xexegdrjpevr } vno xov diaßöXov , ev
fl xarcpxovv 16 daipovia dexa 17.

’löcbv de avxfjv
6 ayiog 18 Tovcpoov exBapßog eyevexo xal Xeyei
avxfj ' « Eine poi , yvvai , xlg el xal nöOev fjXBeg
ev6a .de ; »

'H de änexgiBrj avxär xal elnev •

«
’
Eyöo pfjxrjg elpi ndvxmv xmv axaBägxmv

nvevpdxmv • Iva de ldrjg oxi ovx olxm pövrj 19

mde , äXXä pexä dexa xexvmv , xaxeaxfjvmaa ev
xm ampaxi 20 xovxm . » Kal 6 ayiog xov ©eov 21

Tgxxpmv Xeyei avxfj 22 • « Tig ae 23 exeXevaev
& öe , enixexarrjgapevov nvevpa , eXBeiv ; »

'H de

elnev • « ’Eyvmv ae , äyie xov ©eov Tgxxpmv 24,
oxi peXXeig ivxavda egyeoOai 25 • xal pfj cpegov-
aa xfjv cpgixxfjv aov eniaxaalav , Idov 26 ndgei -

pi pexä xfjg oixiag pov , xal xmv xexvmv pov . »
' O de ayiog 27 Tgfxpmv axevd £ag infjgev xäg
yeigag avxov 28 elg xov ovgavöv xal ev£dpevog 39

enl 26 noXv 26, eneBijxev xdg yeigag avxov 30 ena -
vco 31 xfjg xecpaXfjg xfjg yvvaixog 32 ‘ xal 22 fjg-

tjavxo oi daipoveg äXXrj xal äXXrj (ptovfj xgd -

ffeiv xal Xeyeiv 33 • « Oval fjpiv , oxi 34 vno enxa -

exovg naidlov elg xf] V yeevvav xov nvoog exnep -

nöpeda • Idov 26 xoaavxa exrj eig xavxrjv xfjv
olxiav 35 eapev pexä xfjg prjxgög fjpmv • xal
vvv vno enxaexovg naidlov öimxöpeBa . » Kal
6 ayiog Tgxxpmv Xeyei avxoig • « Ta axäBagxa
nvevpaxa xal novrjgd , etjeXdexe and xov nXda -

paxog xov 0eov sß xal pfj cpXvagelxe . » Tä de
nvevpaxa enixiprjBevxa vno xov ayiov eand -

gaaaov 37 xfjv yvvalxa xal mXoXv£ ov pfj BeXov -
xa eigeXBelv • enepnovxo yäg vno xov ayiov 38

Tgvcpmvog elg xfjv yeevvav xov . nvoog xal elg xd
axöxog xd etjdjxegov . Kal 6 dalpmv Xeyei xm
äylcg Tgvcpmvi • « Elnov aoi oxi eycb elpi fj
prjxr ] Q navxcov x<x>v axadagxmv nvevpdxmv , xal
OeXeig pe yoßelv xal exßdXXeiv 39 ; » Kal eye -

Xaaev o ayiog nalg Tgvcpmv xal elnev avxqf • Dv
« Tov ©eov pov xeXevovxog , e^eXde äno xfjg
mgag xavxrjg , of olxog eyei yeveaOai xd axfjvm -
pa xovxo . » 'O de dalpmv ogyioßelg elnev ngog
xov ayiov Tgvgpmva ■ « El exßdXrjg pe , äyie xov
©eov Tgxxpmv, ylvmaxe oxi 40 xaxä aov e%m
e^eXBeiv 41. » Kal 6 ayiog xov ©eov Tgxxpmv
elnev avxm 42 • «. Mdvov eieXBe i3 xayiov 44 xal
xm Kvglm peXpaei 45 negl xovxov . » Kal pfj eymv
xl noifjaai 6 äxadagxog xal novrjgog 46 dalpmv
dva <pmvel peya xal Xeyei • « ’Ev ePmprj pe del
nagayeveoBai 47 did Tgvcpmva , Iva xäxel eXBrj
vn epov qpmvovpevog . » Kal elnev avxm 6 ayiog 48

Tgxxpmv 49 • « KdxelBev ae öimlfm 50
, xov ©eov

pov BeXovxog. TI ovv noXXä XaXelg ; e£eX6e 51,
äxdBagxov xal imxexiprjpevov nvevpa gpglijav
xal qpoßrjBev xd övopa xov Xgiaxov 52. » Taxe 6
dalpmv anagälgag xfjv yvvalxa 53 i £fjXdev an ’

avxfjg . Kal eneaev fj yvvfj naget xovg ndöag xov liberat ;
ayiov Tgvcpmvog maneg vexga .

'O <3e ayiog
Tgxxpmv xov axavgov xd arjpelov noifjaag fjnXco-
ae xäg yelgag elg xov ovgavöv . Kal evijdpevog
ngog Kvgiov Xeyei 54 avxfj • « ' O eXefjaag ae
0eög , yvvai 55

; avxog xal 55 ävaoxijoei ae ex
xfjg yfjg . » Kal evBemg fjyegBrj fj yvvrj , xal
iaepgdyiaev avxfjg 56 xovg oepBaXpovg 6 paxagiog
Tgxxpmv 57 xal xä peXrj xov ampaxog oXov 58
xal aveßXeyev 59 • xal eyevexo vyifg ivmniov
ndvxmv • xal ndvxeg piä qimvfj eödljaoav 60 xov
©eov , xov did xov ayiov Tgxxpmvog noiovvxa
peydXa Bavpdaia .

’
Epaxdgilfov de xal xov ayiov

Tgvqimva 61.

E

13 .
'O de novrjgdg xal äxdBagxoq 1 dalpmv

eieXBmv xaxmxrjaev ev '
Pmprj ev axrjvmpaxi

yvvaixog TlgöxXov xov 2 avyxXrjxixov xal dei -
vmg avxf ] v diexlBexo • odev 3 did xgimv fjpegmv 4

rjgiaxo enicpmveiv 5 xov ayiov 6 Tgvcpmva . Kal
dnoaxaXevxeg xiveg enl fjpegag noXhäg igfjxovv
avxov 7 xaxä nd2 .iv xal xmpr ]v xal dygöv , xal
pöXig efigov avxov ev vdnaig ngoßdxoig 8 äxo -
XovBovvxa • xal 2apßavovaiv avxov enl xov
Cmov xal ändyovaiv elg ’

Pmprjv 9.
’
Eyyüfovxog

item
uxorem
Procli

senatoris

gnelyioov A 2 , 9 ; ps add . A 9 . — 12 ( t fj - rer an .)
rfj pey . 6. aov xal ngoaö . xä xfjg xexan . A 2 ; xal
jiQÖoöeSai xä xfjg xaneivfjg A 9 . — 13 (oxi - fcu ?jv ) .
om . A 9 ; exX . yäg av %£ va ampaxog evmmov aov
ydv . de. avvexapyia alx . xfjv n . a . pevovaav elg alm¬
vag ^ cofjv ft g pfj axqgqarjg pe iXeqpmv A 2 . •— 14 x .
x . ev %. ngoaevy ^opevov de A 9 . — 15 y . ex xfjg ig .
A 9. —■16 (ev fj xax .) ivoixovv yäg ev adxfj A 2, 9 . •—■
17 dexa ä . A 9. — 18 paxagiog A 9 ; xavxrjv Idcbv o
xfjpiog A 2 . ■— 19 (eyevexo - pövrj ) yevöpevog inl
xfj avpipogä xov yvvaiov emxaXeaäpevog xov xvgiov
2.eyei avxfj xlg el xal nodev fjfdeg; fj de elnev eycb ei-
pi ndvxmv x & v axaBägxmv (äxadagaimv A 9) pfjxrjg
Iva de eldr ] g oxi pövrj ovx olxm A2 , 9 . — ■20 axrjvm -
paxi A 2 . •— 21 (o - © eov ) om . A 2 ; ( i . © .) om . A 9 .
■— 22 om . A 9 .—■23 xl aoi A 9 ; xlg aoi A 2 . —•24 ( d>öe -
Tg .) imxexijprjpevov (inixiprjpevov A 9) nv . evxav -
6 a eXdeiv xal elnev 6 dalpmv eyvmv A 2, 9. — 25 eX-
6 elv A 9 . —■26 om . A 2, 9 . — 27 xfjpiog A 2, 9. — 28 om .
A 2 . -— 29 ev^apevov Al . — 30 xäg xrjplag avxov
X . A 2 . — 31 vnegavm A 2, 9 . — 32 ( t . y .) om . A 2, 9 .— 33 ( x. X.) om . A 2, 9. — 34 o A 9 . — 35 (elg - olx .)
om . A 9 ; xavxrjv add . A 2 . — 36 (enxaex . - ©eov)
naidlov dim %. 6 de äy . Tg . X. avx . e ^ eXOaxe äxddag -
xa nvevpaxa A 2, 9 . — 37 (emx . -ean .) exdga £av A 9 ;
emx . ionagatjav A 2 . — 38 om . A 2 . — 39 (xal elg -
exßdXX .) xal 6 öalp . elnev ngog xö naidlov (xov ayiov
Tg . A 9) elnov aoi oxi eym elpi ndvxmv xmv äxad .
nv . (xmv äxaöagaimv A 9) pfjxrjg A 2 , 9 . •— 40 (o äy . -
oxi ) xö naidlov (nalg xov Xgiaxov A 9) Tg . x . ein .

xov 0 . p . deXovxog ( xeXevovxog A 9) e$. xov © eov
pov yäg xal xvgiov fjpmv ’

lqaov Xgiaxov (xov -
Xg . om . A 9, add . oi ) olxog e%. yev , x . ax . x . 6 de
dalpmv ögy . elnev el (om . A 2) A 2 , 9 . — ■ 41 d | . e%m
A 2 . — 42 ( x . © . - avxm) Tg . elnev A 2 , 9. — 43 nvev¬
pa äxdBagxov add . A 2 . — 44 ev xdyei A 2 , 9 . — 45 (x .
p .) © em pov peXrj A 9 ; © em peXXfjaoi A 2 . — ■46 (äx .
x . n .) om . A 2 , 9 . — 47 yeveadai A 2 . — • 48 ( avxm
6 äy . ) om . A 2 . — 49 (pe - Tg .) del pe nagay . diä
Tgvqimva xal Xeyei 6 ayiog Tg . A 9 . — 50 ( ff . d .) dim -
xmaai A 2 . — • 51 ev xdyei add . A 2 . — 52 (äxad . - Xg .)
om . A 2 ; (xl oiv - Xg .) om . A 9 . — 53 xal add . A 2 . —
64 (ayiov - Xeyei) xrjplov Tg. xö de naidlov 6 äy.
Tg . xö arjp . xov ax . noifjaag vyimae xäg yelgag
avxov elg xov ovg . xal rjvlfaxo xal änXmaag edrjxev
avxäg endvm xfjg xeyaXfjg xfjg yvvaixog xal elnev
A 2 . — 55 om . A 2 . — 66 ( xal - avxfjg) mg de xaxeatpgd-
yrjaev A 2 . — 57 (d - Tg .) avxfjg A 2 . ■— 58 evdemg A 2 .
•— 59 fj yvvfj add . A 2 . — 60 edö ^ aljov A 2 . — 61 ( töj’
diä - Tg .) xal epeydXvvov xö naidlov Tg . A 2 ; ( xal
Ineaev - Tg .) om . A 9 .

13 . —■1 ( nov. xal äx .) om . A 2 .— 2 om . A 2 . — 3 ( d.
06 .) öießexo xal A 2 . •— 4 (o de - fjp .) xal elafjXdev iv
'Pmprj elg yvvalxa xivog avyxX . xal A 9 . — 6 cpmvelv
A 2. — 6 (xov äy .) xö naidlov A2 . — 7 ( xal - avxov)
oBev xiveg änoaxaAevxeg eneCfjXovv A 2 , 9 ; avxov
enl fjpegag nolÄäg add . A 2 ; xov ayiov Tg . add . A 9 .
-—• 8 ngoßaxloig A 9. — 9 (xov f . - CP .) rd tfmov xal
ayovaiv avxov A 2, 9 ; enl ’

Pmprjv A 9 ; ev Pmprj
A 2 .

de :
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Ä de rov äyiov 10 Tgvcpmvog rfj olxiq 11 77goxXov,
6 daipmv xivfjaag rrjv yvvalxa e^egyerai elg
änävrrjaiv avrov . Kai Idmv rov dixaiov elnev
avrm 12 • « KaXmg eXirjXvßag13, dovXe rov Oeov

Tgvcpmv. » Kal änoxgiQelg 6 äyiog Xeyei avrm •

« Karddepä aoi , enixexarrjgapeve daipmv . » Ae -

yei avrm 6 daipmv • « Ovx elnöv aoi , äyie rov
Oeov Tgvcpmv, on xal 14 ev ’Pmprj ae %grj 15 eX-

6eiv vn epov cpmvovpevov ; » Kai elnev avrm 16

6 äyiog 17 Tgvcpmv 18 • cc ’ Edoxeig , ädXie 19
, on

öxvfjaai eym 20 eXOelv • Idov ndgeipi rov Oeov 21

avvodevaavrog 22 poi • Xoinov etjeXde ev rdyei ,
nvevpa äxadagrov , xal prj . cpXvdgei. » ’ O dai -

jimv Xeyei avrm • « Mij poi %6Xa, äyie rov Oeov

Tgvcpmv • oläa yäg on enl rovrcp ndgei rov .dim -

| at pe xal ex rtov evrevBev . ii Tore 6 novrjgög
xal axdQagrog daipmv äcpgiaag rrjv yvvalxa xal

gfjiag avrrjv enl rijv yfjv 23 elffjXdev an avrfjg 24 • ,
xal mgxiaev 25 avrov 6 äyiog Tgvcpmv elg rö

äxoiprjrov nvg äneXdeiv xal elg rö axdxog rö

etfmregov 26 • xal änijXöev 6 daipmv oXoXvlfmv

nixgmg 27.
' O de äyiog Tgvcpmv exdXeaev rov

ävdga avrrjg JTgoxXov xal elnev avrm • «
”Ide 28

7] yvvrj aov rov Oeov pov OeXovrog vyiaivei 29 *

ändXaße avrrjv eggmpevrjv xal amcpgovovaav mg
rö ngoregov , xal ddigaife xdgiov röv Oeov

;b

rjpmv 30. » ' 0 de TlgdxXog 31 eneae nagä rovg Vita et
nodag avrov 32 xal eöerj &rj avrov 33 Xeymv • « Kä - Miracuea
uoi 34 ngoaevijai , degänmv rov Xgiaröv ripie 35

Tgvcpmv, Iva ö eXerjoag Oeög 36 diä aov rrjv
yvvalxa pov xäpe 37 eXerjarj. » Kal elnev avrm
o äyiog Tgvcpmv ■ « Pevoird aoi navrore eyeiv
ßorjQov vvxxog xal rjpegag röv xvgiov

’hjaovv
Xgiaxov 3S. » Kal nagedmxev avrm 39 rrjv yv¬
valxa avrov vyifj mg rö ngoxegov elg rag yelgag
avrov 40 • xal eyevexo %agä peydhj 36 ev xf] ol-
xla TlgdxXov rov avyxXrjrixov , rov äyiov Tgv¬
cpmvog emdrjprjoavrog ev rfj ’

Pmprj 41.
’O de ab angelis

rijiiog xal 42 äyiog 43 Tgvcpmv vvxxog rjgndyrj patriam
vnö rmv 44 äyimv äyyeXmv 45 xal änoxaxeaxrj 48 reducitur .

ev Kapipddov 47 xmprj elg rrjv naxgida avrov ,
änov xal al dvvdjxeig avrov xal rä pieyaXela
avrov xal xä läpara avrov emg rrjg aripegov
rjpiegag exxeXovvzai , elg öoljav Oeov naxgög xal
xvgiov ’Irjaov Xgiaxov xal äyiov nvevpaxog .
' 0 de äyiog Tgvcpmv ngoxdnxmv ev aocpia xal
rjXixia , dvvdfieig noXXäg egereXei , ßorjdöv eyojv
röv Oeov xal röv Xgiaxov avrov xal rö äyiov
xal Iforonoiöv nvevpia , Sri avrov eariv rj ßaai -
Xeia xal rj dvva/ug xal fj ddlfa elg rovg almvag
rmv almvmv , äpifjv 48.

‘10 paxagiov A 2. -— 11 iyyiaag rf/v olxiav A 9 .
— 12 (ef . - avrco) avrov vnrivrrjaev avrov (prius
aßrijv ) perä ögopov xal löcbv avrov elnev A 2 ;
avrov Xeyei A 9 . — 13 iXrjXvba A 1 . — 14 (xal änox . -

xat ) elnev öe avrco 6 äyiog xarddepd aoi ( ae A 9)
xarrjgapeve ö. Xeyei {elnev de A 9) o ö. {rcö aylco
Tgvcpcovi add . A 2) oßx elnov aoi on A 2 , 9 . —

15 öet A 2 ; Sei ae A 9 . — 16 {vn ’ - avrm ) om . A 2 , 9. •—•
“17 (o äy .) om . A 2 . — 18 einev add . A 2, 9 . — 19 om . A 2,
9 . •—■20 el%ov A 2 . — 21 pov add . A 9. —■ 22 avvev-
<Soxovvrog A 9 . — 23 (Xoinov - yfjv ) e$eX8e xal

pfj cfX . xal 6 öalpcov elnev pt ] %oXa olöa yäg on enl

(iv A 9) rovrco nageyevov rov öiwtjai {exöiwljai A 2)
pe xal evdemg o öaipcov dcpglaag xal gijSag avrrjv
A 2, 9. — 24 (an ’ avrfjg) and rrjg yvvaixog A 2 . —■
25 ( x. mgx.) ogxiaev de A 2 , 9 . ■—■26 ( elg ro - e{ .) äneX-
6etv elg ro nvg ro e( . ( almviov A 9) A 2 , 9 . •— 27 om .
A2 . — 28 löov A 2, 9 . — 29 vy . r . & . p . 6. A 2. — 30 (ßy. -
fjpmv ) om . A 2 ; vyielg yeymvev A 9 . — 31 om . A 2, 9 .

■—• 37 rov äyiov Tgvcpovog A 2. ■— 33 ( xal - aßrov ) om.
A 9. ■—■34 xal epol A 2. —■35 (degan . - rlpie ) naiölov
rlpiov xal äyiov A 2 . ■—■36 om . A 2 . ■— 37 xal epi
anXayyyrjadelg A 2 . ■— • 38 (ndvrore - Xgiaröv ) 6
Xgiarög ßorjßog v. xal rjp . A 2 . — 39 aß röv A 2 . —

40 ( mg - avrov ) om . A 2. ■— 41 (xäpol - ’Pmprj ) efi^ai
Iva xal epe 6 &eög iXetjaei xal inev ^apevog aßrotg
ndvreg eömxav öo ^av rm @ em A 9 . — 42 ( r . x .) om .
A 9 .— 43 (rov avyx . - äyiog) 6 de A 2. — 44 om . A 9.
— 45 ( t . äy . äyy .) äyyeXov A 2. •— 48 dnex 'arrjarddrj
A 2, 9. •—■47 Xayrdöov A 2 ; rfj Xapcpdöov A 9. —
48 ( elg rfjv - äpr )v) änov xal al övvdpeig xal rä lä-
para emg arjpegov enireXovvrai • 6 öe öeopfjprjrog
Tg . fjv ngoxonrmv ev rfj fjXixla ßorjdöv e%mv röv
&eöv xal narega xal röv vlöv avrov röv xvgiov ßjpmv
’lrjaovv Xgiaröv xal rö äyiov nvevpa c5 fj dofa elg
roßg almvag , apfjv A 2 ; enireXmv läoeig noXXäg ev
Xgiarm

’Irjaov rm xvglm fjpmv cb fj öä ^a xal rö
xgdrog vvv xal äel xal elg rovg | A 9 .

■c F

III . PASSIO S . TRYPHONIS ALTERA

E codicibus Parisiensibus bibliothecae Nationalis gr . 1450 ( = M 1) , 1178 ( = M 2 ) , 1529 ( = M 3 ) ,
1500 ( = M 4 ) , Coislin 307 ( = M 5) . Cf . Comm . praev . num . 6 .

Magrvgiov rov äyiov xal evdo ^ ov

rov Xgiaröv 1 pdgrvgog 3 Tgvcpm -

vog .

Ab aposto -
dis mundus

ad Daum
convertitur .

1 . Tov xvgiov xal Oeov xal amrfjgog rjpmv
’Irjaov Xgiaröv perä rijv 1 Oeavdgixijv avrov

ngög ävdgmnovg enapäveiav xal rrjv ex vexgmv

rgirjpegov eyegoiv xal ngog rov narega piera

doirjg ävalrjfiv 2
, enl rovg juaörjräg xal änoaro -

lovg rö nvevpa rö äyiov ex %eapevov xal yvm -

cemg avrovg xal Oeiag 3 dvvapemg 4 nlrjgeig

egyaaapevov , ex rov nlrjgmparog avröjv rj avp -

naaa uereXaße yrj xal ndvreg ävßgmnoi rrjg
ef avrmv nrjyaifovarjg pereyovreg dmgeäg , rov

axorovg pev rrjg äyvoiag änrjXXarrovro , rm

äXrjdivm de rrjg Oeoyvmaiag ngoaqtxeiovvro cpm-
ri . Kadaneg yäg äorganal deiai xal diacpavelg
ol änöaroXoi rä negara diadgapdvreg , xal
äXXog äXXo rrjg olxovpevrjg pegog diaxXrjgmad -

pevoi xal näv edvog xal näaav ymgav eavrolg
xal noXiv diaveipdpevoi , röv rrjg äXrjdeiag amv -

Ofjga rovroig eveßaXov , og xar ’ öXiyov ev rolg
emrrjdeioig diavanropevog , elg negiqfavrj xal

äegiov äneßrj nvg adv .

Lemma . — 1 (xal ivö . r . X .) om . M 2, 3, 5. — 2 pe-

yalopdgrvQog M 2, 3, 5.
1 . •—■1 Oeiav xal add. M 3, 5 . — 2 enavdXrjcpiv M 3.
• 3 6 . x . M 3, 5 . — 4 (avrovg - dvv.) om . M 2, 4.

2 .
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Passio 2 . Ovxmg fj nioxig xfjv agyfjv Xaßovoa , slg
altera x 'tjXixavx 'ijv ngofjXds nsgicpavfj övvapiv . Tav -

Martyrum rr ] G psxd xovg dnooxoXovg ol Oeioi pdgxvgsg
gloria . aixioi xfjg dsoosßsiag nscpfjvaoiv , ol xaddnsg

onigpa 1 nvgog i £ avxmv Xaßovxsg , snsixa xolg
nsigaoxalg 2 mg dvspoig ixöodsvxsg ßiaioig , ov
jidvov xalg inrjgsiaig ovx 3 ansoßsoOrjoav , allä
xal Xajingdxsgoi päXXov öl avxmv dnsösiy -

Orjaav , ddXXovxeg mg äpnsXoi xalg xojialg xal
xovg a’

.XXovg novovg svcpgoovvrjg dcpogpag noiov -

psvoi , mors novovg sxsivoig slvai xd pfi jiovelv
xal ndoysiv xaxmg , fjvixa jifj öid Xgioxov nda -

S . Trypho - ymoi . Tovxmv slg xal 4 o paxdgiog yvmDÜfsxai
nis patria . Tgvcpmv, 6 xfjg dx 'ijgdxov xal dslag xgvcpfjg inm -

vvpog , xd paxdgiov övxmg xfjg ixxXrjoiag cpvxov,
o yfjg piv xd ngmxov dvedodrj <Pgvymv , xmprjg
ös Kapxpaöov (1 )

’Anapsiq xfj ndXsi ysixovovorjg .
Evosßmv öi yovsmv Evosßsoxsgov xsxvov ixcpvg ,
ovxmg ix ngmxijg fjXixiag äljiddsog fjv, mg nXov -

oiag nagavx (xa xvyslv xfjg svsgysiag xov nvsv -

paxog . Kal öid xovxo noixiXai xs vdaoi ompdxmv

ß xal öaipovmv änav xd cpvXov dvdpaxi povov 3

Tgvcpmvog iögansxsvov • ovxmg ndyxaXog aöxm

rj vedxrjg , ov ngog fjXixag 6
, ov ngog ävögag pa -

yipovg öiaymviijopsvr ] , dXXä ngog 7 öaipovdg xs
xal voaovg 8 avögilfopsvrj .

’AXXa nsgl navxmv

piv avxov 9 Öavjudxmv dgxi öiaXaßslv , ov xov

nagovxog xaigov .
'Evög di jidvov jivrjodsig xal

ösi £ag mansg st; dXLyov ysvjiaxog xd näv , inl

xfjv pagxvgiav ixsivov xgsipopai xijv öifjyrjoiv .
Gordiani 3 . Xgovmv ivsvfjxovxa xal öiaxoaimv jiExd xfjv
filia , a Avyovaxov xsXsvxfjv fjörj nagmxrjxdxmv , Eog -

daemomo fi lav £ g r fov axnnxnmv iniXapßdvsxai , avfig sX-
arrepta , . , , a > s '

Xrjv jiEV xfjv ügrjaxsiav , ov ßagvg os xooovxov
ygiaxiavolg . Ov ydg xaxä xovg äXXovg xal oüxog
öimypov vnfjgys xsxivrjxmg . Tovxm yivsxai
dvydxrjg povoysvfjg , moq piv ampaxog xal xäX-
Xei öiangEnr \ g, Evxpvta <5e ipvyfjg xal awiasi
uioXXm jiäXXov 7iEgixaXXr\ g, ö xal ngog yga/ifia -
xmv TiElgav xal naiöslag xxfjaiv avxfjv fjyaysv
ausXst . Kal noXvg jiiv vnig avxfjg xolg yovEvai
Xoyog , firjösva jim/iov sTuxgißijvai xavxrjg xfj 1

nagOsvia • noXvg ös xolg ngmxoig xfjg TiöXsmg 6
CfjXog, maxs xov ya/iov xavxrjg eiuxv % eZv 2 xal

^ öid xovxo 3 xXsldgd xs avxfjv siyov xal olxiai
xd avvoXov dacpaXslg .

’Qg äv ös xal xfj tioXel
'P mjiaimv 6 Tgxxpmv öiayvmaOfj , jiäXXov öi ha
xal Xgiaxog iv avxm öo ^aaöfj , öaijioviöv xi
Tiovrjgdv iianhrjg xfj xdgrj xavxrj ETtmrjöfjaav ,
xi jifj etiolei xmv yaXsjimv ; infjEi ydg avaiömg ,
iandgaxxEv ärpsiömg , nvgl xal vöaaiv 4 sjtEggm -
xEi xal jcäai xgonoig avxfjg ivs/iaivEXo 5 xfj
ifmfj c .

’AIX ovxmg avxfjg jiiv 6 öaijimv . Ovöiv
öi fjxxov avxfj xmv yovsmv iösixvvxo jidaxi f 7,
xd avxmv anXayyva anagdxxovaa xal xov ji & ai
[uarjxov davaxov svxxov avxolg ygfjfia noiovaa •

fjv ydg xd xcaOog jisxd xfjg alayvvrjg xal ngog
Osgajtsiav dviXmaxov . Kal ydg laxgol jiiv änav -

xEg dmjydgsvov 8
, ao (pol öi fjTcogovv • inivoia D

öi ovösjiia ngog xooovxov s^ agxovoa xaxov
rjv; smg avxo xd novrjgov nvsvjia xgsixxovi öv-
vdjisi örjXaöfj ovvmOovfisvov 9 ißoa xs loyv -

gmg xal xov olxslov mjioXdysi öimxxijv • öicbx-
xrjv jiiv ixsivov , xfjg vn ’ avxov öi oxgsßXov/ii -

vrjg xogrjg Ospansvxrjv • « El jifj Tgvcpmv sXOoi,
cprjoiv, ovx avrjom xfjv nalöa ooßmv • ovx ix -

oxrjoojiai xavxijg sl jifj Tgvcpmva mös ysvofis -
vov iöm . »

4 . Avxixa xoivvv ygäfifiaxd xs ßaoiXixd xal adventanle'
jirjvvfiaxa naga näoav icpoixa xfjv olxovfisvrjv , Tryphone
xal näg fjgevväxo xonog xal öia ndarjg yXmxxrjg
Tgv <pmv fjösxo , Tgvopmv dvsxaXslxo 1 • xal nav -
xsg oaoi ys vnig yfjv fjoav slg övo öirjgovvxo
xavxa , fj Tgvcpmva ifrjxsiv rj nsgl Tgvcpmvog
fjgmxäodai .

’Ensl öi xal jisyjgi $ gvyiag fj (fr/-

xrjoig fjv, öfjXog 6 Tgvcpmv fjörj xaOioxaxai xal

ngog xfj Kajifdöov xmjirj öiaxgißmv Evgioxsxai ,
yrjvmv inijisXrjxfjg xal vofisvg 6 xooovxog .

’ Ojio -

Xoyfjoag öi avxog slvai Tgvcpmv, avxog o ijijxov -

fisvog , naganijinsxai jiiv avxixa öid xmv svgij - g
xoxmv xolg vndgyoig Efofinrjiavm 2 xal Tlgoxso -

xaxcp ' avxol ös xovxov innoig xolg 3 örjjiooioig
inißißaoavxsg , slg '

PmjiijV xm 4 avxoxgdxogi
öians/inovoiv .

' O jiiv odv fjvvsv difvxaxa xfjv
oöomogiav 5 • sxog öi fjv avxm xoxs xfjg fjXi-
xiag snxaxaiöixaxov 6. To nvsvjia öi xfjg avxov
nagovoiag alaQojisvov avxo xs xaxmg snaoys
xal xaxmg inoisi xfjv xdgrjv • snsixa xal oXocpvgo-

jisvm imxEi • « Ovxsxi jioi icpsixai » Isyov « xm-
ös xm om/iaxi mg olxia ygfjoQai , aXk ’ ooov ovnm
xal äxov dnsXaOijaojiai . Tgslg ydg fjfiipai xd

jisxa xavxa xal Tgvcpmv ö xfjv xad ’ fjfimv itfov -
oiav 7 dvsiXrjipmg nagayivsxai . » Ovxm noXXd
xgälfav xal öiaonagatjav 8 xfjv xogrjv iijfjEi
firjöiv 9 avxfjv vno/isivai daggfjoag 10 xfjv xov u

Tgvcpmvog nagovoiav .
5 . Msxa xgixrjv öi xfjg anaXXayfjg fjjisgav ,

xaxaXafißdvsi jiiv xfjv ßaoiXiöa e
Pm/irjv d äyiog •

ngoodysxai öi nagaygfj/ia rogöiavm , ygfjjia
noOsivdv • ov öojisvmg 6 ßaoiXsvg öslfa/isvog ,
ovx fjyvorjOEV 1 avxov slvai xfjg Qvyaxgog ixsi -
vov Osgansvxfjv , xfj nagovoia avfißdXXmv xfjv
xmv fjjisgmv ngoQsajiiav • ha öi xal fisüjova ^

öm xm ngay/iaxi nioxiv 2
, avxov ixsivov xov

öai/iova Osaxöv ysvsoOai Tgvcpmva fjifiov xal
nsgl mv äv igmxrjdsirj jifj ovyxaXvnpai aXX ’ slg
cpmg dyayslv .

’Ev xoiyagovv fjfisgaig vrjo-
XEia xal ösrjosi xfj ngog ©sov d Tgdcpmv savxov
ixöovg , fjörj xfjg ißbdjxrjg icpioxaptsvrjg , jisüfovog
xfjg xaxa öaipiovmv ilfovoiag ävmOsv dlfiovxau
’Ensl ydg iXvsxo piiv xd xfjg vvxxog oxoxog
fjXiog öi ßaXmv 3 dxxloi xfjv yfjv cpaiögov i/xsi -
öia , nagfjv jiiv o ßaoiXsvg , nagfjv öi xal näv
ooov öogvcpogixov xal vnfjxoov , jisxsmgoi xdg
ipvyag ndvxsg ngog xfjv xaivoxrjxa xov ysvrjao -

jisvov 4.
' O jiivxoi 5 Qslog Tgvcpmv ayiov nvsv -

liberatuv

Txyphon-
ad Gor -
dianum

adductiw

2 . — 1 onegpaxa M 5 . — 2 M 3, neigaxatg M 1 , 2.
-— 3 M 3, om . cet . —• 4 om . M3 . ■—• 5 povca M 3. —
6 ( ov n . fjX .) om . M 3 . — 7 avxovg add . M5 . — 8 vö ~
omv M 5 . — 9 x (öv avxov M 3 ; avxov rcöv M 5.

3 . — 1 iv M 3. —■ 2 xvyEivM 5 . ■— 3 xaxä add. M 3 .
■— 4 vöaxi M 3 . — 5 iXvpaLvsxo M 1, 5 . — • 6 xfjv (jcofjv
M 5 . — 7 paaxi ^ i Ml . — 8 änrjyÖQEvavMl . — 9 ovv-
wdovjievoi M 3 .

4 . ■— 1 ixakclxo M 5 . — 2 ciopcuavcb M 1, 3, 5. .
•— 3 om . M 5 . — 4 tö /// M 2. — 6 (t fjv öd.) om . M 2.
■—• 6 sßöojiov ngog xolg dsxa M 5. — 7 ydg add . M 1.
— 8 (xal <5.) om . M 2 . — 9 prj Se M 3 , 5 . — 10 daggij-
oav M 3, 5 . — 11 om . M 5.

5 . — 1 hic inc . M 4 . — 2 p . xä> ctg . n . öü> M 5 . —
3 ßdXXcov M 5 . —■ 4 ysvopsvov Ml . — 5 piv M3 . -

(1) Alias Jfapyidöov . Supra , p . 336 , annot . 1 .
-jxaxog :
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A

daemonem
ad confes -

sionem
Christi
adigit ;

B

C

ab impera -
tore

donis
cumulatur .

pa .xog nXpgpg mv äpa de xai xd äxaOagxov
nvevpa oppaaiv ädeaxoig ola nagiaxapevov
avxm 6 xadogmv , pexeaxeiXaxo yäg xai äxovxa 7
naXiv , maneg eAmdel xai pp ßovXöpevov • « Eol
Xeym, (ppaiv , ev xm dvopaxi ’lpaov Xgioxov ,
epcpävpQi xolg nagovaiv xai xpv äoyppoovvpv
xpv opv agxi xai xpv äadeveiav dpXpv yeveadai
näai 8 xai xaxacpavp nagaaxevaaov . » Ovnm

negag elyev o Xoyog, xai xvmv mg&xo aipoäga
dvaeidpg , xd ygmpa peXag, xovg ocpdaXpovg
eymv co g nvg äcpievxaq, xpv de xeepalpv xfj yfj
xadeipevoq .

6 . rQ ngoooymv 1 6 Tgvcpmv • «Aeye poipi (pp¬
aiv , « m xaxdgaxe , xig o nepipag ae ; xig ö xpg
veavidog xavxpg enixgetpag xaxadgapelv 2 ; xai

nmg xoiovxm £6<pcp xaxoyog mv xai xpv dvvapiv
äadevpg xai äxipog , nXdapa ©eov xd xipiov
xai xax ’ slxova xpv avxov yevöpevov , äxipovv
ovxco xai diafvpaiveodai ad xoXpäg ; »

’O de

daipmv maneg vno xivmv ßsXwv nXpxxöpevog
xmv exeivov Xöycov vno xov oixeiov pev äneaxdl -
6ai naxgog , elvai de avxov xov naxega xov alxiov
xmv xaxmv , dg xai Eaxäv ngoapydgevxai • « nag

’

avxov xai xpv nalda xavxpv , eXeyev 3
, emxe -

xgappai ßaaaviaai . r, — « Tloia de, 6 Tgvcpmv, eig-

ovaia , cppai, xm ägyovxi xpg xaxiag xaxä xov

nXdapaxog xov ©eov ; »
’O de xvmv ixelvog , xai -

xoi epvaei qnXoipevdpg mv 4
, avvmOelxai , xai pp

ßovXdpevog ngog aXpBeiav xai d 5 xgvnxeiv
pdeXe xai mg änoggpxa avvxpgelv , xavxa xai
axmv eni ndvxmv dpoXoyel • «

'H plv , elnmv ,
ovde pia xig eaxiv efo vaia xaxä xmv evaeßovv -

xmv elg ys 6 xov navxoxgdxoga ©eov xai xov
avxov viov xov Xgiaxöv , ov Ilsxgoq xai Ilavlog
evxavöa Xapngmg 7 ixpgv £av, aXX vnonxpa -

aovxeg avxovg diaipevyopev , ei pp xiva nelgav
eigoodev avxolg snayayelv ngoxganeippev • xaxä
xovxmv de pexä ndapg etjovoiag xgaxovpev ,
xmv ngoöeaei y) v%pg xolg pplv qiiloig ngoaxei -

pevmv sgyoig , äxiva ngopyovpevmg elaiv eläm-

XoXaxgla , ßXiaacpppia, poi %eia , (pagpaxela , cpo -

voi , qpdovoi , vnegpfpaviai • diä xovxmv yäg xai
xmv xoiovxmv oi avdgomoi xai xov ©eov av r-

aigexmg äXXoxgiovvxai xai pplv ovvänxov -

xai . » Tovxmv vn avxov XaXovpevmv, avxov
re xov ßaaiXea xai xovg nagovxag pexä xov

davpdl ^eiv xai deog eiapei xai noXXoi pev xmv
äniaxmv enlaxevaav evdvg 8 xm Xgiaxm , xolg
de maxolg ßeßaimaig exi negl xpv niaxiv ex

xpg xov e%Bgov yeyove pagxvoiag - xd pevxoi
novpgov daipöviov emxippöev äcpavsg m%exo.

7 AO de xalaag Oavpdoag xov ävdga xpg xoiav -

xpg xaxä daipövmv la %vog, xipalg xe 1
, mg s%gpv ,

xai noXkalg Oeganevei xalg dmgealg . Ei yäg
xai xd aeßag didopogog pv, älX ’ p ägexp n &aiv

opolmg aideaipog .
”Eneixa xai pexä ngoapxov -

apg avxov xpg 2 deganeiag oixade naganepnei .
"Oaa pevxoi ngog ßaoiXemg avxm edmgpdp

%elgeg evdvg nevpxmv ävä xpv ödov el %ov • avxog

5e o ’ixoi yevöpevog xmv xe avvpdmv xpg niaxemg Passio

ei%exo egymv odpymv ngog 3 äXpdeiav xovg nenXa - altera

vppevovq xai ngog xpv xmv xaxmg naa %övxmv
empeXeiav eavxov eöidov . Eogdiavov de xeXev-

xpaavxog , elg <t>LXmnov xov evaeßp ( 1 ) xäxpg
ßaaiXelag pexaßalvei axpnxga • xäxelvov de
däxxov ev noXepm xmv TgmyXodvxmv (2) ävpgp -

pevov , Aexiog 4 pex
’ avxov ävayogevexai ßaoi -

Xevg, mpog ävpg , ävaidpg ipv%p, aipaai xai acpa -

yalg xai ßaadvoig oXmg evevipgaivopevog ,
’Qemv

pev xp negl xä eldmXa pavLg, deivf de Xvxxp Deciana
xaxä 5

%giaxiavmv ndvxmv xexivppevog , xd pev persecutio ..

onXa xax ’ i %dgmv ägai , ßiXp <pppl xai dögaxa
xai gopcpaiav , pixgov pyovpevog egyov xai pi -

xgäg dsopevov 6 xpg ipgovxldog • ro de xgo %ovg
xai xaxaneXxag ovv%äq xe mäpgovg xai näv
eldog alko xoXaaxpglmv exoipa ^ eiv xaxä xmv
evaeßovvxmv xovxo peya elvai vopiCmv xai

peydlpv avxm negmoiovv xpv svxXeiav .
rHv

oüv deivog xoxe xaxä %gioziavmv d ndXepog xai

noXXp 7 avve %ovaa axoxoppvp xpv oixovuevpv .
Kal diä xovxo nagpv ögäv xpv xov ©eov älmva

mg xivi nxvm diaxadaigopevpv xai xovg pev
xpv 8 evaeßp niaxiv vnode ^ apevovg , äadevelg
de xovg Xoyiapovg övxag xai ä%vgmdeiq vno xpg
xmv neigaapmv ßiag , maneg vno xivog ävepmv 0

rpogäg ixginiCopevovg , vXpv xm aimvim nvgi
avvxpgeladai • oaoi de yvmppg evövxpxi xai

y) v%pg axaOegöxpxi 10 xpg aXpOeiag ävxenoip -

aavxo , ovxoi xgeixxovq 11 oqtOevxegxmv neigaa¬
pmv xai pe %gi xelovg xpv dpoloyiav (pvXdigavxeq
old xig xadagmxaxog alxog elg xäg ovgaviovg
änodpxag exapievdpaav .

8 . Toäxmv ovxm xelovpevmv xai xov dimypov
pdla oepodowg emxeipevov , ävdyexai negl Tgv -

cpmvog xm xpg
’Avaxolpq indg %m —• ’Axvllvog

ovopa xovxm 1 pv — mg ävpg xig ’ Anapevg xd

yevog , xpv yvmppv ovx äyevvpg , xd fjOog ovx
ev%eopg , negl Xoyovg ovx äpadpq , laxgog xpv
xe%vpv, noXXfj ngog xovg aeßaaxovg vnegoipia
Xgpxai xai pvxxpgihei pev xovg peydXovg Oeovg,
Xgiaxov de xiva pdvov ngeaßevei deov, xai

xavxp 2 xovg noXAovg xalg xaivoXoyiaiq e | a-
naxä . Evdvg ovv ygdppaxa xolg xaxä xonov
äg '/ovai xai ngoaxdypaxa pexä aipodgäg i ^e-

nepnexo xpg äneiXpg , oxi xd %og avxm nagaaxp -

aai xov ^ pxovpevov . Ovx jfv de äga xov xpg
niaxemg Xvyvov opaivovxa Xadelv p xd pvgov
xgvßpvai vno xpg oixeiag oappg ipavegovpevov .
Ov ppv äkfä xai avxog äxovaag xmv dimxovxmv

xpv ävalipxpaiv , ov ngog xäg sgppovg vno %mgel ,
ov xä läaia xmv ogmv vnoxgey ^ei , ngoaevyalg
de xai depaeaiv eavxov onkiaag xolg Cpxovai
liav tpaidgmq 3 epcpavi

'Qexai xai ngog xov ’Axv -
Xlvov ovv pdovfj naganepnexai .

’AxvXivoy de
xöxe xaxä Nixaiav ai diaxgißal fjaav • ßppaxog
ovv avxm diagOevxog 4 vipplov xai xpg negl
avxov ndapg dogvcpogiag, maneg edog avxolg ,
nagaaxdapg , Tlopnpiaväg 5 axgividgiog xpg ue-

Trijphon
coram

praejecto
sisiiiur ;

6 om . M 5 . — 7 äxov M 5 . — 8 n . y . M 5 .
6 . — i nQoa %&>v M 2, 5 . — 2 imägapeiv M 2 . —

3 om . M 4 . — 4 <pii . &v <pva . M5 . — 5 om . M 4. —
« re M 5 . — 7 Xapngdg M 2 . ■— 8 evBvg in . M 5.

7 .— i om . M 4 . •— 2 xipfjg xe xai M 5 . ■— 3 xijv add.

( 1 ) In Passione quam Metaphrastes retrac -
tavit , Philippus äaeßpg effingitur , perperam

Novembris Tomus IV .

M3 . — 4 ös add . M 4. — 5 xwv add . M 3 , 4 . — 6 6ed-
pevog M 2 . — 7 noXXrjV M 2 . — 8 om . M 2 . •— 9 ävepov
M 5. •—• 10 axeQÖoxpxiM 4 . —■11 xgeixroveg M 3.

8 . ■— 1 xovxm ovopa M 5. -— 2 xavxa M3 . ■— 3 <pai -
bgog M 4, 5. — 4 agQevxog M 3 . — 5 nopmavog M 1-5 .

sane . Eusebii Hist , eccl . , VI , 34 . — (2) Supra ,
p . 331 , annot . 1 .

-yiaxpg44
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Passio

ALTERA

eiusd &m
minas

contem -
nit ;

B

C

Iribus
horis

caeditur ;

ylaxrjg xaSewg einer • «
' O eh xfjg

’Anaßelag
nagä 0govxwvog xonagxov ngog xfjv vßexegav
ßeyaXetdxrjxa nsßcpQelg xä xadagwxdxw ßfjpaxi
nageaxrjxe xfjg vßäv eifovoiag . »

’AxvXivog en -

ag %og einer • «
' O nageaxlwg ngäxov elnäxw

xovvoßa , xfjv naxgida , xfjv xv %ijv, sneixa xal
xd aeßag . »

' O ayiog Tgvqiwv einer • « ’Epol xd
äno yfjg övoßa Tgvqpwv, naxglg de fj xwßf ] Kdß -

ipadog ,
’Ana/uela xfj nokei yetxcor vndg %ovaa •

xv%rj de nag
’ fjßlv ovxe eaxi ovxe Myexai xolg

ngovola ©eov xal xaffei xä ndrxa ylreadai ne -

maxevxoai xal vno xfjg avxov ao <plag xvßeg -
väaOai xd när .

’EXevdegog de xor xgonov elßl
xal Sri uovw Xgiaxä dedovXwßai • Xgiaxog yäg
ißol xd aeßag , Xgiaxog epol do^a xal axeopavog
fjdrj xav %ijaewg . »

9 . Elgog xavxa enag %og • «
cYnoXapßavw prj-

denw xal x'fjßegov eyvwxevai ce xfjv xov ae -

ßaaxov xeXevaiv , oncag ndrxa ävdgwnov dnei -

Qäg e%orxa ngog xfjv xäv Beäv Oeganelav ßi -

aicp 1 davaxw nagadldoadai ngoaxaxxei .
*AXXä

av neldov ßoi xal dnoaxrjOi xfjg xoiavxrjg and -

xrjg, Iva ßfj xal nvgl xal xalg äXXaig xoXdaeai
aeavxor vnda % rjg. » 2 ayiog Tgvopwv ■ « Eide
uoi yevoixo , ecprj, xal nvgl xal ßaadroig ndaaig
vneg xov övopaxog Xgiaxov , xov epov ©eov 3,
xaxavaXwdfjvai 4. » 'O snag %og eine • « © vaov ,
iJj Tgvqiwv , nagaircd , xolg Oeolg • ogä yäg xe-
Xeiov aov xal ßeßrjxog xd q>g6vr \pa , xal ov ßov -

XopaL ae , pä xovg Oeovg, xaxäg änoQaveiv . »
' 0 ayiog Tgvipmr 5 • « TeXeiov e^w xd ygdvrjpa , »
einer 6

, « el xeXelar xä ©eä pov ngoadtgw xal

xfjr opoXoyiav xal 7 xfjr xaXfjr nagaxaxadfjxrjv ,
xfjr elg avxov niaxir , dvel - dgvrjxov diaxrjgfjaag 8 •

apwpov epavxdv dvalar xal oXoxXrjgov rep vneg
epov xvdevxi 9 nooaeveyxw Xgiaxä . » Elgog
xavxa 6 enag %og 10 nvg avxä ndXiv xal ßaad -

vovg aXXag 11 enavaxeivdpevog 12
, 6 ayiog Tgv -

epmr ■ « ,Eßol nvg dneiXelg,ii eeprj , « aßevvvßevor
xal xfj vcpanxovarj vXrj avvanoXXvßevor , off
ro xeXog xeepga .

’Eydo de aoi xd äaßeaxor xal
diaimrüfor ärxaneiXeb . Toiyagovr änoaxrjdi xcör
ßaxaimv xal yrwOi xov övxcog ©eov, ßfjnoxe aoi
nslgav exeivov xov nvgog Xaßovxi noXXä xfjg
rvv dndxr \g ßexaßeXfjar ) . » Tovxmr äxovaag
’AxvXlvog xal ngog ogyfjv e^aepQelg xeXevei
XQEßaoOevxa anaOlljeadai .

10 . Avxlxa yovv e^eveyßelarjg xfjg anoepd-

aecog, xd ißaxior 6 ßaxdgiog änodvg xal avv
exelvm xal deiXovg änavxag xfjg dvdgmnivrjg
9waecog ÄoyiGßovg xal xd xalov exelvo oä>/j,a
nagadovg xolg drjßioig , ävagxäxai xcp ^vltp •

elxa xal xäg %elgag negiayxcoviadelg exonxexo 1

xäg adgxag yevvaUog • er xgial de mgaig 2 ovxm
anadiCoßevov xal fjOv%fj xäg nXrjydg , waneg
äXlov naa % ovxog , vnoßevovxog , 6 enag %og ’Axv -
Xlrog , ddaneg ovx ävdgl xoiovxqp xfjr xagxeglav ,
äXX ’ ävdvdgcp xal dyevvel nagaivmv • « Mexd -

yveodi, Tgv <pa )v, xfjg äxalgov xavxrjg dnovoiagyti
e<pr], « xal ößoXoyei dveiv xolg Oeolg • ov yäg eaxiv

D
eius

praeclara
respotisa ;

E

og xw xov ßaailemg avxemmv ngoaxdyßaxi ßfj
mxgwg xal ßiaimg änoleaoi xal xfjr tjcofjv. » ' O
ayiog Tgvcpmr einer • « Käycb aol . eprjßi oxt ßr \-
delg xov ovgdviov ßaaiXea Xgiaxov agvrjOelg
xfjg almviag ovx exneaelxai tjwfjg, ngog de xal
nvgl daßeaxop xaxaxgiOfjoexai . » Ilodg xavxa
vnoXaßmv 6 enag %og • «

' 0 ovodviog ßaaiXevg , »
einer , « ovx aXXog fj 6 ßeyag Zevg eaxiv , 6 Kgdvov
xal ’Peag vlog , og xal naxfjg eaxiv ävdgcöv xe
Oemr xe 3

, q> xovg äneiOfjoavxag ädvvaxov tjfjv,
& xal av neiadfjvai ocpelXeig, Iva lfmfjg fjdlaxrjg
äljiwQfjg . » f 0 4 ayiog Tgvcpcov einer • «.

"Oßoioi
yevoivxo Alt xä 6eä aov oi Oeov elvai avxov 5

niaxevovxeg xal ndvxeg oaoi nenolOaaiv en ’

avxä 6 ' ov ydrjxa ßev avOgmnov xal fiiagov
cpaai yeyevfjaOai , xaxiag eidog änoXmovxa ßr \-
dev ängaxxov xal dveni %elgr ] Xov • ßexä de xfjr 1

avxov xeXevxfjV 8 dvdgiavxag avxä %gvaovg xal

agyvgovg äviaxävxeg oi xä oßoia xovxm xfjg
alaxvvrjg egya ßexadiw £avxeg Oeov ävrjyogev -
xaaiv , änoloylav waneg xfjg aepäv avxäv äaeX -

yelag xfjr Oeonoitav xavxrjv oi ndvxolßoi ngo -

ßaXXdßevoi ■ 6 avxog de xgonog xal enl xäv
äXXwv vßäv -ipevdcovvßwv ög &xai Oeäv • xavxrj
yovv xal vßelg ävwdev axoXovdovvreg xfj äna -

xrjXfj nagaddaei , äipv%w vXrj xal xwqofj xd aeßag
dnodidovai ßovXeaöe , xov Ijävxog dliywgovvxeg
©eov , dg ovgavov eaxegewae , yfjv eq>’ vdaxwv
fjdgaaev , dega e^e%eev xal näaav xfjr xäv övxwv
(pvaiv diaßogcpwaag , xvgiov in avxfjg xov äv-

Ogwnov xaxeaxfjaaxo . Tovxov vno xov novrjgov
dalfiovog dydßevov xal deXeaJfdßevov xal no -

vrjgolg egyoig xov nenoirjxdxog ©eov ßaxgvvo -

f,levov olxxelgag exel noXXäv ngoxegov yevo -

ßivwv ddidgöwxov rjv xd xaxov , evddxrjoev 6
xov ©eov Xoyog diä noXXfjv negl xd nXdoßa
cpiXavOgwnlav , ävOgwnog yeveadai ßogcpfjv xe
öfiolav fjßlv ävaXaßelv xal ev avrfj xal axavgov
xal ddvaxov vnofieivai xal ovxw xaneivwdelg
?iaxaiayvvai xov vnegf \ <pavov . Exavgwdelg otiv
xal xaepelg , elxa 9 xal dvaaxäg 10 ex vexgäv u

xal elg ovgavovg avaXrjcpQelg ev delfiä xadrjxai
vvv xfjg ßeyaXwavvrjg ev mprjXotg, ewg f] avß -
naaa xxiaig avxov sniyvä xal ovrcog ovgavoOev p
ßexä dvvdßewg Oeongenovg xal do ^rjg 12 eXdwv
dnodwaei exdaxw ngd ^ewg xe xal yvwßfjg xäg
dvxiddaeig . Ovxog eaxi ©eog deäv 13, ßaaiXevg
ßaaiXewv xal xgixfjg Ijwvxwv dßov xal vexgäv • Act .10,42.
oi de nag

’
vßiv deol voßi £6ßevoi ovoßaxa ßdvov

elalv egywv egrjßa fj daißdvwv evgdßaxa novrj -

gäv , elg dnwXeiav ßdvov xäv avxä aeßoßivwv
Ufevgrjßeva . »

11 . Tovxwv ovxw Xeyoßivwv vno xov ßdgxv -

gog , 6 ’AxvXlvog xax ’ äxgag ßavelg , xeXevei xov
IjvXov ßev xaOaigeOfjvai xov äyiov , eneadai de
avxä dedeßevov eijiovxi 1 ngog xvvrjylav .

THv
ovv nixgoxdxrjv ögäv xä ßdgxvgi xfjv ßdaavov
enayoßevrjv • xal yäg al ßaasig avxä dieggijy -
vvvxo xäv nodwv wga %eißävog yvßval ngoßaX -

Xoßevai , ngog de xal xolg xäv innwy noal na -

acerbissi-
ma tolerat
supplicia .

9 . — 1 ßeßalco M 2. — 2 om . M 2. — 3 (r. iß . 0 .)
om . M 2 . — 4 xadavaXcodrjvai M 2 . — 5 eins add . M 5.
■— 6 om . M 5 . — 7 om . M 3. — 8 öiaxijQijaaadacM 2.
■— 9 xidevn M 5. — 10 xov sndgxov M 5 . — - 11 aXXovg
M 3 . — 12 inavaxeivapevov M 5.

10 .— i ixoTisxo M 4 . — 2 (iv xg . di & gaig) om. M 5.

— 3 (0 . r .) xal de &v M 5 . — 4 om . M 2 . — 5 avxov
elvai M 3, 4 . — 6 avxov RJ 5 . — 7 om . RI 2 . — 8 xeX.
avxov RI 5 . — 9 om . RI 2 . — 10 xaqielg xal äv. elxa xal
RI 1 , 5. — 11 (xal äv. ex vf) om. RI 3, 4. — 12 xal ö.
deoTt . RI 5. — 13 xal add . RI 5.

11 . — 1 om . RI 3.
-xovßevai
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Psalm . 118,
133 .

B

A xoijfievai , mg xal xäg odgxag ovxm ngog yfjv
xaxaggelv • x& de ngog röv xvgiov äel ßAeneiv
fjv xal nag

’ avxov 2 gmvvvaßal re 3 xal nag
avxov de%eaßai xfjv nagdxArjaiv • äpeAei xal

Psalm .16,5 . expaAAe 4
, « Kaxdgxiaai , » Aeymv, « Kvgie . tä dia -

ßfjfAaxd fiov iv xalg xglßoig aov , Iva ßfj oaAev-
ß & ai xd diaßfjjAaxä /aov . » Kal ndAiv • « Ta dia -

ßfj/Aaxd fiov xaxevBvvov xaxd xd Adyidv aov
xal jj,r] xaxaxvgievadxm piov näaa ävo/ila . »
Ilgog xovxoig xal xfjv avxfjv e% mv x& ngmxo -

pdgxvgi %grjaxoxrjxa xal cpiAavßgmnlav xfjv
Act 7, 60 . avxfjv xal ovxog explei cpmvfjv • « Kvgie , » Aeymv,

« pfj axfjarjg avxolg xfjv ä/iagxlav xavxrjv . »
’Qg

odv dno xfjg Bfjgag oipe xfjg mgag enaveABoi 6
’AxvAlvog , xov pdgxvga pexaxaAeadpevog , ov
Bvjgrjpa päAAov eanevdev eavxov deVgai xaxä
noAv xipimxaxov • « ’AAAä neldrj,v cprjolv, « xav
vvv 5, äBAie, amipgovi %gr}aaaBai Aoyiapm xal
Bvaai xolg Beolg fj exi xfjg ngoxegag exjj [Aa-

vlag ; » ’ O äyiog Tgvrpmv Aeyei • « Mavlag äXoyov
xal äxpgoavvrjg jueaxog avxog 6 mv ovde dvvrj xd

nagdnav e ’lam cpgev & v yeveaöai xal xov x& v
oAwv emyv &vai 0eov • eym de adxpgovi %g &pai
xä ) Aoyia/im , pfj dcpiaxdfievog xfjg amfjovarjg
äArjßelag . » Ovdev ngog xavxa 7 6 ’AxvAlvog •

fjdeaßrj yäg xd qnXaXrjdeg x& v grjpdxmv xal äxgi -

ßmg iXeddegov 8 • äXXä ngog xovg nageax & xag
emaxgacpelg • «

’EAxeadm xemg 9 yovv eig xd

dea/Amxfjgiov d yevvddag 10 xal ngog exegav
ejgexaaiv cpvAaxxeaßm • pfj xal xaxä pövag ye -

vo/ievog eavxm xfjg piaxalag evaxaaemg iyxaXe -
aoi xal [Aexa/Aadrj 11 xd ßeXxiov . » Ovxmg elnmv
enl xäg nArjaioxmgovg elgeiai noAeig .

12 .
'Hpieg & v de xivmv diayopevmv , avßig xfjv

NLxaiav elaeMwv 1 xal Tgvcpcova xov jieyav
nagaaxr ] odfievog • « AA /la xd xov xQ °vov jufj -

xog , » ecprj, « xal dvaneidfj ae ovxa xal /ufj xaxä

Aoyov ioxvgoyvcdpiova vevovdextjxev av xal pie -
xeneiae neideodai ßaaiAevai xal xolg awxfjgai
Aaxgeveiv Oeolg ; »

' 0 äyiog jxdgxvg änexgivaxo •

«
' O 0eog [aov xal xvgiog

’ lrjoovg Xgiaxog , &
ev xadagä Aaxgevto xfj diavola , vovöexmv svov-

dexrjae xal äxgenxdv pie xal ä/Aexddexov xfjv
eig avxov (pvAdxxeiv o/uoAoylav avxog ixgaxvve
xrjv xov XQovov nagdxaaiv 2 eig nleiovd [ioi

yeveadai [läAAov nagaaxevdaag xcöv dedoy -

[asvcov 3 ßeßalcoaiv , ödev avxov fiovov xal ßaai -

Aea xal deov äipevdfj yivdoaxco * xfjg afjg de xa -

Aamcogiag xal xfjg xov ßaaiAewg aov [laxaiö -

xrjxog eaxdxmg xaxacpgovm , xovg de nag
’

vfiwv
oeßo/AEvovg deovg xoaovxov äne % m xifiäv , mg
xal xd [ivxxrjgiCeiv [tegog evaeßeiag elvai vo-

[lüjeiv i xalävdgog vovv e%ovxog äArjdeg ov/xßo -

Aov . » Ovx rjveyxe x& v Aöymv xfjv naggrjalav ö

xfjg äArjdelag iyßgdg , äAA ’ & [if ] dvxiAeyeiv fjdv-

vaxo , vixäv [a&AAov ex xov xoAdgeiv ävofjxmg

eaxeipaxo . Toiyagovv fjAoi xolg noalv avxov

xaxeneLgovxo xal xvnxöfievog diä plearjg nö -

Aemg eirjAavvexo • enl noAv de ovxmg eAavvofie -

vov xal x& v al/uaxmv xfjv yfjv cpoiviaaovxmv ,

Nicaeae
nova ei

adhibentur
tormenta ;

äAAmg xe de xal xd xov xaigov %ei (iegiov xd dgi - Passio

[ iv x & v odvv & v inixelvov , exelvog ävevdoxog 5 altera

f[V xal äxeigmxog , mg dgoaov 6 ipexddag 7 tag
vapädag x& v äAyeiv & v Aoyi^opievog diä xov no -

Oovfxevov avxm xfjg xgvtpfjg xeipiaggovv 8.
13 . ’Enel dk ovxm (psgovxog 1 exnAr^ ig xov flagellatur

’AxvAlvov elxe noAAf] • « Meygi xi’
.vog 2, & Tgv- etaduritur .

<pmv,y> q>rjGiv, «. ovx aiadijar ] x& v äAyeiv & v ; piexgi
xivog ovx äipexai aov xd dgipiv x& v xoAdaemv ; »
’ O de äyiog woneg ävxiaxgecpmv ex x& v opioimv •
« Mexgi xivog , » elnev , « ov ovvfjoeig avxog xfjv

dvvajuv xov ev epiol xaxoixovvxog ; [aexqi xivog
ovx ävfjaeig neigdtjcov xd xov Oeov nvevpia xd
äyiov ; ovdenm fadov ävixrjxov elvai xfjv xov
Xgiaxov dvva/uv ; » 0 vjudg ngog xavxa Aapi -

ßavei xov dixaaxfjv xal xeAevei negiayxwvia -
devxa xov äyiov xvnxeadai gaßdovg • elxa xalg
nAevgalg avxov Aapinddag vipdnxeadai nvgdg .
Mexä noAAfjg oüv xfjg acpodgdxrjxog xal xovxmv
avx & x& v ßaadvmv enayofievwv , Oela xig ovga -
vddev e^akpvrjg avxov ennpaveia xaxaaxgdtpaaa
xal 3 axecpavov imxei xivä ndyxaAov Aldwv wga ^
xal %dgioi negiav6i £6uevov ngoxelveiv avxm ,
oneg exnAfj ^av ia %vg & g xovg ngog xd xoAalfeiv
xov äyiov negiiGxa tuevovg xal eig yfjv nagaaxev -

aQei xaxaneaelv .
’O de xov Xgiaxov [idgxvg

vno xfjg öcpQelorjg avxm Belag % dgixog Bdgaovg
ä [ia xal ayaAAiapiaxog 4 nArjgwdelg e^m/AoAo -

yelxo xm 0e & Aeymv • « Kvgie deanoxa , ev~

%agiax & aoi , äxi ov xaxeAineg 5 pie eig %elgag
e%6g& v, äAA ’ ineoxlaoag enl xfjv xecpaAfjv piov Psalm . 139,.
ev fj/Aega noAepiov xal edmxdg /aoi vnegaomo - 8 > 17, 36.'

[aov amxrjglag xal fj de^id aov ävxeAaßexd /aov .
Kal vvv, Kvgie 6, deopial aov , nagdaxrjdl /aoi

[Ae%gi 7 xeAovg, eviayvmv xal ävxiAapißavopievog
xal xaxa ^ lmaov xeAeiov xal ängdaxonov xov
xaAov äy &va xfjg 6/AoAoylag xavxrjg äymvlaaa -
Bai , Iva xal xov axecpdvov xfjg dixaioavvrjg [ae-
xä ndvxmv xaxa ^ imB & x& v fjyanrjxdxmv xd

ovopia aov xd äyiov , oxi piovog el dedo ^aa/Aevog
eig xovg almvag , äjArjv . »

14 . IldAiv c^v 6 [iiagög exelvog dixaaxfjg vno Tyranni
xov ev avxm AaAovvxog dal/xovog avvmdov/Aevog blanditiae ;

negifjei xov äBArjxfjv xoAaxelaig vnoavgai nei -

gmpievog xal • « Ovaov , » eAeye, « x& pieydAm Alt ,
^

Tgvq>mv, xal ngoaxvvrjaov xfj elxövi xalaagog •

xäym fieylaxrjg xififjg 1 xal dmge & v ae nAelaxmv
äljiwoag exne/iipm . » ’

Eep
’ olg xal [Aeididaai xov

äyiov eneAOöv • « El avxov exelvov cpdvai xov
aeßaaxov aov xaxeepgovrjaa , epaveg& g xal äg
edexo ngoaxd ^eig [Avxxrjgia /aov öAwg xal % Aev -

rjv 2 enoirjad/irjv , xfj äipvxm xovxov elxdvi neia -

BfjOOfAai ngoaxvvelv ; Ecpddga av xal avxog
fjg niöavog xäym evxoAog xig ngog ändxrjv xal

ngo %eigog . Ilegl Aiog <3s xal x& v äAAwv aov martyris
rpevdwvvjAWV ßemv eg& xa xofig enl aoepla nag

’ responsa .

vfilv [Aeyaepgovovvxag , ol xd ex xfjg /ivBoAoylag
alaxgov neigm/Aevoi ovyxaAvnxeiv , Ala piev xov

alßega epaalv 3
,

"Hgav de xov äega ( 1 ) xal xfjv
yfjv Afjprjxgav xal üoaeid &va (iev xfjv BdAaa-

2 ßA. xal ev avxm M 3 . — 3 (xal nag’ - xe) om . M 2.
4 eipaAe Ml . — 5 yovv M 3 , 4 .— 6 avxdg peaxög M 1,
3 . — 7 M 5. — 8 ovöafiwg add. M 3. — 9 xe M 2.
— 10 yevvädiog M 3, 4 . — 11 /Aexa/tddoi M 3 , 4.

12 . — 1 eAdcbv M 5 . — 2 nagdaxaaiv M2 . — 3 deöo -
fievcov M 2, 4 . — 4 / ivxxrjlgilleiv jxegog evaeßelag ei-

vai vop [ l& iv in marg . prima manu M 4 . — 5 ävdv -

(1 ) Supra , p . 335 , annot . 2.

dovxog M 4 . — 6 xe add . M 5 . — 7 yiexddog M 1 , 2 .
— 8

%eifAagovv M 4.
13 . —■1 egovxog M 2 . — 2 deest folium in Ml . —

3 om. M 4.— 4 äyaAAidoewgM 5 .— 5 M 4 corr. , prius
dneAmeg . — 6 deanoxa add . M 5 . — 7 pe %gig M 3 .

14 . •— 1 om. M 2. — 2 %Aeßrjv M 3 . •— 3 om . M 2.
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Passio oav ,
’AnöXXmva de röv fjXiov xal ’

Agrepiv rfjv
altera aeXpvrjV xarmvopdxaaiv • x& v 4 avrmv 3s eariv

xal to rov ’
Egpfjv pev elg rov Xöyov, rov "Agpv

de elg rov dvpöv xal rfjv ’Acpgodlrpv elg rfjv
cpavXpv emOvplav äXXpyogeZv • dfjXaioi ovrmg
vpeZg rmv Xoyiapmv rovrcov xal novpgol rfjg
xaxoßovXlag , ol pfj pdvov avrol ngög änmXeiav
i ^ erganpre 5, rov äXpdfj ©sdv eyxaraXmövreg ,
äXXä xal fjpäg xoivmvfjaai rfjg ödov ravrpg vplv
ev anovdfj rlOeade , ovg noXXoZg ngöregov ygö -

voig 'Haatag cpOaaag 6 psyag 6 älflmg dgpveZ •

Isa . 5, 20 . « Oval , » Xeymv , « ol rö novpgöv xaXdv xal rö xa -
Xöv novrjgdv noiovvreg , ol riQsvrsg ro cpmg axö -
rog xal rö axörog cpmg • ol fxyovreg rö mxgöv
yXvxv xal rö yXvxv mxgöv • äXX ’ ov neiaöpeOa
vpZv ovdapmg fj änXmg Xsyovaiv fj xoXa £ovai *

rfjg Zjmfjg exarpadpsda ngöregov fj rfjg xaXfjg
ravrrjg 7 öpoXoylag . » Qavpa inl rovroig eaye 8
röv ’AxvXZvov xal dvpög avv rm davpari , rö

pev 3iä rfjv rmv elgppevmv vnegcpvtav , rö de
öiä rfjv 9 rmv oixelmv 8emv xmpmdlav . Ai o

B xal ripmgeZadai röv pdgrvga rfjg äXpdelag die -
xeXevsro xal ndXiv onadi £opsvog fjv.

Tryphon 15 .
’Enel de fj öfzola xal afiÖig edelxvvro xag -

capite regia , ögmv 6 ägymv rö äxXiveg rfjg evardaemg
damnaiur , «Xl jtgög Xeovra öogxadog , rovro dfj ro rov

Xöyov fj avrov ngög röv äyiov äpiXXa , dldcoai
xar ’ avrov rfjv änöcpaoiv ovrcog 1 • « Tgvcpmv 6
’Anapevg , rm rov aeßaarov xalaagog ngoardy -

pari ävremmv xal ppre ßaaiXel ppre Qeolg
oXmg el £ai 2 neioOslg /zerä noXXfjv neZgav ßa -
odvmv , rö reXevraZov xal rfjv xecpaXfjv exxonp -
rm . » Evdvg oiv ol arganmrai rfjg nöXemg efe -
veyxdvreg avrov inl röv rönov rfjg reXeimaemg
äyovaiv .

' 0 de aräg ngög ävaroXäg oppard re
elg ovgavöv enagag xal yeZgag ägag 3 xal rfjv

4 hie rursum inc . Ml . — 6 insrQdnprE M 3. —
6 (ö fieyag) om . M 1 ; ävaxga ^av add . M 5. -— 7 om.
M 2 . — 8 slye M 3. — 9 rfjg M 2.

15 . — 1 ovreo inras . M 3 . —-2 om . M 2. —- 3 om . M 4.

cpmvfjv ngoapv ^aro ovrmg 4 • « Asonora xvgie , D
©es 6emv, ßaaiXev ßaaiXemv , äyis äylmv , ev-

yagiarm aoi ori xarrjiglmoag fze röv äymva rov -
rov äpmpprmg elg reXog diaymvlaaaOai \ xal vvv,
deopal aov , pp äippral pov p enlßovXog rov
novpgov %elg , jzfj ngög anmXelag jze 5 xaraonö -
G7] ßvdöv , aXXä di äyyeXmv äylmv rfjg fzeyaXo -
noenovg dd£r] g aov rfjv i/j,fjv tpvyfjv ev elgfjvrj
nagaXaßöov elg rä dyanrjrd gov axrjvmfiara elg
rag smnoOfjrovg /zoväg eladyaye . Tläoi de rolg
rov dovXov aov /zsßzvrj.uevoig xal Qvolag dexräg 8

% dgiv e/zfjv ngoadyeiv aoi ßovXofzevoig , ngöoayeg
et; eroifzov xaroixrjrrjglov aov ovgavov äyiov
aov • daipiXeZg xal ärpddgrovg avrixaranifinrnv
avroZg rag evsgysalag , ön fzövog el äyadög xal
rmv 7 äyaömv nagoyevg elg rovg almvag .

’
Afzfjv . »

16 . Tavra ngoasvtgäfzevog 6 ädXocpögog xal animam
ngoaxvvfjaag ©em ngö rov nXrjyfjvai rm Iglcpei , Beo
nagadldmai rfjv ipvyfjv maneg vevjzan rov reddit .
dmxörog avrfjv äcpedfjvac OeXfjaag, ov xsXev-
aei rov rvgavvf \ aavrog . Ol de xarä Nlxaiav
avvdga/zövreg äöeXqiol aivdöai re xadagaZg xal g
noixlXoig ägmfzaai rö rljziov sxeZvo Xelxpavov
eioaimodjiievoi , eßovXovro f.iev xal rfj eavrmv
nöXei dijaavgöv maneg xal cpvXaxrfjgiov avrö
xaraOeadai .

’Emoräg de övag 6 äyiog änelgyei
rov svQvfzfjfzarog , elg rfjv avrov xmjurjv Ka/zyia -
dov 1 fieraxofzlaeiv elnmv • öneg dfj 2 marmg ne -
noifjxaaiv . Ovrmg 6 izaxdgiog Tgvcpmv e£ äna -
Xmv ovvymv xaOiegmQelg rm ©em xal noXXovg
jzev rfj Xgiarov nlarei ngoaayaymv , noXXäg
de vöaovg ävögmnmv laadpevog , nXslarag de
fzerä ravra rijzmgimv Ibeag vneg 3 äXrjdeiag
dieveyxmv röv rfjg äyQagalag areepavov ävedfj -
aaro , elg dö^ av nargög xal vlov xal äyiov nvev -

/zarog , vvv xal äel xal elg rovg almvag 4.
’A/ufjv.

— 4 ofxcü M 3 . — 5 om . Ml . — 6 öexrovg M 4. —
7 (äyadög xal rwv) om . M _3.

16 . — 1 Kafzyiaöcov Ml . — 2 xal add . M 2, 4, 5.
— 3 rfjg add . M 5. — 4 rcöv alebveov add . M 5.

C F

IY . LAUDATIO S . TRYPHONIS A . LEONE IMPERATORE
E codicibus Alhonensi monasterii Hiberorum ( = A ) , bibliothecae Ambrosianae F . 106 sup . ( = B ) ,

Parisiensi bibl . Nationalis gr . 1201 ( = G ) . Cf . Comm . praev . num . 9 .

Aeovrog , ev Xgiorm ßaaiXel al -
mv Im ß aa iXemg , eyxm puov elg röv
ev änaXm f\ Xix lag röv ypgaiöv rfj g
xax lag äy mv iar fjv xaraymviaapevov
xal ev ar sepav Ir aig äoldipov Tgv -

cpmva.

Exordium . 1 . Mdgrvgog nagayeyove pvfjprj , xal ygf ]
nagaaxevdoeiv fjpäg evngenfj rfjv vnodoyfjv •

öcpeiXopevrj yäg avrm ngoaeveydtfoerac fj ripp ,
ov pövov mg ngög ßaaiXemg eyyvrpra cpOdvovri
(ßcpelXerai de 1 roZg ovrm Xayovaiv fj nagä rmv
avvdovXmv ripp ), äXX ’ ori xal xoivovg ägiareag

npäv 2 oaiov . Tlvag d ’ 3 eregovg ygf ] xoivovg
ägiareag päXXov vnoXapßdveiv fj rovg rgonm -

aapevovg röv xoivöv rov yevovg noXepiov ;
El ofv ovdelg ägiaremg enidpplav Idmv äveyerai
nagideZv onmg srvyev , ijnof ) ye ä £iov fjpäg eni -
öpplav ägiaremg roaovrov nagadgapeiv ; ’Aro -
nov de xal rovro , rovg pev ripmvrag rovg 4
ev raZg xaraXvopevaig diangetpavrag vlxaig xal
pegog ri rmv Idlmv 5 ävaXlaxovrag ovrm ngo -
aigeZadai onovöätfeiv , fjpäg de xal 6 Xapßd -
vovrag rmv ngoaövrmv roZg pägrvaiv öxveZv xal
cpeldeaOai rolg exelvmv avrovg npäv , ä yäg 7
di idgmrmv exelvoig elgyäadp ■ rlg yäg äXXp

1 . — 1 C, om . A , B . — 2 supra lin . B . — 3 di A . —
4 corr ., prius rolg C . — 6 lovöicov C . — 6 om . B, C .

— 1 ita A,B , C ; 3 ye ? E . Kurtz .

xara
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A xaxä yvwprjv äywviaxfj deganeia , fj xwv äyw -
vmv o enaivog ; xovxoig fjp & g änoygfjvai ngdg
rrjv fmodoyi/v def/aei .

’AOXrjxixwv ofiv xapdxwv
xä enixfjdeia nogiijdvxwv , i £ ovgaviwv äipidwv
nagayeyovoxa xöv äd %r] xr] V Oeganevawpev • el

yäg xal oig aigiov ovvelvai ndgeaxiv äst , äXXä

ys oijpegov xoZg ovx ävemxrjäeioig öcpdaXpoig
xov xoiovxov Beäpaxog Xapngoxegav xrjv ovv-

ovcuav emdeixvvei . Nvv pev avxw dfjpwv ävXwv
xal pagxvgixwv ngodogvipogoijvxwv xaypaxwv ,
xadaneg agxi nagayevopevw xwv xgonaiwv
xal Bgidpßwv 8 äveXopevw ev ovgavoZg fj vixr /
doialjexai • nXijv ovyl diä xrjv ävw ddigav xijv
pexä xwv xdxw avvodov nagaixeZxai • ovxovv
ovä ’

fj [üv evngeneg diä xijv ävw xipijv xfjg xd¬
xw xaxä dvvapiv äpeXeZv Beganeiag , evXaßeZa-
Bai (3s päXXov exsZva xaxaXmeZv % <oglg svcprj-

piag , ä xoZg xgeixxoaiv evcprjpeZxai • fj xiva

Xöyov eyei 9
, xoivfj xoZg äBXoig äyyeXwv xal

ävßgwnwv ijoBevxwv xov ägioxewg , pfj xfjg nag
’

exaxegwv eviprjpiag xovxov pexaXayelv ; Tipw -
^

/nsv 10 otiv syxwpiw xr/v pv -f/pr/v xw pdgxvgi ,
exeivw xe äixaia xal dipeiXopeva vepovxeg xal
xaxä yvwprjv xw äywvoBexr ) noiovvxeg • ßov -

Xsxai yäg ov /idvov deigiäg olxeiag axecpdvw ae-

pvvvsiv xov äywviaxijv ovde xov nag
’avxw xeXov-

pevov f] %ov 11 adeiv xd 12 xgonaiov , äXXä xäxeZvo
xd pegog , ov xov äywva 6 axecpavixr/g dif ]veyxev }
iva pij /idvov ixsZvog xaxayegaigijxai 13

, äXXä
xal f\ peZg xi xegdaivwpev • ov xr/v 14 nagä xwv

enaivovpevwv ävxidoaiv cpfj/u (eaxi pev 15 yäg
xal xovxo ), äXXä xd av/ißaZvov ex xov Xoyov
xegdog • yivexai yäg olov anegpa ngdg ägexijv
6 xwv xaXwv egywv enaivog xaZg pi ] navxdna -

aiv äydvoig xagdiaig .
’AXXä xig 16 ovxog , og

psiä aepvwv 17 fjpZv aepvog eneaxr ] xrjg vixrjg
GXECpdvwv 18; ov xwv äBXrjXixwv idgwxwv f] pv -

gwdia oXrjv ijpwv xr/v 1pvyixrjV in ^ gwaev ala -

dr/cnv, og zfj ßatpfj xwv /ibäwv svdr/log 19 ioxi
nohov 20 xiva xaxanaXataag ävxinaXov 21 ; ^

yvwgi/iog näoiv ö ysvvddag xaddneg rjfa
'ov dva -

xoXij xal IeXy/Gev ovda/iwg r/ xfjg exeivov fivij -

/ir/g ävaxohj .
’AXX ’ woneg öirjvexwg xwv r/Xlov

q xaXwv (isxe %ovxeg ävdgwnot ex xrjg xa6 ’ r\/ie -

gav svegyeaiag ä/ia xw Xa/iipai xrjv äxxZva yvw -

giCovoiv exaaxog , ovxwg ex xfjg xwv dav/xdxwv

Xogrjyiag ia/isv xov /idgxvga • w ge/ivvvo/hevw
xfj ex xwv äywvwv do^rj xrjv fjfisxegav änoöw/iev
ev (pr//jbiav • vo/iog 22 yäg oäxog ädh/xixog , xal

Xoyoig ävaöeZadai xoiig oxeipavCzag .
A patria 2 . IJaxgiöa /isv xal ylvog , ä xoZg inaivsxaig
et genere g@0 g ini ^rjXsZv, 6 Xoyog nagaizsZzai • ol ph

rsancti non änogia xwv olxeiwv xaXwv nsgiegxovxai
laudandi . ^ y eir tfvcov avXXeyovxeg, el xal oepvoZg

gf/paai xrjv 1 nsvlav xoapovoi , xavxa ngoaeni -

Xeyovxsg wg ßovXdpevoi deligai negiovaiav ägs -

xfjg ivovaav xoZg inaivovpevoig , ex xfjg yovevai

ngoaovarjg an ägx ’ijQ dd^r/g xrjv pagxvgiav em -

acpgaylCopev • f/piv ö ’ äcpdxov x °eV7 ov^ vrli

puer
miracula
operatur ;

ex xwv olxeiwv xov / idgxvgog evnogiag , änsigo - Laudatio
xaXov olpai xd ßadiZjeiv exeivoig naganXrjGiav 2. A - Leone

Ti yäg dsZ 3 xäxwv äXXwv oepvä nsgiGxonsiv xal
xd xXeog ev potgq xExxfjodai daveiapaxog 4,
vndgxovxog ex xwv Idiwv aepvvvEadai ; "Dansg
ovv (pwaxfjgwv äxovovxeg yeveoiv ovdev xi no -

Xvngaypovovpev , aXXä povr/v xf/v exeivwv 6av -
pdt,opev ägExf/v 5, to xwv Xapnrjddvwv wgaZov
xaxavoovvxeg , ovxw poi xävxavOa doxeZ povov 6

ägpoCeiv , av äga 7 dvvw/ieOa , xi ]v xov peydXov
ipwGxfjgog xfjg äXrjdsiag xaxavoeZv ägexfjV. El
xig yäg äXXog ev xoZg xdxw xeXwv ä ^iog ngooei -

gfjoOai xw xwv qwoxfjgwv ovö/xaxi , oßxog olpai
xwv navxwv eaxiv • ov yäg di] xfjg sig xov ßiov
eloodov xvy/wv xaxä ßgayv xwv egywv xxwpevog
xrjv lapngdxrpca , vaxegov edei ^e 8 negupaveaXE -

gav xijv avxov ipvoiv , waneg enl xwv äXXwv ogw-

pev , äXX opov xe ngdg yeveaiv 9 rjXOs, xal <pw-

xog nXrjgijgfjv , ovx oida xov cpwxog 10 eqaaBevxog
xov vnods ^apsvov fj exeivov äpa xw Xvaai xijv
prjxgixijv wäZva xw qwxl avvdeOevxog u , xal diä

~ 5 / ~ ~ ~ Ci ' ^
xovxo avxixa xfj yeveaei xrjg xwv xaxogawpaxwv
andar/g Xapngoxrjxog GvveXdovGrjg. IlXijv r] pe - Tryphon
Xaiva vvij xfjg äniaxiag exxeyvxo 12 xaxä ndv -

xwv negdxwv , xal Tgdipwv ovnw peigdxiov ijv,
xal doypaaiv evaeßeiag xal Oavpaaiv woneg
äxxZai xd oxoxog dtwxwv 13, xfjg elg 0eov opo -

Xoyiag rjvyaiie xijv f/pegav , vvv pev ä navxeXwg
äßotjdrjxoig 11 ofioi xoZg xoxe ävOgwnoig imdvxa

yaXenwg exvgavvei dneXavvwv 15 daipovia , vvv
de awpaxa voawv eXevdegwv xal äpcpoxegwOev
xw nXaapaxi ßorjdwv xal ngoadywv xw nkaoav -

xi 16. Kal xd ng &ypa ovx ävexxov evopiCexo xaZg
ägyaig xal xaZg eigovaiaig xov axdxovg , naZg agxi
ßAaaxdvwv ixeivovg eXavvwv xal %elg änaXij xä
xovxwv ganitjovaa ngdawna • dioneg xoZg 17 xax ’

exeZvo xaigov xfjg äaeßeiag vnegaanit,ovaiv äg -

yovaiv ov povov vno xfjg xwv 18 egywv qn/pr/g
äXXä xal xwv daipoviwv ovx äveyopevwv ai -

yfj diaxagxegeZv xrjv fjxxav elg ävxiXrjipiv xa -

Xovvxwv avxovg t ngoorjyyeXXexo . Ol pev ovv
ävaxaXeZadai xijv fjxxav ngoOvpovpevoi 19, axo -

xog civxeg, enl päXXov nageZyov aqiogpijv dia -

Xapnsiv 20 xw pdgxvgi .
"Qaneg yäg ijXiog e%ei

pev nag
’ eavxw xal ävaxeXXwv oXov xd cpwg,

Xapngoxegag d ’ äcpiei xäg 21 Xapnrjddvag , ijv

egyexai nogeiav äel ävaßaivwv,ovxw xal 6 pdg -

xvg • elye pev s£ ägyfjg nag
’ eavxw nXfjgr] xfjg

ädXrjxixfjg agexfjg xä cpeyyr], dpiog de xov pag -

xvgiov xijv dddv ngoxonxwv edeixvv xi nXeov,
xov xfjg äXrjdeiag avxw nagaaxfjpaxog äel xfj
neigq xwv yakenwv ngoaiovxi yevvaioxegov dia -

epaivopevov • xal ovdev el%e xaZg äxxZaiv inrj -

Ivydijeiv 22 rö veipog xfjg ävxixeipevrjg dvvdpewg ’

äi .X
’ eyivexo xaxä xovxo xd pegog evavxiov fj

oneg f/Xiw avpßaiveiv 23 ogwpev .
’Exeivov yäg xd

epaiögov vecpovgävxeniovxog avaxeXlexai i3, evxav -

6a de diä xov äpavgov 24 xwv daipovwv veipovg
xr/Xavyeaxeoov f/ pagxvgixi / äaxgdnxei äxxig .

8 dgiapßovB , C . — 9 £ %eiv B , C . — 10 xipwyv pev B , C .

11 om . B . — 12 ro /////////B . — 13 xaxayeQatQoixo B , C .
— 11 om . B . — 15 om . B . — 18 xi A . — 17 aepv & g B , C .

— 18 cott . , prius xeqjdvcov C. — 19 exörjXog B , C . —
20 jtoXdv C . — 21 dvxindXwv A . — 22 in marg . corr .

äycov prius dymog C .
2 . — 1 xolgB,C . — 2 B , C, TiaganXyaiwgA . — 3 di]

A . — 4 öiavsiaparog B . — 5 ägrrp C. — 6 ( <5. p .) po-

vrjv B , C . — 7 ägv C . — 8 edo^e B . — 9 yevveaiv C . —
10 inXf ] QT] g - (pcaxog ) om . C . — 11 ( xov vnod . - avvde -

ßevxog) om . B , C . — 12 ix £ %vxo C . — 13 St (oxcäv C. —
14 äßofjQrjxog B , C .— 16 änoXavviav C .— -16 nXdapaxi C .
— 17 om . C , xrjg B . — 18 om . B . — 19 xal add . B . —
29 diaXapnelv C . — 21 xyg C . — 22 eniXvyd ^ eiv A , C .

— 28 avpßalvov B , C . — 24 äpavgov C .

3 .
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Laudatio 3 . ÜXijv anavxayov yfjg bdy/jta xvgavvtxdv
a . Leone scpdave btegevvw/ievov Tgvcpwva • xal inel na -

govxa ebet xaxaaxfjvat eig oiptv xw xgaxovvxt ,
nag

’ avxov exo/xüfexo • 6 de , evxgeyijq 1 yag fjv
tyranni xal beivog ngög dfjgav dndxrjg , ovx ’

eyvw äne -
blanditias vaVxlag levat , ovbe xolg cpoßegolg boxt/iijV Xa/i -

ßdveiv xov dgtaxewg .
”Jlbei 2 yag , cbg evt'oxe

xovxotg xd yevvalov xfjg yvw/irjg olov axoyov -

fievov ov piovov ovy vnetxet dXXd xal xgelxxov ,
fj ngo xfjg nelgag xwv yaXenwv ebe 'txvvxo , yiy -

vexai • bid xovxo xfjg nelgag xewg ovx fjnxexo
xcöv cpoßegwv, äXXä xw drjgiwbei xal w/iw fjge-

/jtelv entxgeipaq iveyetgiljexo xijv dXwnexfjv , xal

tprjotv • « Ov naganAfjOtoq 2 xw xfjg fjXtxtag ßXaa -

xfj/Jtaxt 6 oöq xagnog xov (pgovfjfxaxog ‘ xfj [xev

yag ovnw xd xeXeiov ptagxvgel , xw be ovbev dno -
bel xeAetdxrjxoq . Kal Xaptßdvet [xe dav/xa , nwg
iv axeXel ßlov xatgw xeXeiov xal xaxd noX. idv

dgw (pgdvrj/xa • ygij tolvvv , oaov evxAtjgiaq et
(pvaewg , xoaovxov elvai /xexd Aoyta/xwv xeywgta -

fxevov xaxlag • xaxla be, xd elg xlvbvvov wdovv -
B xa jxf) yatgetv ££LV f̂ ld ’ ayanäv ä boxel xol ;

xgelxxoai xal xi/xfjv xal dndXavatv eyovatv .
”Ea

ofv exelva , olg inl xov nagovxog ivelxov • /irjbe
xovxq ) 4 /xdvov dayrj/xdvei 5 xd xeXeiov xov <pgo-

vfj/xaxog 6 xw 7 bb£rjg dvxexd/xevov fj/texegotg
bdy/xaatv ov vo/aCo/ievrjg 8 evvßgltjeiv 9 /xev elg
xovg xgaxovvxaq , xegbalveiv d ’ ex xov ngäy/xa -

xog xotavxa , ola xolg xaxovgyoiq ocpeLAexat. »
contemnit ; 4 .

’AXXä xd /xev äbixa yeiXrj xoiavxa ■ fj be
xw delm nXfjxxgm xw nvev/xaxt xtvov/xevrj 1

yXwaaa • « TeXetov , ecprj, xoxe /xol xig ngoa/xag -

xvgfjoei xd (pgovrj/xa , 6xe 2 bdlgr/q, ijg ev xal xa -

Xwg an ’ ägyfjg egaaxfjg eyevd/xrjv , ovx vno/xeivw
yeveadat ngoboxijq • ovb ’ fjv /xexd biavolag og-

dfjq 6/xoXoylav eyvwgtaa , xavxr/v ex xfjg yelgovoq
/xolgaq ägvfjoo/xai ovbe xfjg elg Ijwr/v ayovarjq
äXXdio/xai xfjv elg ddvaxov . El be xw v/xexegw
xwv xgaxovvxwv ov av/xßalvovxa ipgovw boy/uaxi ,
öxi /xoi Cxj/xlav dnaga/xvdrjxov ygatpei xd boy/xa ,
elxa ev /xev xolg äXXoig xaxd xov ßlov enixr/bev -

/xaai ßovXexai fj/xlv 3 äyada xolg vno x £ lQa
boy/xaxa • el be xal xoiovxov e^evexOev Xfjoei 4

£ olov t,rj/xlav olaeiv xr/gov/xevov , ovx dgyelv avy -

Xwgelxe xolg loyia/xolq , twg äv elg xd Xvaixeleg
/xexanoivjOfj xd cpavXov xov bdy/xaxog • xal ov
yakenalvexe (noiovvxeg elxoxa 6 xal agxixfj bia -
(pegovxa 6 ngovola ) xolg oaoi xd /if ]

7 vyiwg exov
xov bdy/xaxog ngoibö/xevoi ovx eepvlalgav dna -

gaßaxov , aXXd ngdwg xijv äxonlav fiavQdvovxeq
exelvovg xe xaxwv anelgovq e&xe xal /xexaxl -
deadai xwv boiavxwv xaXcög e'

xeiv vnoXa/xßdvexe .
’Evxavda be , ov 8 negl tpvxfjv dnavxä xd xaxov
xolg xe 9 ygdfpovoiv xal xolg neido/xevoiq xw

böy/xaxi , ovx ’ a <p
’ eavxwv ßovXo/xevoig v/xlv 10

ogäv ovx ’ äno xfjg xwv bibaoxovxwv yvw/irjg
fjXlxog 6 xlvbvvog ‘ oxi /xfj xwv crwCovxwv ätpel -

/xeOa Xoyia/xwv , vßgiv enixaXov/xeda xal xolg
xwv xaxovgyoiv eveyd/xeda • dXXd xwv boxovv -
xwv dndgyov u

, xal olg evoyovg vnoXa/xßäveiq

3 . — 1 B , C, EvxeXfjg A . ■—- 2 rjSr] A . — 3 naganXy-
aiov B . — 4 xovxo A . •— 5 äoyrjßovel A . ■— 6 (xfj /xev
yag - rpQovfuxaxoq ) om . B , C . •—• 7 xd A . — 8 vo/xiCo/x £-
voig A . — 9 Evvßgî ei B .

4 . •— 1 xoivov/XEvrj C . — 2 de add . A . — 3 v/xiv B.
— 4 Xfiosiv B . — 5 eIxoxwc A . —■ß öia (ps//!/////Qovxa.
B . —■7 om . A . — 8 oö A , — 9 om . A . — 10 fj/xlv A . —
11 anolxov C .

d/xvvov • wg iyw leinoxa ^ lov blxrjg ovx äväXolrjv D
ovbe ngoaywgfjaw xolg evavxloig xfjv e/xf/v äxi -

/xdoag axgaxelav • ovxw yag /xoi wg äfrjdwg
ögwxo ovx dxeXeg , nagov (pgdvrj/xa . »

5 .
’Eneibfj xovxwv 1 6 xvgavvog f/xovoev , ovx varios

’exi /xexd xfjg dfwnexfjg aXXd /xexd xov Or/giw- cruciatus r
beaxdxov ngoajjet xfjg yvw/xrjg , ovb ’ exi gfj/xaxi 2
xov ygvadv , dXX egywv 3 ßaadvw 4 xaxa/xavda -
veiv eßovlexo • xal tflcpei xdnxeiv xd vwxa
ngoGExaxxev 5.

’AXX’ ävbgidq vno yhxplbwv elg
xdXXog egyaCo/ievog laxaxo • exevovvxo ol oye-
xol xwv ai/xaxwv , fj be yvw/xrj inl / läXXov ebelx -
vvxo yevvaidxrjxoq ovaa /xeaxfj . Aieayllfexo yeg -
al brj/xlwv xd aw/xa , 6 be , wg xwv noXXwv bia -
(pegovaav crxoXfjv evbvo/ievog , ae/xvoxegog bie -
(palvexo • xal xd /xev Iflcprj ngog avxfpv eywgei
xwv oaxewv xf/v do/xovlav , xd % elXrj be ov fiedlet
xfjv elg ©eov v/xvwblav , waneg elg xd xe/xveadat
/xdvov 6 exelvov xov ow/xaxoq naganXr/alov xolg
äXXoig övxog , xd be nixgov xfjg xo/xfjg 7 ovy
vnagyovxog o/xolov beyeaOat . Ovxwg ixelvog ,
/xeygt xwv xe/xvovxwv 6 ßgaylwv änayogevaaq E

evägxrjoev , wg äXXoxglwv deaxf/g naXato/xäxwv
aXX ’

ovy vno/xevwv ev xolg olxslotq 8 xijv nelgav
laxaxo xwv betvwv , nXt/gov/xevog delag 9 evya -
giaxlaq xd oxö/xa xal xfjg vneg xwv alxi ^ovxwv
evyfjg .

' 0 /xev ovv xov Xgiaxov xoiovxog ev xe
xolg yakenolg xal xfj nag

’ wv xd betvd ngoafjxxo
d/mvrj , xolg /xev wg fjbovijv (pegovatv evtpvywv ,
xwv be /xij nagaaxfjvat xw bixalw ßfj/taxi na -

gatxov/xevog xr/v äbtxlav .
' 0 b’ vnegaanüfwv

agywv xfjg nkavrjg alayvvr/v fjyov/xevog , el xov
/xagxvgtxov nagaoxfj/xaxoq ekdxxwv ocpdelr/ ngog
evgeatv xwv xokaaewv , inl nkeov dr/gtwblag
ngoexonxe xal xov xadtjye/xovog avxov xal xfjg
nkavrjg xal xfjg xwv ßaaavwv evgeaewq elg inl -
votav äyovxog , enmovwxegaig 10 ßaoävotq exgt -
ve 11 xov äbä/xavxa .

6 . Ovy änXovv be xwv öbvvwv xo /xegog o clavatos:
äXaaxwg elvai ßovAdptevoq , aXXd noAvetbovq calceos,
aioddveadai xfjg bgt/xvxrjxog , waneg iv noXiog -
xla 6/xov xaxd xd avxo notxlAaq ngoafjye xag
/xrjyavdg , ovxw vo/xüfwv noXtogxfjaeiv xd cpgd -

vrj/xa xal xaxanfj ^avxag exeXeve xolg noalv F
fjXovg äyetv nato/xevov bid xfjg ndXewg ev wga ,
oxe 1 fj xov xgvovg nfj £tg dgyelv ävayxaljei xal
xd xwv /jieXwv evegyoxaxa 2.

”ü Xvxrr/g änav -

dgwnov , & bvaaeßwv btavorj/idxwv ■ vtxä xd

v/iexega 3 xgova/xaxa 4 fj xov ävbgiavxog axeg -

goxrjg • ovb ’ i £agxovat bfj/uot yelgeg xXdaat xr/v
yvw/irjv • avvegyelxw xal fj xov yetpiwvoq ßa -

gvvrjg • xaxacpgovel 5 xwv v/iexegwv 6 ßaaavwv •

avxog eavxw ngoaayexw xfjv xt/iwglav , fjv ex
xfjg nogelag vno/ievetv 7 ävayxrj .

’AXX’ ol wgaloi Rom .10,15,.
nobeg exelvot , xaddneg Aldotq noAvxl/iotq xolg
fjXoig xal xfj ßarpfj xwv oixelwv ai/idxwv xoa -

fiov/ievot , evxi/xoxegav ixtvovvxo nogelav , yfjv
öatjv enfjeaav äytdifovxeq • nobeg ovxwg 8 inl

nexgav iaxrjgtyuevoi xfjg äXi/delag xal xov ipev- Psalm .39^
bovg xd xv/iaxa wg dcpgov btaXvovxeg • nobeg ,

5 . — 1 rovrov A . —• 2 Qfj/taai C . —■ 3 sgym A . ■—-
4 ßaaavwv A . •—• 5 ngoaexarrarsv B , ngoaExarreiv
C . — 6 fiEvetv B . —■ 7 xolg xipLrjg C . —■8 olxelaig C .
■—■9 om . B , C . —■10 corr. , prius imnovoxegag B . —
11

EXQOVE B , C .
6 . — 1 om . C . •—• 2 igyoxijxa C . —■ 3 fj/iExega C .

■— 4 xgovpaxa B , C . —■5 xaxagpQovetv A , C . — 6 fj/is-
xegcov C et B ex corr . —■7 vno/ielveiv C . — s övxegA , C .

bid
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A

faces
■ardentes

fortiter
tolerat ;

B

- antequam
capite

plectatur

C

spiritum
Deo

reddit .

-Martyris
laudes

öia xrjg xwv fjXwv äxpfjg xrjv xaxopfj %avov iv
xw naxelv xaxaxgfjaavxeg xeyaXfjv . ’AXX ’ fjv
äga pavla xal nvgog degpöxegov ■ xd pev yag
vXrjg imxrjdelov Xaßöpevov äva £f) xal xgeyei
xtjv yXöya , eneidav de nXrjaidarj ov 9 prj xgo-

yfjv evi Xaßelv , Bvfjoxei pagavdev • xä > de xov
xvgdvvov xfjg pavlag nvgl ivavxlov avveßaivev ,
ov% äXiaxopevov Sv wgprjxo 10 xaxaxgwyeiv ,
Xapngöxegov fj yXöi; äveßlov xal ävexaexo u .

7 . Kdpnxeiv oöv ine %elgei xov äxXivfj ndXiv

exegwdev • xal Xapnddag nvgog enexaxxe ngoa -

ayeiv xolg peXeaiv • iXdvdave de xw pev olöv
xiva dgöaov ngoadywv 1 xov ävayXeyovxog nö -
6ov , eavxw de xfjg pavtag vnexxavpa .

”Edei

yäg iv ndarj prjyavfj diäßoXov xal xov vnrjgerrjv
< .avxov 2> alaxvvrjg xXrjgovopelv , Xgiaxöv de
xal xov ixelvov did ndvxwv onXlxrjv xgaxelv .
*AXX’ o pev vyfjnxe xdxw xäg örjplovg Xapnd -

dag , ävcodev de ywg imvlxiov negieXapne , xegn -

vov dpa xal xaxanXfjiewg peaxdv deixvvov xov

äBXrjxrjv, xegnvdv pev öydaXpolg , oaoi xw xoiov -

xcp xdXXei evaxevHjeiv end ^ioi , xaxanXrjxxixov
d ' 3 ixeIvoigoaoi xw ßadel xrjg äaeßelag dpavgco -

devxeg axöxw 4 xrjv äpagvyfjv xov ngoawnov xrjg
äaxganfjg ovx edvvavxo yegeiv . To pev drj ov-

gavddev ywg xoiovxo 5 ngoeljwygdyei 6 Tgv -

ywvi xdXXog, olöv xi ngoeixöviapa xov peXXov-

xog xaXXovg • vnedfjXov 7 de xal xov xeXovg xwv
ädXwv fjdrj xd ivdöaipov 6 äywvodexrjg • axe -

yei ydg nagä naaiv ögwpevw xov äywvtaxfjv
ideiiovxo , xal xwv xapdxwv edelxvv xd ’enadXov .

8 .
'O pev ovv xrjg xaxaXvaewg xwv növwv ela -

x'rjxei 1 xaigög ' waneg d ’ oixlag xe%vlxrjg xd
oXov xrjg olxodopfjg a %rjpa yvXdxxei 2 öpoiov rj
vyavxtjg xalg ei äg %fjg xgöxaig dndaag xäg
Xomdg öpolwg avvxldrjaiv rj eixi äXXo naganXrj -

alwg an äg %fjg pe %gi xeXovg igydljexai , xoiov¬
xo 3 ivxavBa eoixe avpßeßrjxevai • xal opoiov
xeXog xw navxl ßIw xov pdgxvgog avveiaeg ^ exai ,
ovx olöa xovxo ßovXtjdevxog Oeov , waneg edw-

xe nagddo ^ov xrjv ^wr/v, dovvai nagadoiov 4

xal xr\v xeXevxrjv, rj iva xaigiav nXrjyfj 5 6 anav -

ögwnog dixaaxr \g ngoagnd ^wv xov dixaiov xrjg
exeivov nXrjyfjg • inel ydg ol xov Ovpov dva -

ipv ^ai xw xipwgelodai xovg xad ’ Sv iijexavdr ]-

aav ßovXrjdevxeg xöxe % aXenwxegag alaöavov -

xai diavepopevrjg avxovg xrjg ipXoydg, oxe xrjg
xipwgtag apelvovg

’ldwai diayeyovöxag , ecp
’ 6-

poiov avxw ayrjpa xrjv pavlav änonXrjgoi • 6

pev ydg xeXevxalav dgyrjv enayijaeiv ivöpiCe
xal rjg ovx äv diayeyövei , Iglyei avxw emxge -

nwv xov ei ävdgwnwv acpaviapöv • cpddvei de

©eog xrjv nXrjyrjv eig %eZgaq xrjv paxaglav naga -

Xapßavwv 'ipv 'yrjv , Xmwv 6 exeivov eig eavxov

aygialveiv xal peprjvevai , xaOdneg xd imdga -

pövxa xwv xvvidlwv , öxav pr \ xovxwv äipaadai
xad ’ Sv aveaoßriQ 'f] ävvrjdfj .

9 . Avxr ] xov axeyavlxov rj naXrj • xoiovxov

xrjg dXrjdelag xd xgönaiov • xoiovxov xrjg äae -

ßelag ro nxwpa • enl xovxoig exgöxrjaav davpa -

aavxeg dyyeXoi , eaxvögwnaae xd daipovia xa -

ranXayevxa .
’HXdXaiav xwv pagxvgwv xd nXij-

6rj • nvXai ovgavwv vnedeiavxo pexa aepvov
xov xrjg vlxijg %gwpaxog xrjg aXrjdelag xov axga -

xiwxrjv .
'O axeyodöxrjg xrjv xaXrjv eaxeyavwae

diadrjpaxi xeyaXrjv • SpoXöyr \ ae xoivwvov xrjg
ßaaiXeiag evwmov xov naxgög , dvd ’ fjg edwxev
öpoXoylag evwmov ävdgwnwv avxw • ivedvaev
evdvpa äepdagalag , ävd ’ Sv xd xrjg ydogäg vyaa -

pa xolg vneg avxov äywaiv elde dieggwyög , ngcß-

rjv pev wdlva prjxgixrjv änoXvwv xal ägxi ngog
Cwrjv elaeXavvwv .

10 . AwgeaTg eijaiqexoig vnegexiprjdpg 1 xwv
dXXwv ■ el yag xal änelgoig öaoig 2 xrjg xwv %a-

glxwv edödrj nrjyrjg änagvaaadai , äXX ’ oöv ovx
ey opoiov ixelvoig xov ayrjpaxog ov Xapßdveig
xd % agiapa • xolg pev ydg ei xal axadpwpevrj
ngog Xöyov xwv ävxeiaayopevwv rj dwgea ngol -
xa ogäxai nagayivopevr ]

3
, dpiog waneg äpoißrj

xapdxwv ävridwgelxai • aol de ov növwv xxrjpa
xd dwgov , äXX oiov äv e | egaaxov eXdoi .

’AXXd

yäg , oneg eyrjv ngöxegov , prjxgwwv dr0 »5crctc
Äayövwv , ovxwg exi xaXXovaig äogdxoig xov otf

prjdev diayevyei xrjv ogaaiv xaxadeXiag öydaX -

pöv , waneg egwxixd dwga Xapßdveig xd daö -

paxa . Nvv de Xvaag xovg deapovg xrjg aagxög
xal pexa Xapngäg xrjg xwv ädXwv ngoaaywyfjg
xw igaaxfj ngoaiwv , peyaXongeneaxegaig xipä *

dwgealg , ngoaxidepevrjg xfj ngoxega yiXoxtpla
xrjg äpoißrjg xwv xapdxwv . Nvv pexa %ogwv exel -

vwv, ol ywg ovxeg nXrjgovai xrjv Xeixovgylav
xw peyaXco ywxl , ävXog ävXoig avveogxdt,eig ,
aeßaapiog avxolg ex xov pepogywadai xd dea -
noxixa nadrjpaxa xadogwpevog • xal fjv ngd -

xegov xov nrjXlvov nd %ovg emxeipevov xov
xaXXovg xaxavoovvxeg rpvxrjv änedavpaiov , ägxi
xadagwg xrjv ägexrjv ogwvxeg enl nXeov avxfjg
xov nödov xfj

’lvyyi eXxovxai . Nvv fjg äggaßwva
yXvxvxrjXog xd nixgov xrjg ßaadvov 6 ede%ov,
xaxaxgvyäg ovx iAmiopevrjg äh la nagovarjg
xrjg änoXavaewg .

11 .
’Ahä xovxoig pev ävw %algei xd xov

delov epyvafjpaxog egyov , rj paxagla fv %fj ■

xdxw de xd xrjg 1 yfjg ex xwv xöXnwv drjpiovg -

yrjdev nXdapa olag xwv xgavpdxwv ävxilap -

ßdvei xäg äpoißdg • ei ydg xal vdpw xoivw prj -

xgixolg änododev 2 exgvßrj %wgloig , äXXd dav -

pdxwv nvgaolg eig ndvxa Xdpnei 3 xd negaxa ,
älXd xwv pagxvgixwv 6%exwv äodevdev xolg

opßgoig olöv xi anegpa äddvaxov dirjvexwg ävdel
xd % aglapaxa . Avprjv eXavvei nadwv , ywxüfei
xov vovv, axrjgUfei yv ^ dg • fj ydg exeldev xolg

Xpfjiovai %ogrjyovpevr ] ßofjdeia avxlxa xe rjpvve
xal vovv ngog Belag äxxlvag ävfjyaye xal difj-

yeige xfjv yv %rjv . Olg pev ovv inddXoig 6 äywvo -

dexrjg iv ovgavw dwgelxai xd Xapngd xwv pag¬
xvgwv xdypaxa , ovx eaxiv eregov fj xov di-

dövxog eidevai • ev yfj de aXXov dXXaig davpd -

xwv xipä x °grjylaig ' eoixe ydg , waneg ävw dia -

yegovaag oixoöopel xäg povdg , ovxw xal xdxw

diayögovg pegüfeiv xäg dwgedg . Se 4 de näaiv

öpov xipä , olg xad ’ eva xovg Xoinovg deiiovxai .
TI ydg vy

’ Sv xd nfjXivov fjpwv oixrjxfjgiov na¬
dwv xaxaXvexai , ov xfj afj dvväpei naga %wgel ;

9 et A , C. — 10 ägprjOE A , C. •— 11 avexalexo B.
7 . -— 1 ngoaayov A . — 2 om. codd. , supplet

E . Kurtz . — 3 <5e A . — 4 xdxw C . — 5 xoiovxov B , C .
•— 6 TigoeljioygdyeivC. — 7 vnedfjXov C.

8 . — 1 6 add . B . — 2 yvXdxxeivB , C . — 3 xoiovxov

B , C .— 4 (xfjv f . ei. jt.) om. C.—• 6 nXrjyfjv A .—6 om . A.
10 . •— 1 vTiEQExpfjdrjgC . —■2 om. B , C.— 3 nagaye -

vopivrj A . — 4 xipg-i A . — 6 xwv ßaaavmv B , C .
11 . —■1 om . B , C . — 2 änoövdiv A . — 3 Xapßavei

A , C. — 4 ov C.
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Laudatio noLag ö ’ ovx äpe
'ivmv emßovlfjg rj ipvyfj oov

a . Leone t vyydvovaa ßorjdov ; fj xLva ygf ] xaleZv xoi -

vov ävOgmnmv laxgsZov fj xapeZov fj xaxacpv -

yiov ; rfj afj ngoaeZvai xmv leiipavmv Ofjxr] xfjv
xlfjaiv ägpooei .

12 . ’AXX ’ m OeLag pev vnägifag yevEGsmg 1,
deZov ö ’ fjpZv xal xarä epmGxfjga Idpnovxa ßlov
d>g älrjdmg iniösL ^ag , xovxo aoi xd xmv Xöymv

egyov xal mg xoivm pev ägiaxeZ nag
’ fjpmv i ^eig-

yaaOf ]
2 ■ 8 äs pe ngdg xovxo p &llov fjvsyxev ,

oxi elg xavxov exaxsgoig 6 xaigog ovvavxä 3,
aoi pev xovg vnsg älrjdeLag xaxalvaavxi no -
vovg äepQdgxov öiaöfjpaxog 4 doijrjg ?ilfjgovopeZv ,
ipol ös xmv eg äpagxLag äymviGpaxmv änole -
Xvxgmpevm 5 avxoxgdxogog öo£r] g emlaßioBai .

12 . •—■1 yeveadai C . — 2 i ^egydadr ) B , C . — 3 avviaxq. A . — 4 diaSijfiaxi B . — 5 lelvxgcofisvco B.

Y . LAUDATIO S . TRYPHONIS A . THEODORO DUGA LASCARI
E codice bibliothecae Vaticanae gr . 516 ( = D ) . Cf . Comm . praev . num . 10 .

■ Avxoxgdxogog 0 eoömgov o o <p mx d -

xov Aovxa x o v Adaxagi iyxmpiov
s lg xöv äy lov pey alo pagxvga xov
Xg lg xov T gv <p mv a ngo xfjg xfjg ßa -

g lXe Lag iv x e Xe ye Lag 1.

Exordium . 1 . KgLva e£ äygov xal gevpaxa ix nrjyfjg xal

fi xmv exaxegmv eixpgoavvi ] xoZg xfjv pexdlrj -

y)iv avxmv psxalapßdvovai yvmgipov , oxi 2 ala -

OfjGEL neigdljexai • xov pev yäg ixxiyvxai xmv
ßoxdvmv f] 65pff ngdg xd llagvveiv xd aladrjxfj -

gia xmv öiegyopivmv , xfjg de xmv gevpdxmv fj yv -

aig öiaggeei ngög xd ävxXsZv xovg öiipmvxag ex

ravxrjg xal xogevvveGdai • f[v ös xovxo ©eov
xd ömgov fj p &llov xov äygov xe xal xfjg nrjyfjg '

el ydg toi xal ixeLvmv rä fjöea xdya xig
slnrj ixßlvLjeiv xal öiä xovxo xovxmv vndgyeiv ,
äll ’ ovv ovx egxi xovxo xmv ävayxaLmv ovxs pfjv ,
mg ex ngmxrjg alxLag öiä xd og &v fjpäg avxo
ngoaeymg yiyvopevov , älrjdig , ällä nolv xov
öevxegov Xeinopevov xal ngög Goqnapa nLnxov •

elnm xd älrjdsGxegov • fj yäg ovvaxxixf ] xal

q noirjxixfj xmv yeyovdxmv ioyvg xov ©eov eysi
pivxoi xal sv xoZg eyovoi dslrjxmg olxsLav ogpfjv
xal iv xoZg pf ) eyovoi Oelrjxmg xd ägyaLxiov xal
noirjxixöv , xd ex ravxrjg elvai xal öiapeveiv
avxd , xal näv o, xi xeXog xovxmv avx .fjg xal

xivovjuevov xal yiyvd/j,evov • eyei de xal xd ao -

<pov xal öiaigexixöv xal öiä xovxo dieZXe
ßaoiXixmg xal aocpmg • xal olg pev xal xfjv
deh ]Giv sömxe xm Evegyetrj jxaOfiGaaa • olg ös
xfj cpvaixfj xaiei öiaxagxsgsZv öimgLaaxo , eveg -

yexfiGaaa xal xavxa xd /nf] juexä debjasmg XElrj
xsl ovv, xä ygrjGxä nagä xmv npllmv snaiveZ -
cOaL xe xal davpaCsadai xal moneg ex nsgiov -
oLag ivegyeZv vopLCeadai .

’AvÖeZ yäg xd xgLvov
ev xm äygm xal ol ogmvxsg avxo 3 Oavpafovai
lidXa ys , el pfj xig (bg iym iiexaaxixog xal xfjg
E ^exaaxixfjg Ogeppa vndgymv öiaßißäaEi xov
vovv xal Qavpdoei xov ngmxaixiov ßaailea
©eov • ol nXeLovg ös ngdg avxo ögmvxeg xovxo
pövov 6avpd £ovoi xal xax ’ evoapLav xd naga -
nXfjaiov • ßXvZjsi öe xal fj xgfjvr ) xal ol pev öi-

ipmvxsg slnm xal ©eov avxfjv ovopaoai ßov -
Xovxai öiä noXXfjv xov vov yavvojaiv , xd äxog
xfjg öLfrjg avxmv deganevaavxeg e| avxfjg , el
pfj xäxeZae 'Egpov xig yovog xvyrj ävatjrjxmv
xfjv ngmxrjV evyeveiav xal ävaxgeymv EvgfjOEi
xfjv peyaXoxgovvov xfjg xov 0eov ntjyaLag go -

cpLav xavxrjg xal ndvxmv xgdxog elvai ngmxai -
xiov • eyei yäg 6 ßgoxog emaqiaXfj xfjv inLvoiav
xal pdXiGxa dg ovx ixdOpge xd ipvyixov oppa
öiä naiöeLag .

' O yäg e^ExdLfmv ovxmg äv e^exd -

orj xaXmg , el e^rjxdaörj oocptav pavddvmv xal
oGXig ovxmg iLLrjxdoOr] xd xfjg yjvyfjg oppa exxa -

dagdelg xal xaOagag .
cO yovv s^sxaGdelg xal

övvapevog e^exdlfEiv e^exalfexm xov navxog xä
xaO ’ exaaxa , oaxig egxi xal xeXeiog .

’Eym öe
lemdpevog xfjg xov xeleLov eiöonoifjOEmg änXmg
pev ei; exd £eiv ayoXdam • not ös ovy änlmg efe -
xdam i

, ovx ’ av xoiväg svvoLag xal yßapaXäg
xal xoZg nsgl xfjv emavvdexov qnXoaocpiav s^i -
xaaiv , snel ovy eviaZa all ’ ex noXXmv • ällä
päXXov xfjv deoXoyixfjv xal änlfjv • xoLvvv 5

ovv xd ipvyfjg oppa öiä naiöeLag xaddoag . xal
E^exdaemg , pegixmg e^exdamv xal tpvaioloyixmg
xäg änoösL ^eig äim ngdg deoloyLav xfjv ävm -
xdxm , iv exeldev Xaßm xfjv xeXeidxrjxa • xal

pogcpmam xov Xdyov , maxs xäv xalg ygmpaxovg -

yLaig avxmv nollol nageixaomoi xal öleXQrj
öiä xmv öovlmv xd xleog elg xfjv öeixfjv vfrjl . d-

vrjxa • To ö ’ e^exalfdpevov ov psx
’ äpipiaßrjxfj -

aemv rj ävxideaemv fj elsyymv xs xal pagxv -

gmv E^sxdampev , mg evioi e£exa £ovoiv exega .
2 . Ovöe yäg yfjivov xovxo xal xfjg xaxm poL-

gag eaxlv all ’ vnegxdopiov iv xfj ydgixi xov
xvgLov pov • <5ta xovxo änlfjv xal älrjdeaxdxrjV
eysi xal xfjv E^exaaiv • egxi öe xd egexaljopEvov
xovxo pdgxvgog pvrjpyj xal xaxogdmpaxa , xal
pdgxvgog vyrrjlov xal xfjg ßaaihxfjg xgidöog 6s -

ganevxov , pdgxvgog xov Ivaavxog öaipovixfjv
andxrjv iv xm axaöLm xal ösapm Beim xfjg evoe -

ßsiag öfjoavxog xovg niaxovg elg xft v äydnpv
Xgiaxov • pdgxvgog älrjdovg , ähjdivfjv xaxay -

yeLlavxog nLaxiv xal ipevöog ixpeimaavxog xd
öleOgiov • pdgxvgog äyvov ägexf h äpmpov nLa-

D -

e ;

f

Quantis-
lauclibus
martyres
extollendiy

1 . —■1 ivxeleyyüag D . — 2 (y. oxi) E . Kurtz , yvca - dein del. D . — 5 xi vvv D .
glficog D . ■—- 3 in marg . D . — 4 xal cpvaioloyixbg add .

. ( ■

-r ei .



DIES DECIMUS NOYEMBRIS . 353

A xei , aocpov xfj aaxgelq xal xaXXlaxov xaxä di -
dayrjv xvgiaxfjv xfjv ävcoxaxw ■ ov yäg ’daxi xfj
pagxvgorv dvdgelq . laov ri fj nagopoiov , oxi negl
xov uXrjBivov Qeov xö OvfjaxEiv ofxoi ngoexi -

prjaavxo . Mdgxvgog pvfjurj xal pdgxvgoq xaxog -

dwpdxwv pex
’

iyxcoplwv itjexaoig , fj piv P. yovoa
avpqivxov , Sri pdgxvga vplv xaxayyeXXei rö
ägiaxov , rd de wg pfj diovxa Xfjdp doOfjvai xal
enl xijv xov Xvyvov xelpevd xe äxgwgeiav
< xal 1> xfjg evaeßelag xovg inalvovg negixa -

Xodpeva • diä xovxo iyxwpidtfexai pdgxvg xal
xä xovxov evxf .sfj xaxooBwpaxa ’ ovx i ^exdljc -

pev xolvvv aXXä Bavpaljopev • ov ngög äfXovg
aymvag xovg xovxov S,vyoaxaxovpev dlff eni -

xegnopeOa xovxoig , wg iv naoxcp vvpcprj xaAov

xvyovaa vvpcplov • eyei yäg ofxog Aoyov ngög
xfjv ixxfojolav ©eov wgaioxdxov vvpplov , rjv
ivvpcpsvOr ] xal f; avxöv xaxevvpcpEVGE, xfjv wgaio -

xdxrjv xaöxrjv ävxiaxgocpfjv aywv diä xfjg äBXf-

aewg ’ ndkiv igä >, pdgxvoog pivfjpij , xov peyalo -

maxime pdgxvgog xov . Xgiaxov Tgvcpwvoq 2 • xovxov
S . Tryphon ydg xä eyxwpia ‘ xal pdgxvgog vnig dvdgmnl -

vr/v cpvaiv äywviaapevov ngög ßaaiXslg xal &g~

Ephes . 6, yovxag , ngög xäg ägydq , ngög rag ifovalag xov
12 . axöxovg , ngög xovg xoapoxgdxogag xov aiwvog

xovxov • edsi yäg ävBgwnoiq fjxxpdfjvai xov
Zaxav &v xal di cöv nxmua fjgev örpgvv düfaodai

rrjv xaigiav rfj xodrwv ävogdwaei xal ävvipmaei .
©eög yäg inl yfjq , xal ßgoxög ev xolg ovgavolg
naggijalav Xapßdvei • 0 eög ev nddei xe xal

ödvvaig , xal ävOgconoq nof . ixoygacpelxai slg
xov HagddeiGov • xal oBev xaxäög nagaxovaag
iijfjXOe, xalätg xansivcoOslg xaxä ydgiv eiaeg -

%exai xal ävxideyexai evXoylav rfj xov nxw -

paxog xaxaxglasi .
cO Xdyog yäg oagxwßelg

xfp vXrjV inexlpYjae xe xal eaxrjae xov pfj ne -

gaixegw ßalveiv inl xä aioyiaxa ' ivxevOsv

yäg änoGXÖXcov xpgvxxEi yogeta xal maxevei
xö nXfjOog, xal 6 Saxäv xaxcbq öövväxa ■ ixal

pia nohq ev ovgavcp ix diayögcov idv &v yiyvsxai .

Gal. 3, 28 . Ovx fjv yäg
"EXXpv xal ’ lovdaioq , ovxe nsgixo -

jufj avxovg diaaxe/Zsi xal äxgoßvaxia , ovxe

ßagßagixov xe xal oxvdixöv xal edog xovxoig
öldojoi xö äXXotov • ovx rjv dovXög xe xal i/xv -

Qsgog xal xov piv vouog dovXeiag 6eg [aeT ; xov

di xö avxeijovaiov xä>v nagaxvyövxmv i/ .svde -

001 • äWÄndvxsq ol iv xavxr ] xfj noXei Xgiaxov
•

ixeldev änoaxöAcov yogeia , ngocprjxmv bpilxg ,

fxagxvgcov axgaxiai , legagy & v avvodoc , äaxp -

x&v xä £ig, yvvaixwv ayicov yogoq , vnö ivög ßa -

aiUwg Xgiaxov xvßegvrjdevxa ngiv xal vvv

HXapinöpEva , ei xal urj ivxeXey & q xö näv svsg -

yexr ]fia .
’ExeiÖsv yäg enegaiwÖT ) lovöalog xrj -

gvaocüv Xgiaxov ,
"EMrjv QEoAoyfjoag,

’lxalög

maxevaag , Zvgog diä xovxov aaxrjaag , Kan -

nadöxr ] g ädXriaaq , xadä xal o fieyadXog pagxvg

Tgvqnov xovxo inolrjae . Jläv ysvog xal f] hxia

näoa xoiyagovv elg ev elg exaaxog äcpogä
’ivxeg

xeäoq iv diacpögoig xgonoig xaxExfojgcooavxo x0

nodovpsvov .
’Enel di negl xov Tgvcpmvog die-

iievai ö Xöyog vvv rj ^s xov ä £ova xov Xoyov

fjpwv , negl xovxov Xe^ai xal dixaiov diaxgi -

vopsv xä xwv äXXojv xaxahpndvovxeg • alxid di
iniEixwq axgodaaaOai nävxaq xcöv ägiaxev/nd -
xcov xov yevvalov xal pfj dvaysgaivetv /.irjxs
xm öyxrn xov Xoyov yavvovaOai xöv tpvyixöv
xovov , xfj yXvxvxrjxi xov ädXpxov xä>v Oav/.ia ~
xoov dyaXXiwuivcov xal päXXov avxm xr) v ydgtv
elg avxidoaiv dcogovjuevcov, xpvyfjg xdOagoiv , rj
iuol ngög xö xaxadE ^icöaaaOai inaivov , ineidfj
fj xä>v ayicov iniaxeipiq ävvaxixmxega vnagyei
y>vyfjg dnpiXsia fj fj xä>v ävOgcbncov aagxög nayv -

xr/xog ägmyfj • xal ngäfxov piv ovxcog dei
Xedai , SOev wgpijxai xal olog rjv 6 äyiog , elxa
xal xä ilffjg .

3 . OSxog xolvvv Kannaööxrjq ( 1) xö yivoq fjv,
svyevovg ywgov xal mgalov qtvxdv, Kannadoxlav
de Xeßag, xöv öipdaXpöv elgijxa xfjg

’Aaiaq • yo -
vicov EvXaßärv xaxd ye xijv noXixevofievijv xä>
xöxe xaigäp noXixelav • ävaxgocpijv di Ei?j ]yibg
ä/uyf ] , äjuxxov xal elg xö slgfjq fjoexlaaro ßlov ,
Iv ’ ix xovxov juovoeidäig noXixevrjxai xal 0 eöv
iva ngoaxvvf ] xöv iv xgial ngoomnoig vfivovpe -

vov • xal fjv noiiurjv inl xä älarj yfjvaq noifiai -

vmv xal xfjv änXoxdxijV ßiov/ .ievog ßioxfjv • eaxi

yäg xö äpeOexxov xfjg vXrjg /näXXov svyeveia fj
xö negl xfjv v}ajv xal xäg indgasig noXvxvgßov •

og yäg povoeidij xal anXovv ßlov diayei , elg iv

eyei xöv vovv, ävaxxijaaaOai anevdmv xfjv ngm -

xrjv Evyevsiav • xal xö naxgixöv xXeog ävaxaXe -

aaadai , Belag ivvolag xal ngd ^eig ägloxag 1 voä>v
xal diaxeXmv • og di öovXojv vnrjgealaig , ygp -

[xdxmv äOgoloeai , xvcpov pavlaig , yvvaixöq xal
naläcov ogs ^sai xal oaoig negl xöv ßlov ivaayo -

Xelxai , paxaiovxai paxaioXoylav grjxäiv • xavxa

yäg etnco ndvxa paxaiöxpg uaxaioxfjxwv , xä
ndvra fiaxaioxriq siolv • a )iX ’ ovxog xö piv

/Liaxaiov diaxglvag ovOiv äneaxogdxiae ; xö (5
’a -

nXovv fjgexlaaxo wg agioxa diayvovg • xal <5ta -

yvovg ägiara xgsixxovcog xfjv olxeiav yivyfjv
iBegdnevev • fjv yäg xcp ßlcp änXovg , veog xä >

ygovm , oxaQrjpöq di xäp XoyiOfMp • xal diaxglvag ,
oxi noXid iaxi cpgdvrjaig ävdgwnov , fjXixla di

yfjgmg ßlog eljoyog gvnaapdxwv , fjgexlaaxo
xäiv exaxegmv xä äxga , xäg äxgöxrjxag /usodxrj -

xag deUjag xal äxgdxpxag xäg /j,ea6x7 ] xag • xoi¬

yagovv äxs Belog xal vosgög ofog wv dislfev
iavxov negixdf .vpfia näv xal ngdßftj/ua aagxi -

xöv yijivov xs xvcpov äneaxrj xal yßapalfjq indg -

oswg xe xal do^aapiov • rjgwxrjOB ßaaiXevg 6

inlysiog xal elg xfjv olxeiav dd ^av xal Ogrjo-

xelav xovxov piEXSxaXiaaxo . Ofxog di öpoXoyfj -

aag xöv ovgavov ßaoiXea 0 eöv iaxsgfjdrj xäiv

xaxco , xfjv xevfjv xal adolfov do£av ävxaXXd £ag

ngög xfjv aiwviov xal piövoig BrjGavgiCopievrjV
niaxoig • paxdgiog ovxog xal xolg ndXai paxa -

giaxolg avvoixog xal avveaxiog , ßgayvxdxrjg aag¬
xög xal atpiaxog äpivdgov xfjv ovgdviov ßaoi -

Xelav ävxaXXa ^djiEVoq • dixxäög yäg fjyiaodi ] xal
ido ^ daQrj , nglv Bavpaaiv , vaxegov aixia/nolg ,
&XX ’ ix xäiv äpipoxegwv GvvfjBgoiae xö Bavpaa -

xixdv ‘ nrjXlxov yäg xö xaxögdwjia iv xä > vi-

LäUDATIO ’

A . THEO -

DORO

Cappadox ,

B

Eccli . 1,2 .

Sap . 4, 9;

F

miraculis
et passione
conspicuus . .

2 . — 1 suppl . om . D . — 2 Tglqxovog D.

(1 ) Non Cappadocia sed Phrygia ortum esse

Tryphonem ceteri asserunt . Zapydöov xdiptjv in

Novembris Tomus IV .

3 . — 1 dglarovg D.

utriusque confinio sitam esse eave ne ex hoc loco
deducas .

45 -xäodai



354 DE SANCTIS TRYPHONE , RESPICIO ET NYMPHA .

A . THEO -
DOBO

Laudatio xaoöai tivcl xov vixav , povoig yag xoig pagxvo iv

evyeg & g xovxo gddiov . TI yovv noirjoco ; eyxm -

(110.00) xal äcprjyfjoopai fj dmaco xrjv äcpfjyrjoiv
x& ng & xcp xaigcb , Iv' eg ävdyxrjg ägrj reifet xal
ro eyx & piov ; ro pev ovv ng & xov , ö nodog eXxei ,
eneiäfj xal 6 vovg xgeyei ngog xä iyx &pia • rö
d ’ äXXo, fj tägig xaxavayxdgei ‘ 8id ngog xrjv
ragiv vevoag xov Xoyov , Xegca ngog xrjv äcpfjyrj-
oiv , eW ovxcog yoogfjoco ngog xovg inalvovg , el
xal xd ävlxavov eg avx &v xeXeov daoxä (iov xov

D
Sub Decio

vovv .
Jdolola -

tria .

Matth .
2 , 18 .

B

•Christia
norum

persecu -
tiones .

4 .
”Eoxi de ovxcog ' dievepexo näoav vygdv xs

xal fjneigov xolvvv , oxe 6 ysvvalog fjv ovxog , fj
adeta 1 xißdrjXoig ngooavEycüV deolg 6 nag de
ßlog fjv x& v ßgox & v xal fjv Xaxgela daipövmv xov
Xoyixov gebov xd oeßaopa • näoa y &ga xal näoa
noXig eXäxgsvs dalpooi , xal fj x& v niaxcov % o -

gela fjv evagldprjxog • xal exXaie xaO ’
ixdoxrjv

fj x& v ävdg &ncav cpvoig, old xig aXXrj
rPa % fjX,

xä yevvfjpaxa xavxrjg vno xov Eaxavä og&oa
xxeivöfieva .

’Ensl de xal noXXol xd axadrjgdv
ovx slg äfuXXav aloOrjxfjg pdyrjg deixvveiv fjde -
Xov , wg lödvxeg Sri xal vixfjoavxeg xovg noXe -

plovg exegoi ovx ixagnwoavxo xrjv äOavaolav ,
oXrj fvyfj xd ävdgelov xs xal yevvaiov slg xrjv
oaxavixfjv xad &nXioav pdyrjv • xal fjdrj äy & vsg
xal xä ßgaßela . Aixlviog 2 pev ixvgävvsi xov pdg -

xvga , ©sog de xovg äpagavxlvovg oxecpdvovg
xovxco rjvxgemge • A loxXrjxiavog de ngo avxov
xal ixegog nag o xaxayeXaoxog xaxdXoyog x& v
xvgdvvcov exeyvdgovxo enivolq xaxodalpovi 3

xrjv elg xovg pdgxvgag noixiXlav ßaodvcov • Qsdg
de poväg aylag xal xgvcpfjv äxeXevxrjxov xal
ätöiov avxoig exapleve xal vneg näv äyaOov
xd eyygdxpai 1 elg xovg ovgavovg xä navxcov ovo-

paxa duogloaxo • xal fjdXei fj cpvoig xal 6 ßeXlag
xä oxevrj xaxeoxvXevexo ' iXdcbv yäg 6 dvvaxog
psxeycovEvoe xä ovXrjdevxa nagaxofj avxov
oxevrj xal ävenXaoe diä xov ßanxlopaxog iv
vdaxi ixnXvvag xavxa xal nvgl xaQagloag vneg
xovg x& v eXXijvcov xadagiopovg xal xäg Xevxäg
x& v eidcbXorv pndvoeig • xal epagxvgei 6 xoopog
xov oxavgcoÖevxa vlov ©eov xal ©edv • xal nglv

q pev xal exegoi xov ädXrjxov xov vvv eyxcopia -
'
Qopevov ivrjdXrjoav ' wv rj cprjprj xal x& v 6av -
paxcov xd xXeog ovdev xfjg rjXiaxfjg äievrjvoyaoi

iGordiani Xapnrjbovog .
’Enel de xal Eogdiavog exgdxrjos

filia a pexä xrjv x& v xaiodgcov ägyrjv xäg gmpa
'ixäg

Tryphone ^niK Q ar £ [a Q £ lg näoav xrjv olxovpevrjv 6 Xdyogliberata . „ , , , , / r ädifjXOe ■ xai oi pev ecogcov cog rjXiov 1 ogdiavov ,
6 de äxe ägyeov ndvxa iylvcooxs • xal rj xov pe -
ydXov Tgvcpcovog ds cpßprj elg chxa elofjXdev
avxov • rjv de rj alxia xoiavxrj . Tfjg dvyaxgog
xov ßaoiXemg dalpovi deiv & g ßaoavigopevrjg
Evyfjg xe bsrjdEiorjg xov äy 'iov xal laOelorjg , elg
cbxa ßaoihxä xal öcpQaÄpovg 6 Tgvcpcov ol -
xeiog ögdoei xal äxofj yeyove • noXX& v de xal
moxevoävxcov , xoxs paklov xal päXXov o ©eog
ebogägexo • xov yäg dalpova di evyßjg arg xvva
p &

'kavo . nagaoxrjoag xolg dg & oiv 6 pdgxvg enei -
osv äxovxa Xeysiv noXXäg ävopiag slg Idiov
eXeyyov • di rjg davpaxonoilag o äyiog noXvv
opiXov moXEvadvxmv fjge ngog xov Xgioröv .
HageXddvxog ds Eogdiavov <PiXinnov xs dia -

Tryphon
Nicaeam
perduci -

tur ;

E

horrenda
supplicia

degapsvov avxov , xal avxov de nageXdovxog
A ixiog 6 pioöygioxog ävayogevexai ßaoiXevg ,’AxrjXivog ds xfjg ’

AvaxoXfjg enagyog ngoxa -
Oloxaxai . Kal igrjXoxvnei 6 dovXog röte xrjv
deonoxixrjv novrjglav • igopoiovxai yäg äsl x &
agyovxi xd ägydpsvov ■ opcog pevxoi xal noXXovg
dia xavxa xxeivag dia Xgioxov , ovx enavexo xov
dvpov ovxe prjv xrjv nvgxaiäv xfjg äygidxrjxog
vno xfjg aldaXrjg xov fjoßoXmpevov xovxov vodg
pixoov xi xadvnoxcovrvsodai fjdeXev, äXXä p &X-
Xov egfjnxe xavxrjv xaO ’

exdoxrjv 6 dvoxrjvog ,
ävaxprjXacp&v äoxea pev ndvxa , xwpag de xai
y & gag xal onrjlaia , Iva ygioxiavdv gcoygfjorj
xal xvgavvfjorj • o xal enolei xaxä ovveyeiav .

5 . Tors dfj xoxe xal 6 peyaXdpagxvg xov Xgio -
xov Tqvcpwv äysxai deopiog enl xrjv Nixaecov ,
ovxog < exel J > xov xvgdvvov x& xoxe xaigcp ■
xal änaydelg ovx idvoyegavev , ovx äveßdXXexo
xovg äy & vag • exrjgvxxev päXXov xov Xgioxov
naggijoiq fj viceoxsXXexo ’ rjnelXei pev exelvog ,
xal ovxog ovx enxoelxo ■ ed &neve , xal avxog
ovx ixaXam & gei xov vovv • oxe pev elg xd vipog
xov Ovpov ovv xfj äXoyiq egfjyeigev , oxe de xal
aXconexfj uayyaveiq eygäxo , %grjpaxa deixrd -
cov avx & , xgvcpäg xal yXidrjv • obxog de fjägaim -
pevog enl xov äxgcoymvialov vndgycov Xldov Eph . 2,20
Xgioxov ovdap & g enxoelxo • egevyexai pev xal
Xecov xal nxoovvxai xä xv &daXa , otxog de
Xeovxeiav nenoidijoiv eycov OagoaXemg iy & gei
ngog xovg äy &vag • f/nsiXelxo , äXX ’ rjneiXei xov
dalpova • exepvexo xaxä paxsXXixovg vopovg ,
& xfjg cbpäxrjxog , äXX ’ edaXXe xal fjvdei xolg
Oavpaoiv • eggalvexo alpaoiv , äXX ’

iOeoXoyei
xov ’Irjoovv • enaoye o&paxi , äXX ’

fjyäXXexo xfj
tpvyfj ■ exixgmoxExo xfj oagxl , xal xov ßeXlag
pdXa ye xaxexlxgcooxe • xglosig xal diaxoloeig ,
ovxog de ngog eva xgixfjv eaxönei xov viov xov
©eov, ©eov yiv & oxcov xov avxov xal xgixfjv •
äneiXal xe xal egexdoeig , avxog de äg pev eyela
diä xd vrjm & äsg xov egyov,äg ds ävxaneil & v xov
äneiXovvxa dienaige , ysevvav nvgog vnoöeixv -
cov x& ävaidel xal oxöxog xal xä igfjg , xä xfj
avxov ovoxoiya xaxadlxrj • eg vnegdeglcov %grj-
pdxcov nagfjoav eopol xal xipal xal dcogogio-
glai 2

, ivavxla x& v ivavxlcov vnägyovxa • obxog
de päXXov fjyelxo xä ng & xa xaXä xal olxela
rj enödei xä äevxega ' xal pijdevog & v x& v ndXai
xaX & g epnogeveoOai eldöxmv vnodeeoxegog , di-
exgive xovg pagyaglxag xaX & g xal xovg vneg
cpvoiv äy & vag didovg Avtsdeyero xäg äggfjxovg
avyäg xov vorjxov fjXlov Xgioxov diä nvevpaxog ,
pagyaglxag eycov xal xöopov noXvgrjXov xe xal
xlpiov , xäg ßaodvovg xal xäg noivdg , äocpaXeo -
xäxrj yv & prj eid & g, oxi di avx & v xov äxlprjxov
pagyaglxrjv Xgioxov epnögevpa Xdßrj vnegcpveg '
xavxa pev voebv engaxxe xal ngdxxcov de xaX & g
diexgive • diä xavxa de nagfjoav xal ai noival
xal ßdoavoi ävvnoioxoi xov xvgdvvov • xal xa -
xexepvov xovxov apneXov ola xadalgovoai x& v
nagacpvddmv , äaxivag vnoXrjnxeov iv xfj ige -
xdoei xfjg yv & oecog • vnfjgys de xoxe negl xäg
nevoeig xal ävxiggfjoeig xov xgixov xal xov xgi -
vopevov deo "

Aoyla nollfj xal ovv äloylq äae -
ßeia , äg dielrj näg evoeßfjg xal öaog negl xov

4 . — 1 ev Qeia D . —■2 Avxlviog D . — 3 xaxoSaipo -
vco D . — 4 corr. , prius eyQaymiD.

5 . suppl . , om . D. öoQvcpoQiai D.

vovv
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A
fortiter
lolerat ;

Matth . 6,
24.

B

clavi
pedibus
eius in -

figuntur ;

Is . 52 , 7 .

C

verberibus
et facibus
ardentibus
iorquetur .

vovv xaOagög xal xazaXXfjXwg öcpagpdorj zrjv
pev zw xoivopevw , zrjv <5e zw xgizfj .

' Eyw de
dgxeadelg Talg nagä zwv äXXwv avyygaqtaig
yevapevaig negl twv exazegwv , ovdev zi X.eyw •
xal aiyw pev Tag dvzanoxgiaeig zov äOXrjzov,
ywgw de ngög Tag äOXf/aeig xal zipwglag , di ’

Sv xazeacpevddvrjae tov eyOgöv xal dieTgdvwoe
TTjV aXfjOeiav • ävagT &Tai yovv £ vAw pezd T i -

vag egwzfjaeig xal anoxglaeig 6 äyiog , nenedij -

pevag eywv Tag yelgag , xal etxovHjei aacpwg tov
diddaxaXov , xal zovzo diä zijv vnegßdXXovaav
elg avzov povov avzov öiaxafj dydnrjaiv • ro yäg
xgepaaOfjvai pipfjaewg , ro dedepevag eyeiv Tag
yelgag dovXwaewg p &XXov arjpelov , enel did
tov ev tw azavgw xgepaadevza evexgwOrj zw

xoapw xal yeyove dovXog pev exelvov tov di ov

vneazrj zov Odvazov , eXevdegog de tov xoapov
xal twv naOwv • ovdelg ydg dvvazai dvol xv-

gloig dovXeveiv • zepvezai de zag adgxag , yev -

valwg (pegwv zo ndOijpa , Iva xal negnpaveaze -

gag Xdßrj zag ydgirag • xal ov dif/pagzev ägla -

zwg diaywviadpevog 3 zov axonov ■ xazegyezai
de zov hvXov, negidedepevag eywv zag yelgag
xal eXavvezai zov negl ipvyfjg zgeywv , ovy Iva

diacpvyr ] aXX ’ Iva xegdfjarj xal dt avzov diaßfj
ngög hwfjv zrjv alwviov , epnaiypov naiyviwdrj
vnopevwv naOfjpaza • egwzäzai de avOig , äXX ’

otzog eXXöyovg zag änoXoylag noielzai .
’O de

dvayegalvei xal dneiXel • aXX ’ oizog ov ayezXid -

fei • xal 6 zvgavvog palvezai • ovzog de dydXXe-
zai zfj ipvyfj • xal afdig xeXevaavzog zov zvgav -
vov , deapelzai eigxzfj , pixgov delv negl ezegag
wpozrjzag zov Or/gög evaayoXovpevov .

6 . Kal zfj cpgovgä ßgayv pelvavzog zov dylov ,
ehdyezai ngög zovg alxiapovg xal zgeyei ngoa -

rjXwpevovg eywv zovg nodag , eh wv eggeev alpa ,
wgalovg zovzovg änegyaljdpEvov • xal fjv dXrj-
Oevov ev zovzw zoze zö Xoyiov , wgalovg eyovzi
nodag zrjv elgf/vijv evayyeXihopevw diä Xgia -

zov • rjgxei de zw aXoyco fj dXoyia päXXov elg
HXrjV, e | pg äv -fjnze vfjv zwv aaeßwv Xoyia/xwv
xduivov , fxrj diayvovg , ozi zavxa ndvza ßgozeiov
awua vevgoig xal ägzrjglaig xal deg/xaai xal
öazeoig eyov xal aag ^ l zrjv dgpoviav ßaaza ^eiv
ov dvvazai , aXX ’ ezegwdev eyei zwv wv ixoXaCe

zrjv vnoßovrjv • firj vowv ßaadvovg enezeivev ,
avzmgdzzwv zw Oeug 6 ävorjzog ävorjzwg ' xal
ndXiv pezd ipoyovg ziväg negiayxwvi .oag zov

ädXrjzfjv zalg 1 gdßdoig epdazßev , wpözrjzi ovv-

delg zrjv änrjveiav 2
, xal e^anivrjg Xapnadag zalg

nXevgalg zovzov evöelg xazsxaiev äv 'tyj.egwg 6
äovveldr ] zog ' xaLzoi ye päXXov zrjv azipov
eywv zifirjv , eXeelv eygfjv zovzov xal av/xna -

delv zolg naayovai diä zavzrjv .
' O ydg ägywv

idiovzai dei , ein eg eozlv dXrjOf) g ägywv zö ev-

ovfxnadrjzov • zoze drj zoze ö ygvaög exadaigezo
xal evgoi £dzegog xadagdelg iyeyovei . Kal ea -

yev enzanXaalwg zrjv äpoißrjv ex Geov zwv eg-

ywv , xadä xal zag nvgwdeig enzanXaolwg , nia -

zewg £ ecnv, elXixgheiav ßlov , nodov evzovov ,
ößoXoyLag azaOrjgozrjza , deoaeßelag egwza , y>v-

yfjg xivrjatv ngög Oeov , fiagzvglov ßaadvovg
noXveidelg , wv nvgawdelg xal oAog yeyovwg

zfjg ijlioeidelag 3 Oeov xazd yagiv Oeög wgäzo

zolg Oav/xaai , aywv zov nvevjuazog za yagia -
paza , nvevtxa ßovAfjg xal layvog , nvev/ua nla -
zewg xal evaeßeiag , nvev/ua epoßov Oeov xal
nvev/xa zö rjye/xovixdv , di tov za nvetpaza zfjg
novr/giag layvgwg xaze/xdozitjev .

’Enel de fjv
zolg anovola xgazov/xevoig zö änr/veg av/uipvzov ,
ävdyxr ] zig fjv eyeiv xal zov ’Axr/Xlvov avzijv ,
ozi xal /xaXiaza zwv nageiadvvzwv elg zavzrjv
vjv ovzog noze vnegegoyog • diä zovzo ovdapwg
inzoelzo zrjXixavxa ögwv Oav/udzwv peyedij xal
peyaXela yivo/xeva di ’ avzov • xal zö pelljov ,
ozi zwv ßaadvwv vnegdvwOe ögwv zöv pelozo -
pov/xevov , nenrjgwpevovg ydg elye zovg otpOaX-
/xovg zfj nem/qwpevrj xagdia zovzov xal ze-
zvcpXw/xevrjv zrjv xagdlav zolg zfjg ngoaigeaewg
ocpOaX/xoigre xal av/xnadelag xazd zfjv ’Hoatov
cpwvfjv xal ögäv fj avyyivwaxeiv undgwg elye ,
xal diä zavzijv ezvgdvvei zov pdqzvqa .

7 .
’AXX ’

<w zfjg wpözijzog • zig olde xglpaza
Oela ; zig rjxovae zö ßaaiXixdv noze axevog xa -
zavaXlaxeaOai dvzdgzaig xal dianalgeoOai , el
pfj zoi xazd doxipfjg Xdyovg fj ävanXdaewg
xgelzzovog , OeXfjaei zov zov ’lwß emddvzog zw
diaßöAw , ovy Iva xaxworj äXX ’ Iva neigdarj xal
did zfjg nelgag del ^rj zov ädXrjzfjv vixr/zijv ,
öXedgw d ’ aloyvvpg naganeptprj zov dal/xova •
äXX ’ eaziv e^ezaaig evOadl , fjv dijnov ngcvneo -

yedrjpev delljai zolg e/xcpgoai • xal dia zavxtjv
aiyfjaw Xeyeiv za xgl/xaza zov Oeov xal zov
nXovzov zfjg dyaOooavvrjg avzov xal zö 1 elg zö

avpcpegov olxovopixov ze xal ngovorjzixöv zwv
ävdgwnwv , i ^ezdaw de ov neigaozixwg • xal
ovdelg vnoXdßrj pfj ovzorg elvai avzö • etjezaCw
de vvv zo ze Oewgrjzixöv xal zö ngaxzixov • xal
ögw Oewglav epngaxzov xal ngäiiv eXXoyov xal
nov pev zö ev , nov de zö ezegov , xal önov zö
ev, xal za dvo , xal avdig önov zö ezegov , xal zö
äXXo ■ evzavBa de ovy ovzwg eaziv , dXXd Qew -

gla epngaxzog xal ngä £ig eXloywzdzrj , xal ov

naga pegog dXXd zeAslwg • önov ydg Oeo>gla
epngaxzog , eazi zö pev vndgyov , zö d ’ äAAo ev
zw vndgyovzi • xazd zavzö de xal , önov ngä -

£ ig Fkloyog , xal zö pev vndgyov xal (pvaixwze -

gov , zö d ’ evvndgyov ev zw vndgyovzi • xal von
did zavza Aomöv zö evvndgyov eAazzov zov
vndgyovzog • fj zolvvv ng &lfig ev Oewgla eAdz-
zwv Qewglag xal eXAoyozrjg fj ev zfj ngdlfei
eläzzwv ngälfewg , özi zö pev vndgyei , zö de

evvnagyei • zovzo de xoivöv näai , zoze zö ev

eyeiv , zö d ’ äAAo pfj eyeiv , zial de xal zd dvo

vndgyei diaXXfjlwg , xadä eggsOij . Nvv de ngög
zov ädAoipdgov xal zd nag

’ exdzega öewgw ,
ngäljiv eAAoywzdzrjv xal epngaxzov Oewglav •

xal eazi zovzo ndarjg ndggw dpcpiaßr/zfjaewg •

galvezai ydg alpaai pagzvglov , zovzo ngdjjewg •

zolg pdgzvai ydg fj ndOrjaig nolr/aig • eazi de

eAAoyog, özi did zov viöv zov Oeov xal Oeov
zavza ndayei deivwg • ywgel de ngög zag ßa¬
advovg , nglv nXazvvdfjvai zrjv deoaeßeiav , zov¬
zo epngaxzog Oewgla • ngoelde ydg , didaaxd -
Xwv xal nazegwv vw pövw pfj didaaxövzwv xaO ’

wgav did zrjv dgyfjv zov xrjgvypazog , dglazrjv
ngdh . iv xal Oavpaalav vneg Xgiazov zö Oavelv •

xal xaAwg diavorjadpevog elgydaazo evngenwg ‘

Laudatio -
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Laudatio
a . Theo -

doro

Miraculum

liliorum
in hieme
florescen -

tium .

C

1 Reg. 6,
14.

äg ’ ovv xelsia rj epngaxxog Oecogia ; biä xavxa
Tw ädlrjxfj xal xelsia rj elloyog ngä £ ig , ori

cpegei illöycog xal xä ä/icpoxega 4 xal xal & g 2

cpigcov ägiaxcog elgydaaxo • a & pia bovg nrjhvov ,
ysrjqov , nolvfisgig , exoipoxgsnxov , äaxaxov xa -
xa ys ßcmjv, evnaOig voarj/uaai , qpdßoig, xivbv -
voig , axevoyrngiaig , jilr/yalg xal nleioai x& v
Isyopevcov , Oavaxcg ev %Eigmxov xal evalmxov ,
äqtdagaiav biaimvüfovaav xal bo £av ahjBea -
xdxrjv xal xipifjv e£oyov xal naggtjaiav Xgiaxov ,
xd ng & xov x& v ayaB & v xal eayaxov , xd ndvxcov
nagaixiov , äbiabdycog ixlrjgovofirjaEV .

S . Ovxcog rjycoviaaxo ö ysvvaiog xal xoiavxag
rag äpoißäg elaße , xäg inovgaviovg xal iniyei -
ovg,ixeivag nsgl avxov , xavxag 8iä xovg ngoaxa -
Xov/ievovg avxdv ävdel yäg xaB ’ sxdoxrjv xä Bav-

paxa , gaivEi xäg bmgedg , nlrjfipvgei xäg evegye -
aiag . Agdfiexe ävBgconoi oi voaovvxeg ngog xov
laxgov , oi alxovvxsg ngog xov yogijydv x& v xa -
l & v alxrjfidxmv , oi Tidvxsg ngog xov ndvxa pe -
aixsvsiv dwdfiEVov elg 0 eöv 4 xal prjbslg axga -
cprjxmxEVÖg , xfjv ngoaigeaiv cpsgovxsg xal xäg ev -
Egysoiag ävx ilapßavovxeg 4 ov yäg saxi xovxo
bsd/aevov i ^exdoeoog 4 ö xdopog ßoä , xal xä sgya
xrjgvxxei biangvaimg xal yvijaitog & g xalov ngo -
pdyov xal äaqtalovg rj nolig x& v Nixaecov 4
iv xavxrj yäg xov äy & va xov fiagxvgiov birjvvas
xal xavvv ev xavxrj xelsi xäg pEyalovgyiag ,
xgivcov ävBrjasig nagabd £ovg xal ixßlaaxr, -
aeig iviavcnaiovg xagnocpogei evloyiag 1

, <5 xov
Oav/naxog , ev nayex & xal yiovi xs xal yei/u & vi
ävBsi xd xgivov xfj xov fiagxvgog Ivyvia iyxei -
jusvov . Msxä yäg xfjv ixxonijv xovxov avvxelov -
jusvov iviavxov , xaO ’ fjv & gav xd icoBivov xeIei -
xai vpvcpbijua xal xov äOlocpdoov xalhen & g
iijdbovxai xä iyx & fua , xd ifrjgdv ex xov nagavxä
äygovcog ßXaaxdvsi xfjv aiaBrjOiv biacpevyov
xaxä ßgayv . Kal dgä xöxe xd nlrjBog xä xov
Tgvcpmvog Bavpaxa 4 xovxo ßaaiXelg iBeaaavxo
naxgidgyai xe ewgdxaoi 4 xovxo aeßexai 6
Xaog näg , maxog pällov ex xovxov axijgüfExai 4

baijioveg bganeXEVOvai xfj Oavfiaxovgyia , vo-
afjfiaxa gpvyadevovxai , alxfjosig max &v rclrj -
govvxai , jiiia navfjyvgig xoxs 7idvdi ]fiog ! oxs dfj
XElelxai avxö , ßgscp& v, v 'tjjiimv , jiEigaxioov 2 ,
ävdgmv , ysgovxcov , ngsaßvx & v, yvjgaAswv , yv -
vaix & v, xoa/ximv , oxgaxsvof .i£va>v, vnoreXermv ,
isgEcov, juovay & v ög & oa xal axigx & aa avx & Jiäv
ysvog xal fjXixia n & aa ' ov ydg soxi xd yiyvo/us -
vov 3 & g iv ycovia xal vmoaxim xoncg xivl yivd -
[isvov , äXP! ev Exxlvjoia 4 0sov . Am xovxo bei
Tidvxag xov fieyadlov Tgvqxova biä 6av/uaxog
Eyxa >fud £,Eiv Sxi noXkov .

’ Ep,B öe xal pidXiaxa 5
xal oaov xax ’ olxxov ov ekaßov nag ’ avxov
ä £iongsn & g djaeXei xal EnixignsaOai xalg xov¬
xov jiEyaXovgyiaig xal sniydvvvodai xal ev-
dovaiäv , cbg o Osonaxcog Aavtb enl xfj xaxanav -
oei xfjg xißmxov , Iva dav/Liaifopievov xov bovXov,
rj xi/ufj biaßaivr ) ngog xov ösanöxrjv . Avo yäg
iv xavxw xä xaXd 4 Xaxgsia 0 eov xal ägsxfjg £fj-
Xog.

"üansg ydg xig vvv ögä xä Oavjuaxa xal ev-
(pgaivexai , ovxco avvaXyslv bsi xal xalg nglv

* xakkwg D .
8 . — 1 iviavoiaiov xagnorpogal svi .oylaug D . —

2 fieigaxlav D . — 3 yiyvöfievov, y add . supra lin .
prima manu D . —• 4 corr . , prius ixlrjaia D . —

ä2.yrjSöcu xal avvdysiv ex jusv x& v noiv & v xag -
XEgiav xe xal svaeßeiav , ex bi x& v Qavpdxmv
fjbovfjv ägExrjg xal naggrjoiav 0sov 4 xal agjuo -
aag Exdxsgov Exaxsgcp , xal dovg xd (pOsigofisvov
biä xd äcpOagxov, agiaxtjv xsIeoei xfjv oixrjcnv 6.

9 .
’All ’ inavixsov enl xovg äy &vag xov äOlfj -

xov , Iva laßrj negag 6 loyog xal xov xalov
ay & va biayqäiprj xov judgxvqog ivxsl & g 4 xaigog
yäg Isysiv ändgxi xal xä i £fjg. Msxä nollovg
ovv 6 ’

Axtjllvog ßaodvovg , äg ngog xov äyiov
ansigydoaxo , xfjv xe <palixfjv Xipmgiav 6 axe -
cpalog xax ’ avxov buogiaaxo 4 fjv öe xävxsvdsv
xal 6 x& v b'tjf.dmv so/iäg BvnaOfjg , EvnadsaXEqog
bs 6 Qdvaxog x& ayim . Kal bfj xal xov ’

Axtjlivov
xfjv ändvdgconov xslEvoavxog ngoaxayfjv ovx
ävayxaax & g alld ys jusxä % agäg slg xd ysvsa -
6ai xavxrjv 6 pdgrvg sßäbiljE . ITqorjQ%ovxo xol -
vvv xaxanslxai , £iqnj, gaßboi , pvgia xolaaxrj -
gtmv ogyava 4 xal ngoEno/insvov xvgavvoi xal
nagsinovro bfjfuoi xal avvfjgyovxo anexovla -
xogsg , ndvxsg bs avllaßov 1 einet) 2 xadä xvveg
Ivaa & vxeg 3 biaanagd £ai avxdv . Avxog be
jieaov ndvxcov axäg xal övaiav alveaEcog xal
i £ojUoloyr ] G£cog ävdo/ioloyovfievog x& 0 £&, nav -
ag/iovLov avviaxa yogeiav , äansg xig yogevxfjg
smaxrjfidvcog yogsveiv 4 sib & g ix vorj/naxcov
BvysvEaxdxmv . Kal cpoovfjv deiav inl cpmvfjv
sxigav inrjvifEL 4 xal xaOdneg Oavdxov xvgiog
xov olxeiov xov Odvaxov inexalslxo ävalvaat ,
xal ngog Xgeaxov sivai anevbmv . Tore be xal
6 xi/icogßacov x& v /nogcov avxov xd ßicpog il -
xvaag ngog xov avxov xgayrjlov ämjv & g xsvog
xov iyysiqij/uaxog xaOmqddrj . Ovxog yäg ngog
0 eov axeviaag xal ngooEvijdjLievog xal ngo xijg
xo/xrjg xov Qdvaxov eg %ev, aixrjaag avxov xovg
avxov imxalovjLiEVovg ix ndaijg xal navxoiag
ßlaßr/g avvxrjgeladaL xal qtgovgeladai xä xd -
%iaxa , xal vooiyiäxoov navxoimv ixlvxgovoOai
xovg aixovjuevovg avx & 4 biä xovxo xal daepa -
Isoxaxrjv saye xfjv bcogedv , äyyelov leixovgyov
xd b& gov vnoaijjusivavxog 4 xal ivegysaxegov
xadogäxai xfjv aijpegov 4 nollol yäg xov £fjv
anelniaavxsg bi ’ avxov ngog xfjv tfcofjv ävfjldo -
aav evyeg & g 4 nollol bsiv & v voarjpdxwv dmjl -
Xäyrjodv xe xal analldaaovxai 4 nollol alxrj -
aecov piEyiaxmv 5

, äbvvdxcov bi ’ avxov ä £iovvxai
xal fj £iwdrjaav 4 nollol ilvxg & d'ijaav Ivmjg 4
nollol %aqäg fj£i& dijaav 4 näg 6 xdapog iv
xfj axenrj 6 xovxov ngoaqtevyei .

10 . Aiä xavxa xoivvv xal xä xoiavxa xov 16-
yov xgeym) ngog exsga xal /usxaaxgiytag xfjv
avgiyya xovxov , ngog avxov xavxa Isyco aixrj -
asig xal evyäg i £aix &v. Ei ) /nev, & deidxaxe xfjv
yvyrjv , ovgavov ßaaileiav xal axecpog äpäqav -
xov xal davfiaxwv layyv laß & v ngog Xgiaxov ,
ävEvbsfjg vndgysig &g xelsiog 4 rj/islg bi noli )
IsindjUevoi xovxov xal ivbeeig ovxsg noll & v,
aixovfisv ix aov ßiov xd £ iv xe xal xaxdaxaaiv ,
ägex & v ivmaiv , avvsaiv avvEibrjaemg , vysiav
ampaxixrjv , ädvfiiav aepvrjv , xd älvnov iv bei -
volg , xd oxadsqov iv piexacpogaig , xd xaqxeqixdv
iv xolg nsigaofioig , xrjv x& v rjpexigav axinrjv

5 fiälliara D . — 6 oxrjaiv D .
9 . —■* avkaßöv D . •— 2 oinca D . — 3 l.vaävxeg D .

4— 4 xoqeßeiv D . — 5 fjSnAdrjGav add . dein del . D .
— 6
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invocatio .
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-A re Kat aatpaleiav xal inl näat aocptag TiXäxog
tioXv . Xv de ei pev jiavxa Kal dmaetg ov axevo -
% a)gr] 6eig xolg yagtapaatv • el de nle ’ua xovxcov,
avxog ytvwoKwv evegyexpg 1 xöv evegyexovpe -
vov • ei de xä pev dmaetg xä de dtä xd avpcpegov

10 - — 1 prius Evegyerelg D . — 2 <5tä D .

ovk ä ^ tmaetg , noÄAijg eaxt Kal xovxo xijg avp -

7iaOeiag . Twv de avayKatoxegmv päXXov xfjg
yagtxog , dt ’ ä 2 y. al nageKivpdrjpev ygaipat ,
atxovpev pp oxpgpoaig ppäg • eig doijav rov
Ttaxgog Kat xov vlov Kal xov ayiov nvevpaxog .

VI . VITA ET PASSIO S . TRYPHONIS MARTYRIS

E codicibus bibliothecae Vaticanae lat . 6076 ( = V 1) , capituli Saricti Iohannis in Laterano A . 80
( = V 2) , bibl. Vallicellanae IX ( = V 3) , et partim bibl. Vaticanae lat . 1192 ( = T ) , seu ultima parte
Passionis SS . Tryphonis et Respicii a . Theodorico monacho. Cf . Comm . praev . num . 13, 27.

Passio 1 sancti Triphonis 2 martyris 3.

S . Tryphon 1 . Ad laudem et gloriam Domini pertinet sanc-
torum fideliter pandere virtutem , et qualiter per
invictam animi constantiam iniquorum callidi-
tatem superantes , praemia respuentes , poe-
nasque saevissimas sustinentes , ad caelestem
patriam cum palma martyrii , Christo favente ,
pervenire meruerunt . Herum exempla sequen-
do puer Domini gloriosus nomine Triphon de
provincia Frigia civitate Apamia 1 vico Samsa-
do, et pene a cunabulis cum antiquo hoste pu-
gnando ad hoc pertingere 2 meruit ut ferocissi-
mos principes mirabiliter superaret 3 et per glo -
riosam victoriam ad siderea regna migraret . Sea
qualiter vir iste sanctissime vixerit et signa
multa per eum Dominus fecerit 4 et postmodum
ad triumphos martyrii pervenerit , ab ipso iuven-
tutis suae tempore seriatim Christo duce fida
relatione ostendere nitimur ut omnes in Dei
laude manentes corroborentur 5 et infidelitatis
superbia sanctae humilitatis iaculo perforetur 6.

adhuc 2 , Igitur dum esset infantulus beatus Triphon
infans in Christi gratia renatus , bonae arboris bonus

^ fructus traditus est a matre . sua sanctissima,
nomine Eucharia , cuidam viro religioso, qui

, eum diu noctuque in Dei ac Domini salvatoris
amore sapientissime roboraret h Hoc cum fieret ,
ut ostenderet Dominus cuius meriti esset puer
ille praecipuus , cum deambularet cum coaeta-
neis suis annorum fere duodecim, unus ex ipsis

puerum serpentino ictu percussus, venit ad mortem ;
a morsu cumque parentes et propinqui anxiando quae-

-serpentis, rerent me(jen(ii gratiam nec invenire valerent ,
coepit clamare qui semivivus iacebat et dicere :
« <Obsecro te, sancte Triphon , accede propius 2

et ora pro 3 me . Si enim hoc egeris, nequaquam
moriar , quoniam tibi donata est gratia a Domino
ut me sanitati restituas . » Haec eo dicente, con-
versus populus ad beatum Triphonem coeperunt

illum cum fletu flagitare dicentes : « Vox pueri
ostendit Dei gratiam in te manentem . Succurre
ergo nobis, quaesumus 4, sancte , per Dominum
qui te elegit, ut tuo auxilio mereamur sospitem
videre filium nostrum . » Commotus vero sanc-
tus illorum fletibus , accessit ad saucium 6,
stansque super eum oravit ad Dominum et
dixit : « Domine Deus omnipotens, qui antiqui
serpentis venenum , quod mundo propinaverat ,
pretioso tuo sanguine mundare 6 dignatus es, tu
omne7 venenum ab isto puero ex.pelle, ut pristinae
redditus sanitati , glorificet sanctum ac venera -
bile 8 nomen tuum . » Ad hanc itaque precem 9
continuo erectus est aeger, ita laetus et incolo-
mis effectus ac si nichil incommoditatis 10 ex-
pertus esset . Laeti itaque omnes effecti glori-
ficabant dominum Iesum Christum et beato
Triphoni reverentiam liumiliter exhibebant . Scd
quia vir Domini sedule in Dei mandatis perse-
verabat et terrena despiciens caelestia medita -
batur , ad hoc pervenire per Dei gratiam 11 meruit
ut varia infirmitate detentos sanaret , et daemo-
nes ex obsessis corporibus mirifice expelleret .

3 . Asincretus autem quidam negociator, cum
ibi esset subitanea quadam valetudine 1 quassa-
tus , decidit in terram et quasi spiritum non ha-
beret , iacebat pene exaniinis . Quem cum vi-
disset sanctus , stetit super illum et facta ora-
tione dixit ei :

« Surge, Deum supplex semper venerare poten¬
tem,

qui tibi donavit dementer commoda vitae . »

Statirn itaque surrexit sanus et alacer et
coepit gratias agere domino Iesu Christo et glo -
rificare virtutem sancti Triphonis dicens : « Nunc
cognovi potentiam 2 Domini et magnitudinem 3
virtutis tuae , quoniam virtus Dei es tu et gratia
eius tecum permanet . Ideoque illi 4 semper
servio et ipsum semper adoro . »

Lemma . ■— 1 quarto idus novembris Y 1 ;
mense novembri d . X passio V 2 ; eodem die V 3 .
— 2 Triphoni V 3 . — 3 incipit prologus add . V 3 .

1 . — i Appamia V 2 . — 2 perstringere V 2 , 3 .
— 3 superasset V 2 . —■4 quae per eum d . fece -
rat Y 3 . — 5 corrobo////rentur V 2 . — 6 explicit
prologus incipit passio eiusdem add. Y 3 .

2 . — 1 roborabat V 2 , 3 . — 2 propitius V 3 .

— 3 om . V 3 . — 4 quis V 2 . — 5 sacium V 2 . —
6 emundare V 2 . ■— 7 corr . , prius omnem Y 2 . —■
8 corr . , prius venerabilem V 2 . ■— 9 prece V 2 . —•
10 aliquid add. V 2 , 3 . — 11 (per D . g .) dei gra¬
tia Y 2 .

3 . —■ 1 valitudine V 2 . — 2 potentias V 2 . —
3 magnitudine V 2 . — 4 illi/// / V 2 .

Laudatio
a . Theo -

doro

E

Asyncri-
tum a de-
bilitate,

4
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S . Trypho -
NIS VITA

ET PASSIO

taberna-
rium

a febre
sanat ;

B

aprum
abigit ;

daemonem
unum

4 . Ambulantibus autem eis , pervenerunt ad
quendam locum qui dicebatur Pandochium ( 1 ) .
Cumque illuc requiescerent obtulerunt ei quendam
tabernarium qui urebatur magnis febribus . Hunc
beatus Triphon cum esset intuitus , stans super
eum orabat ad Dominum ; dehine apprehendit
manum eius et dixit : « Surge, et glorifica Do¬
minum 1 . » Qui confestim surrexit et laudem Do¬
mino laetabundo corde cantavit . Vespere autem
facto , celebraverunt orationem . Dehine reficien-
tes corpora sua et ibi quiescentes , audivit famu-
lus Domini vocem vocantem . se et dicentem sibi :
« Transi hinc et proficiscere in Caesaream et
cura eos quos 2 ibi detentos infirmitate reperies .»
Haec autem animadvertentes qui in Pandochio
erant , nimis admirabantur . Et cum eos exhor-
taretur 3 in Dei opere permanere , videbatur eis
codicem tenere , cum litteras 4 ignoraret , et in
eo legendo sancta documenta proferre . Mane
autem facto , ambulantibus illis circa horam sex-
tam , fixit genua beatus Triphon et Dominum
invocare coepit . Quo orante , subito de silva aper
exiliens, coactus a canibus 5 [et ] super praefatum
Asincretum 6 irruit . Exterritus autem prae pavore
clamabat dicens : « Serve Dei 7 ora . » Cui ait
sanctus 8 : « Confido in Domino et in potentia
virtutis eius, quoniam nil 9 bestia saeva nocere
valet . » Tune extendit manum contra eum et si-
gnum sanctae crucis depingens ait : « In nomine
Domini te adiuro , ut revertaris unde 10 exiisti u . »
Statim igitur ad hanc 12 vocem obstupuit 13 et
concito gradu effera bestia retro reversa est . Ad-
mirati 14 vero 15 omnes quod ad Christi signaculum
tarn cito animal oboediret,dominum Iesum Chris¬
tum valde glorificabant .

5 . Post haec autem occurrit ei quidam energu-
menus 1 qui diutius satanae laqueis inretitus dire
afficiebatur 3. Hic cum videret sanctum , proci-
dit ad pedes illius 3 clamans : « Salva me, vir
Domini, et libera me 4, obsecro, ab impio posses-
sore, quoniam tibi donata est gratia curationis a
domino Iesu Christo . » Suspiciens igitur ad cae-
lum Domini famulus dixit :

C « Lux aeterna 5 Deus, rex Clemens , vita bono¬
rum,

expelle a figmento muneris tui inimicum sae-
vientem , ut laudem dicat ereptus glorioso nomi¬
ni tuo . » Cumque haec oratio a 6 sancto esset
prolata , spiritus immundus continuo ab eo 7
exiens 8 clamabat : « Quid mihi et tibi est, o
serve Domini Triphon ? Quare me frustra de
meo habitaculo eicis ? » Videns autem ille se per
Dei gratiam et beati Triphonis oratione 9 mun-
datum , Dominum glorificabat , et famulum eius.

6 . Alius autem vir Caesareae civitatis illustris ,
nomine Antonius , per multorum annorum Curri¬
cula ab immundo spiritu quassatus , nulla requies1
ei dabatur . Hunc itaque parentes cum 2 tenere
nequirent , nexibus alligarunt . Qui tandem ali-
quando , cum iam Dominus super eum respexis -
set 3 et famuli 4 sui precibus eum eriperet , eva-
dens de vinculi connexione ad locum, ubi servus
Domini erat , fugiendo pervenit . Hunc cum videret
sanctus furiata pergere 5 mente , occurrens ap¬
prehendit eum, concutiensque fortiter ait : « Ti¬
bi dico, immunde spiritus , adiuro te per 6 sanc¬
tum et terribile nomen domini 7 Iesu Christi,
exi ab isto plasmate illius, ut suum agnoscendo
factorem 8 et redemptorem , benedicat 9 nomen
eius sanctum et gloriosum . » Mox namque cum
magno stridore egrediens, confusus abscessit
nec ultra in eo dominari ausus est inimicus .

7 . Igitur cum talia per beati Triphonis merita
agerentur et odor mirificae opinionis eius circum-
quaque flagraret , pervenit ad notitiam illustris -
simi viri Lucii praefecti . Cuius efficaciam 1 val¬
de admirans , tres viros illi destinavit 2 supplici -
ter flagitando ut ad eum videndi gratia digna-
retur venire . Horum itaque adventum vir Do¬
mini , Christo revelante , praenoscens , maturius
illis obviam occurrit , et ita eos affatus est : « Qua¬
re ad tantillum homunculum dignati estis ve¬
nire ? » Qui vultu submisso pronius responde-
runt : « Clementissimi praesidis Lucii serenitas
vestrae paternitati nos destinare curavit . Desi-
derio enim desiderat vestram videre faciem . »
Et sanctus : « Quamquam huius voti simus 3 in-
digni, tarnen sanctae charitatis gratia cogente
non renuemus 4 supplicem precem . » Properan -
tes itaque venerunt ad eum . Quem cum praeses
intuitus esset, procidit ad pedes illius dicens :
« Ne indignetur famulus Domini quod vestros
misimus cernere vultus ; non hoc enim 5 fastus 6
elationis sed gratia egit dilectionis . » Ad haec
etiam famulus Domini : « Gratia , inquit , aeterni
regis, qui tibi contulit nos videre , ipsa cordis
tui oculos illuminare dig'netur , ut ad viam veri -
tatis , quae Christus est 7, pervenias , quatenus
caelestia gaudia sine fine possideas . » Cui prae¬
ses : « Credo enim in Domini potentiam , quo¬
niam quidem 8 ideo te permisit ad me venire 9,
ut tuis sanctis monitis lucretur animam meam .
Tantum , quaeso, ora pro me ad Dominum , ut
per te ad eius fidem pervenire merear . » Tune
expandens manus suas beatus Triphon ad Domi¬
num 10 dixit : « Plasmator animarum et corpo-
rum , Deus, qui ideo humanam naturam condere
voluisti , ut caelorum ruinam 11 exinde restaura -
res, connumera hunc praesidem in sorte haeredi -

alterum-
que

expellit ;-

Lucium
praefectum■

E

F

ad
Christum
convertit ;.

4 .— 1 ( dehine - Dominum ) Y 2 , om . VI , 3 . —■
2 corr. , prius quo Y 2 . — 3 exoraretur V 2 ; ex-
hortaret V 3 . — 4 litteris V 3 . — 5 ac animus V 3 .— 6 Ansicretum V 1 , 2 , 3 hoc loco . — 7 domini
Y 2 . — 8 sanctus ait V 3 . — 9 nil / // / V 2 . —■
10 add. corr. ree . V 2 . — 11 existis V 2 . — 12 a .h.
igitur Y 1 , 2 . — 13 obstipuit V 2 , 3 . — 14 ammi-
ranti V 2 . — 15 corr. V 2 .

5 . — 1 energuminus V 3 ; inerguminus V 2 .— 2 efficiebatur V 3 . — 3 om . V 2 . — 4 ( v . D . e .
1 . me) bis scribit Y 2 . — 5 aeterne V 2 , 3 . —■
6 om . V 2 . — 7 imm . c . ab eo spiritus V 3 . —■

8 exiliens V 2 . — 9 orationem V 2 .
6 . — 1 ad requiem V 2, 3 . — 2 eum V 3 . —•

3 respexisse////t V 2 . — 4 famuli/// / V 2 . —■
5 pergere / // / V 2 . — 6 Deum add . V 2 . — 7 nos-
tri add. V 2 . — 8 fact . agnoscendo V 2 . — 9 be-
nedicam V 2 .

7 . — 1 efficacia V 2 , 3 . — 2 scripsi , destinans
V 1 , 2 , 3 . — 3 sumus V 2 . — 4 rennuemus V 2 .—■
5 domini V 2 . — 6 fastu V 1 , 3 . —■ 7 est Christus
V 2 , 3 . — 8 quandoquidem Y 3 . — 9 pervenire
V 2 . — 10 et add . V 2 , 3 . — 11 ruina V 2 , 3'.

(1) IlavSoxetov in Passione graeca, c . 3, hospitium est . Supra , p . 338 .
- tatis -
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A tatis tuae , ut in nomine dilecti filii tui mereatur 12
tibi sanctis '

operibus complacere. » Quid plura ?
Credidit in dominum Iesum Christum praeses
cum tota domo sua et in sancta confessione per-
mansit .

ifiliam viri 8 . Dum haec agerentur in Caesarea, erat qui-
conspicui dam i vjr gentilis qui habebat filiam a daemonio

vexatam iam annis sex . Hic cum audisset miri-
ficas virtutes 2 beati Triphonis , cursu concito
venit ad eum prociditque ante pedes illius, et 3
luctu aestuans aiebat : « Miserere mihi, famule
Domini, succurre mihi, famule Christi 4, suc-
curre dolori meo, amice Dei 5 ; veni et sana fi¬
liam mearn . » Compatiens igitur dolori eius vir
Domini , secutus est eum . Cumque pervenissent
ad quendam locum et vellent in eo requiescere,
cognovit per spiritum vir Domini quod esset
habitatio daemonum . Sed facta oratione et in-
vocato nomine Trinitatis , immundi Spiritus effu-

gati sunt . Pervenientes autem ad domum in qua
puella iacebat 8, coepit daemon amplius vexare

g illam 7, adeo ut plurimi morti propinquam spe-
rarent 8 ; pater vero illius clamabat : « Nunc
cognoscamus Dei virtutem et merita 9 sancti -
tatis tuae . Noli, quaeso, respicere delicta mea “,

a daemone sed dolorem 11 pectoris mei.» Cui Christi famulus :
liberal ; « Hoc, » inquiens, « solummodo indiget tua 12 sup-

plicatio, ut fides tua non varios deos sed solum¬
modo unum Deum, qui in caelis habitat , cre-
dat 13. » At ille lacrimans 14 ait : « Illo periculo
excrucietur anirna mea 15 quo filia mea, si post
eius sospitatem in Christum dominum 16 non cre -
dam .- » Hoc cum audisset 17 vir Dei , conversus
ad Dominum ait : « Tu , Domine Deus omnipo-

lob 14 , 4 . tens , qui potes 18 facere mundum de immundo
Psalm . conceptum 19 semine, qui allevas 20 omnes qui
144 , 14 . ruun t et erigis 21 omnes elisos , emunda hanc fa-

mulam ab immundo spiritu ut credant omnes
gloriam nominis tui 22. » Ad hanc vocem conti-
nuo puella sana surrexit , nec ultra Satanae la -

queis irretita est . Tune omnes glorificaverunt
Dominum 23 et ad veram fidem pervenire me-
ruerunt . Concurrebant 24 itaque plurimi, sancti

^ viri nectare 25 invitante , et variis 26 languoribus
oppressos ad sanandum deferebant . At ille in
Iesu Christi nomine precibus effusis singulis com-
moda ministrabat 27.

■hydropi- 9 . Interea optulerunt ei quemdam 1 hidropi -
cum cum 2 in lectulo iacentem , deprecantes 3 ut sicut

■sanat ; piurimos ita et hunc incolumitati 4 redderet .
Quem cum intuitus esset effusis precibus ad Do¬
minum 5, continuo sanavit infirmum, tenensque
manum eius dixit : « In virtute domini nostri
Iesu Christi, surge et ambula, et praedica Omni¬
bus magnalia Dei 6. » Qui 7 statim surrexit be-

12 mereamur V 1 , 3 .
8 . —• 1 quidem V 1-3 , T . — 2 mirificam vir¬

tutem Y 3 . — 3 supplevi, om . V 1-3 , T . — 4 do¬
mini T . — 5 Christi T . — 6 iaceba///t Y 2 . —
7 om . T .— 8 V 2 , T ; sperarerent V 1 ; spectarent
V 3 . — 9 Dei merita et Y 3 ; vir Dei merita T . —
w (d .m.) om . V 2,T .— 11 dolore V 2 , T .— 12 om . T.
— 13 credas Y 3 . — 14 IIHII lacrimans V 2 . —
15 animam meam Y 2 , T . — 16 Deum V 3 . ■—■
17 audiisset V 3 . — 18 potes / // / V 2 . — 19 con-
ceptus Y 2 , T . — 20 alebant V 2 ; allevat corr .
T . — si erigit V 2 , T . — 22 sui V 1 , 3 .— 23 Deum
V 3 . — 24 susserebant V 2 , T . — 25 vectare Y 3.

-— 28 varias Y 1-3 . — 27 ministrabant T.
9 . — 1 quedam V 2 . — 2 ydropicum V 2 , T ;

nedicens Dominum et gloriam 8 eius longe late - S . Trypho -
que diffudit . nis vitX

10 .Tunc famulus Domini talia considerans,pro- ET PASSI °
cidit in faciem suarn et1 orabat Dominum dicens :

daemonem
e mutiere

« Haec tua sunt dona, haec bona, Christe re- quadam,
demptor ,

cui caelum semper sedes est, terra scabellum,
inclina , obsecro, aurem tuam et audi ; 4 Reg.
aperi oculos tuos et vide humilitatcm meam 19 , 16 .
et laborem meum et dimitte omnia peccata Psalm,
mea, ut non ad gloriam praesentis vitae , sed 24 , 18 .
ad tuam beatitudinem remuneratio mea perve-
niat 2 . Fac me, quaeso, Domine, in confessione
sancti 3 nominis tui viriliter permanere et ad
tuam gloriam citius pervenire . » Haec illo orante,
venit ad eum quaedam mulier immundo spiritu
occupata , quae diu vagando in montibus habi-
tabat , et astitit ante faciem eius. Quam cum vi-
deret vir Dei, vocavit eam ad se et ait illi : « Quae
es tu et quare venisti ad me ? » Tune coepit dae¬
mon per os 4 mulieris clamare et dicere : « Ego sum £
immundorum spirituum 5 pastor ; et ut noveris
quia solus 6 non sum , cum decem sociis meis
hic 7 habito 8 . » Cui sanctus : « Quare in Dei crea-
turam 9 ingredi praesumpsisti 10 ? » Et ille : « Co-
gnovimus tuam huc 11 advenire praesentiam ;
idcirco 12 hanc domum venimus ut tibi resistere
valeamus . » Ad haec indignatus homo Dei, ele-
vans oculos ad caelum palmasque super 13 caput
illius feminae ponens : « Domine,» inquiens, « plas-
mator hominum gloriose, emunda hoc habita -
culum, munere tuo patratum 14, ut non glorie-
tur amplius inimicus insultando famulis tuis . »
Ad hanc itaque orationem exclamavit daemon
et dixit 15 : « Ecce eicis me 16 de domo mea . Sed
scio quid faciam : Romani citius properabo , qua-
tenus coactum 17 illuc te faciam 18 advenire . »
Et haec dicens a midiere egressus abiit Romam .

11 . Et in uxorem cuiusdam senatoris nomine e Proclia
Procliam 1 ingressus, coepit clamare dicens : senatoris
« Non hinc egrediar, nisi Triphon advenerit . » filia
Tune senatoris iussu inquisitione facta , tandem
aliquando illum invenerunt , et Romam concite p
perduxerunt . Ingrediente itaque illo in domum
ubi praefata Proclia senatrix iacebat , coepit dae¬
mon per os 2 eius insultando subsannare virurn
Dei et dicere : « Haeccine est 3 virtus tua , famule
Christi ? tale tibi praemium ego contuli ut nuper
pollicitus sum . » Cui sanctus ad haec : « Gloria,
inquit , domini nostri Iesu Christi, quae te pro
tua superbia de caelesti gloria expulit , ipse 4 te
quoque per 5 me humillimum de suo 6 plasmate
nunc eiciet ; unde in eius nomine tibi 7 praeci-

pio, ne amplius in hoc habitaculo manere prae-

ydropicus Y 3 . •— 3 deprecantes / // / V 2 . —
4 incolomitati V 2 . — 5 Deum V 2 , T . —6 domi¬
ni V 1 , 3 . —■ 7 que Y 2 , T . — 8 gloria V 2 , T.

10. •—■ 1 om . V 2 , 3, T . — 2 pervenit T . —■
3 corr . , prius sanctis T . —■ 4 hos T . — 5 spiri¬
tum Y 2 . — 6 solo V 2 . •— 7 huc V 2 , 3 .— 8 ha¬
bito / / / V 2 . — 9 creatura V 2 , T . •—10 praesump -
sistis V 3 . — 11 hic Y 3 . — 12 iccirco VI . - » su-
pra V 2 . — 14 paratum Y 3 . — 16 ait V 2 , 3 , T .—
16 modo add . V 2 . •— 17 coactus V 2 , T . — 18 fa¬
ciam te V 3 .

11 . — 1 Proclia V 3 ; Proclie V 1 ; Proclie
nomine V 2 , T . — 2 hos T . — 3 ecce me est V 2 ;
haec inesse V 3 ; inest T . — 4 ipsa V 2 . — 5 pro
V 2 , 3 , T . — 6 sua T . — 7 om . Y 2, T.

-sumas
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S . Trypho - sumas . » Et facto super aegram signaculo 8 cru-
nis vita c is , statim sicut fumus inimicus disparuit et

et passio mu ij er sana laeta surrexit . Cui 9 tenens ma -

nus vir Dei, convocans virum 10 eius optulit eam
illi dicens : « Respice 11 et vide quanta est gloria
domini 18 nostri Iesu Christi et virtus illorum
qui in eum toto mentis amore confidunt . » Cum-
que Senator ille suam cerneret uxorem sanam,
procidit ad pedes viri Dei et coepit clamare :
« Ora pro me peccatore 13, serve Dei excelsi, ut
mihi semper sit ille Deus adiutor , qui tanta prae-
valet facere mirabilia . » Tune sanctus stetit su¬
per eum orans et dicens : « Ille Deus Clemens qui

. fecit caelum et terram , sit tibi defensor et donet
gaudia vitae . » Gratias igitur agentes 14 domino
Deo, erant gaudentes et exultantes .

12 . Eo namque tempore regnabat Gordianus 1
caesar, qui et ipse habebat unicam filiam 2 no¬
mine Gordianam , valde Satanae 3 laqueis irre-
titam 4 . Hic 5 enim cum ex ea nimis anxiaretur 6,

et e Gör¬
etiani
filia

expellit .

et multis medicaminibus multisque sacrificiis
B eam vellet eripere 7, ut ostenderet Dei gratia 8

beati Triphonis merita , clamavit daemon per os
puellae et dixit : « Nemo me de hoc potest eicere
habitaculo nisi puer Triphon , famulus Iesu
Christi . » His auditis , gavisi sunt omnes gaudio
magno ; et magna inquisitione facta misit e la¬
tere suo milites, hoc est Petronium , Pompeia -
num , Vulcacium et Firrium et Milium ac Pre -
textatum 9, qui eum 10 quantocius 11 invenirent et
cum magna reverentia suae magnitudini 12 prae-
sentarent 13. Qui regalia iussa perficientes illum
invenerunt et Romam perducere curarunt . Cum-
que appropinquarent 14 urbi 15

, coepit daemon
exclamare et dicere : « Non possum amplius in 16
hac habitare 17 puella , quoniam ecce adest Tri¬
phon famulus Domini, cuius nequeo ferre prae-
sentiam . » Haec cum dixisset , confestim a puel¬
la exiit 18 et pristinae 19 sanitati restituta est .
His ita peractis , notavit diem Caesar. Perye -
nientes autem post tres 20 dies 21 ad urbem et
rem 22 diligentissime perquirentes , inventum est 23
eadem die purgatam 24 esse puellam, qua 25 dae¬
mon praedixerat famulum Domini esse venturum .^ Tune celebratum est nomen sancti Triphonis
et omnes illum suppliciter tanquam caeleste 26
consulebant oraculum .

Deciana 13 . Factum est autem ut eo tempore obiret 1
persecuiio. Gordianus caesar et Philippus acciperet romani

imperii dignitatem ; post cuius abscessum 2 De-
cius caesar imperii suscepit habenas , vir per

omnia nefarius 3, qui a sanctuario Dei incipiens, D-
id est a beato Xysto 4, urbis Romae pontifice,
multos christicolarum variis suppliciis interemit ;
inter quos etiam dignum Dei 5 ministrum bea-
tum Laurentium archidiaconum flammarum in-
cendiis trucidavit 6 ( 1 ) . Erat enim tempestas sae-
vissima in toto orbe ut 7 nimia exquisitione quis-
quam ubique latere aliquomodo non 8 valeret .
Praeposuerat autem 9 tyrannus singulis civita-
tibus praefectos ac iudices ad huiusmodi exami-
nationem dando edictum , ut quicumque non
coleret atque adoraret sacratissima numina Io -
vis 10 et Minervae in capitolio urbis Romae con-
stituta ac ceterorum deorum, igne, ferro , bestiis
ac diversis suppliciis interirent , et omnia bona
illorum publicis gazophilaciis reconderentur .
Erat 11 enim temporibus illis 12 praefectus prae-
torii in Orientis partibus sollicitudinem gerens
Tyberius , cognomento Graccus 13, Claudius Aqui-
linus, et consularis Occidentis Bucadius 14, cogno¬
mento Petronius , et Gratus consul, Romae vero
Aemilianus 15. Hi namque talia edicta accipieri- g
tes et per Universum orbem disseminare stu -
dentes , per Valentem praefectum allata sunt prae-
fato Orientis praefecto . Hic igitur accepta ty -
rannica iussione, strenue 16 inquisitionem 17 in-
ducere studuit , ut quicumque christicolam 18
inveniret , sibi maturius exhiberet 19. Verum quia Tryphon
mirifica 20 odoris flagrantia 21 beatissimi Tri- capitur
phonis usquequaque iam suavissime redolebat ,
nec erat civitas aut regio quae de illius nectare
satiata 22 non 23 esset,fama eius invitante , adierunt
eum milites cum Frontone Apamiae 24 civitatis
et comprehensum ligaverunt et adduxerunt 25
praefato Aquilino praefecto , qui tune erat in
civitate Nicaea . Ille itaque occupatus in rebus
publicis, iussit eum retrudi in custodia .

14 . Alia vero die, facto conventu , sedit pro sistiturqae-
tribunali et suo illum conspectui exhiberi prae - Aquilino
cepit . Accelerans itaque Pompeianus primiscri - praefecto
nius explere iussionem obtulit eum dicens :
« Ade° t , inclite praefecte , Triphon de Apamiae 1
finibus a 2 vestra sapientia examinandus . » Tune
praeses aggressus est eum, et talibus inquisitio -
nibus furiose coepit examinare dicens : F

« Nemo reum faciet qui verum vult 3 sibi dici (2) .

Ergo 4 priusquam ad maiora veniamus , a prosapia
sermo inchoetur ; utilius 6 siquidem mores homi-
num agnoscuntur si ingenui fuerint 6 approbati .
Die ergo nomen, genus, patriam < at > que 7

8 signo V 3 .— 9 cuius T . — 10 vir V 2 et T ante
corr. — 11 aspice V 2 , T . —• 12 domini gloria
VI . — 13 om . V 3 . — 14 agens V 1 , 3 .

12 . — 1 Gorgianus V 2 , T . — 2 liliam unicam
V 3 . •— 3 corr. , prius vade Satana T . — 4 irre-
tita V 2 , 3 . — 5 hinc corr. T . — 6 anexiaretur V 2,
T . — 7 eripere / ////V 2 . —■ 8 gratiam V 2, 3 . •—•
■— 9 Protextatum VI . — 10 cum V 3 . — 11 cito
citius V 2, 3 , T . ■— 12 magnitudine V 2 , 3 . —
13 praesentaret V 2 . — 14 appropinquaret V 2 , T.
•— 16 sibi V 3 .— 16 om . V 3 . — 17 inhabitare V 3 .
— 18 exivit corr . supra lin . T , om . V 2 .— 19 pri¬
mae V 1 . — 20 om . V 2 , T . —■ 21 dies tres V 3 . —
22 re V 2 . — 23 autem add . T . — 24 purgata T . —
25 quia T . •— 26 celestem V 2 , T.

(1) Non sub Decio sed sub Valeriano passos
esse SS . Xystum et Laurentium in dubium venire

13 . •— 1 corr. , prius obediret T ; et add . V 3 .— 2 abscessu V 3 . ■—■ 3 nefandus V 3 . — 4 Xisto
V 3 ; Sixto V 2 , T . — 6 domini VI . -— 6 truci -
dabat V 2 , T . — 7 et V 2 , 3 , T . — 8 om . V 2 , 3 ,T . — 9 enim V 2 , 3 . — 10 Iobis V 2 , T . — 11 erant
V 2 . — 12 illius T . —• 13 graecus V 1 . — 14 Bucca-
dius V 3 ; Bucarius T . —■ 15 Emilianus V 1 ;
Milianus V 2 , T . — 16 strenuiter V 2 , 3 , T . —■

17 inquisitione V 2 , 3 . — 18 christicolas V 3 . —
19 inveniret T . — 20 mirifico V 2 , 3 , T . — 21 fla-
glantia T . — 22 sacrata V 3 . —■ 23 om . V 1 , 2 , T.
— 24 appamif V 2 , T . •— 25 ad add . V 3 .

14 . ■— 1 appamiq V 2 , T . — 2 om . V 2 , 3 , T.
■— 3 vult verum VI . — 4 egoV 2 , T . —• 5 utilium
V 2 , T .—• 6 fueri V 2 , T . — 7 patriamque codd .

nequit . — (2) Colleclio monostichorum , 60 , Baeh -
rens , Poetae latini minores , t . III , p . 239 .

fortunam .



DIES DECIMUS NOVEMBRIS. 361

A fortunam . » Et sanctus : « Si veritatem quaeris,
veritatem invenire ne dubites 8.Verax 9 siquidem
esse debet et per semitam 10 veritatis incedere 11
qui veritatem invenire cupit . Attamen ut ad
singula proposita respondeamus , nomine Triphon
vocor, genere Frigius ; patria nostra Apamia 12
est ; fortuna 13 siquidem non christianum , sed a
Christo 14 nomen est , quoniam eventum nomen
hoc est accidentia sonare potest . Sed hoc quid
ad nos ? Quid ad 15 christianam religiositatem
attinet ? Non enim christicolae a fatis ordinem
vitae suae dispositum esse credunt , sed a Crea¬
tore summo Domino, qui fecit caelum et terram . »

cui inter - Cui iudex : « Opportuno tempore prolixa dabi-
roganti tur is loquacitas ; nunc breviter ad interrogata

responde . Die tarnen : Tune es die infandissimus
Triphon qui novam quandam doctrinam saeculo
inferre conaris ? » Et sanctus : « Scriptum est
enim, strenuissime praefecte , in sententiis philo-
sophorum :

B Impedit ira animum ne possit cernere17 verum .
Si ergo competit tuae sapientiae , rationabili -

ter nostram audire 18 humilitatem , depone 19
iram , corripe 20 furorem ;

disce supercilii rigidos deponere fastus
et tune rite vales rationem cernere veram . »

Ad haec iudex : « Et quis sapiens affirmare
audeat non modeste ac placide iudicii regulam
custodire ? nonne si quis aliter incedere studet
non rex ille sed servus esse probatur , secundum 21
illud quod scriptum est :

Tu si animo regeris, rex es ; si corpore, ser¬
vus ( 1) . »

de rebus 15 . Haec audiens Domini athleta coepit ra-
fidei tionem ponere praefecto dicens : « Dixisti, o iu¬

dex, me esse infandum et novam doctrinam sae¬
culo inferre conari . Infandus siquidem essem 1 si
infanda coli 2 praedicarem 3 . At quia illam reli¬
giositatem 4 colo et praedico quae autlientica
est et ratione viget 5, infandus vocitari 6 non
debeo. De nova doctrina quid loqui valeam ? No-

q va doctrina dicitur quam novi et moderni auc-
tores 7 condere studuerunt . Conditor enim nos-

Dan . 7 , 9 . trae 8 sacratae 9 fidei antiquus dierum est, adeo
ut eius initium atque finem nullus mortalium ,
nullus angelorum animadvertere 10 valeat n, et
non mirum, quia nec habere probatur . » At 12

iudex : « Improbitatis
’ 13 obstinatio ad mendacii

refugium te fugere persuasit . Qua enim auctori -
tate antiquum dierum auctorem vestrae fidei
esse dicere praesumpsisti , cum illum vestrae 11

litterae autument 15 sub caesare Octaviano na-
tum , sub Tyberio 16 et Pontio Pilato 17 passuin,
mortuum ac sepultum . Qui natus ac sepultus esse
vere ostenditur , quomodo sine initio ac fine esse
perhibetur ? » Ad haec sanctus : « Est quippe
homo animalis, est et spiritualis 18. Spiritu -
alis 19 enim omnia iudicat et ipse a nemine 20
iudicatur . Si spiritualis 21 esses 22 et lumen quod
in te 23 est 21 tenebrae non esset, non 25 opinarcris
de creatore nostro domino 26 Iesu Christo ini¬
tium ac finem habere pro eo quod natus mortuus
ac sepultus sit 27. » Et iudex : « Video te ineptis
et callidis suasionibus effugire 28 veile menda¬
cii oppositionem , dum me animalem 29 esse fa-
teris ; unde ex 30 ore tuo te irretire volo, quatenus
ipse tibi et testis et iudex esse videaris 31 et
nihil me contra legem tibi inferre proclames cum
temetipsum damnatum tua conscientia demons-
tret .Dic ergo, confiteris Iesum Christum Deurn 32
et hominem , an non ? » Et sanctus : « Ita pla¬
ne . » Et iudex : « Natum ex Maria virgine , ten-
tatum a diabolo, esurientem, sitientem , ex iti -
nere fatigatum , ad postremum iudicatum , cru-
cifixum, mortuum ac sepultum ? » Et sanctus :

« Absit ut de meo Domino et redemptore 33 talia
non credam ; hoc corde, hoc ore confiteor et la-
biis praedicare non cesso , quoniam hoc totum
quod ad ignominiam subsannando astruis 34, laus
et gloria christianorum est , redemptio et exulta -
tio 35. »

16 . Cui iudex : « Ad hoc te perducere volui
ut , audiente universo coetu nobilium, Deum tuum
Iesum Christum , in quem nos credere persuades ,
non erubesceres hominem verum fuisse, humanas
passiones sustinuisse, crucifixum, mortuum ac
sepultum . Verum, quia tuis oblectationibus 1

temetipsum irretire non timuisti , si praevales, si
prudenter te 2 agere confidis 3 , dissolve calliga-
tiones ineptas . Quare Christus, si Deus omnipo-
tens est, fieri homo voluit 4 ? » — « Quod impos-
sibile de Deo astruis , o iudex, » inquit sanctus 5,
« salubriter corrigendum est quam exponendum .
Omnipotens Deus ideo dicitur quia nihil restat 8
non subiectum illi ; et omnia quaecumque vult
facit in caelo et in terra . Quare autem homo
fieri 7 voluit cum Deus esset ? Si patienter au-
dies 8 sapienter animadvertere potes 9 . Deus
enim et homo ab omnibus 10 christicolis sic prae-
dicatur et creditur , quoniam quidem Deus cum 11
esset, diligendo hominem quem creavit , assump-
sit humanitatem ex virgine et celavit divinita -
tem , ac per hoc facta est divinitas in carnem 12

quasi iacens 13 amum in escam quem 14 devoran-

8 non dubites invenire V 2 , T . — 9 vera V 2, T.
— 10 semitas V 3 . — 11 incederet V 2 . — 12 Ap-
pamia V 1 ; Appia V 2 , 3 , T . — 13 fortunam V 2,
T .— 14 sed Christi V 1 ; sed a Christum V 2 , T,
locus corruptus . —• 15 a V 3 . — 18 detur V 2 , 3,
T . —. 17 cernere scripsi, discernere codd . — 18 au-
tram T . — 19 deponere T . — 20 corripere T . —
21 sed V 3.

15 . — 1 esse V 2 , T . — 2 colere V 2 , 3 . —
3 predicare V 2 , T . — 4 religitatem V 2, T . —
5 vigent V 2 , T . — 6 vocitare T . — 7 auctorem
y 2 , T . — 8 om . T . — 9 servatae V 3 ; sacre T.
— 18 advertere T . — 11 valet T . — 12 ad V 2 , T.
— 13 improbitas T . — 14 vestre / /// / T . — 15 aut
met T ; corr . V 2 , prius autment . — 18 Tiberio

V 2 . — 17 Pylato T .— 18 spiritalis V 2 .— 19 spi-
ritalis T . — 20 ipse anim£ V 2 , T . — 21 spiri¬
talis V 2 , T . — 22 esset V 2 . — 23 se V 3 . — 24 est
in te V 2 . — 25 nec VI . —• 26 nostro add . T . —•
27 est V 2 , T . — 28 effugere T .— 29 animal corr.
T . — 30 de V 2 , T . — 31 videatis V 2 , T . — 32 ( I .
C . D .) dominum I . Chr. T . — 33 redemptore / // /
V 2 . — 34 astruit V 2 , T . — 35 exaltatio V 2 .

16 . — 1 obiectionibus V 2 , T . — 2 te prudenter
VI . — 3 confides V 2 , 3 , T . — 4 et sanctus
add . V . 3 . —• 5 (o - sanctus ) om . V 2 , 3 , T . —
6 ut add. V 3 . — 7 fieri homo V 2 , 3 , T . —
8 audis V 3 ; audes V 2 , T . — 9 potest V 2 , T .
—• 10 hominibus T . — 11 dum V 2 , T . — 12 carne
V 2 , T . — 13 latens V 1 , 2 , T . — 14 quod V 1 .

(1 ) Collectio monostichorum , 7 , Baehkens , Poetae latini minores , t . III , p . 237 .
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S . Trypho - do diabolus in morte Christi perforavit divinitas
nis vita maxillam eius et 15 destruendo tartara , iustosque

et passio ex in (j e levando . Ex tune donavit 16 suis cultori -

bus regna caelorum , qui prius mergebantur ad
baratrum inferorum ;

haec est vera fides, iustorum gloria celsa 17. »

lsa . 7 , 14 ;
15 , 2 ;

Rom . 10,21 .
•Ose . 13,14 .

Psalm.
138 , 18 .
immotus
in fidei

•confessione

Ran . 3 .

Ad haec iudex : « Poteram et ego similia
tui 18 loqui et multa de Iovis omnipotentia 19
pseudologicis 20 adinventionibus fictisque men-
daciis invenire . Sed quia falsitas respuenda
est et veritas sequenda , non tuis mendaciis
aures 21 accommodo 22 sed veritati . » Cui
Christi famulus : « Occasionem quaerit qui vult
ab amico recedere . Attamen ut improperium 23
mmdacii 24 destruam , testimonium veritati 25 ad-
hibere non praetermittam ; ficte de Christo do-
mino et false de illius incarnatione , morte ac
resurrectione apponerem , si Spiritus Sanctus non
ante de illius incarnatione diceret : Ecce virgo
concipiet et pariet filium, ec vocabitur nomen
eius Emanuel 26 ; et de cruce : expandi manus
meao tota die in cruce ; et de inferis : ero mors
tua , o mors, morsus tuus ero, inferne ; et de re¬
surrectione : resurrexi et adhuc. tecum sum . Quid
ad haec contendere ultra pot . s 27 ? »

17 . Tune Pompeianus primiscrinius interci -
dens sermonem magna voce dixit ad praesidem :
« Sufficere sapientiae tuae potest , domine prae -
ses , quod in tanto conventu se confessus est esse
christianum . Quid ultra prosequeris ? Quid per
varia 1 duceris ? Ad hoc respicere satage quod te
divina potestas praeposuit 2 . Nam si istum im-
probum non 3 refugis, in multiloquio ipsius fi-
nem nullo modo invenies . » Cui praeses : « Ita
esse 4 ut asseris, nulli dubium est . Sed ideo ad
quaestiones illius respondere apte 5 curavi , ne
videremur illum suffocare potentia 6 et non veri-
dica ratione 7 convincere . Sed quia faventibus sa-
cris numinibus per omnia convictus est , quid
ultra facere debeat non inveniet 8, nisi ut 9 aut
sacratissimos deos adoret aut ad parata 10 in-
cendia destinetur n . » Et inter haec conversus
ad Dei famulum dixit : « Quid nunc, Triphon ,
de tanto famine sentis 12 ? Acquiescis salutaribus
monitis ? An delectaris 13 transire per ignem ? »
Cui sanctus : « 0 utinam pro glorioso nomine
domini 14 Iesu 15 Christi trium illum puerorum
caminum experiar . Quid enim praevalet crea-
tura fragilis contra omnipotentiam 16 creatoris ? »
Et praeses : « Cum perfectae aetatis esse videris ,
ita perfecte agere festina . » Ad quem sanctus :
« Perfecte quidem omnia perago si in fundamen -
to Christi fundatus permanebo . Nam si exinde ,
quod absit , eradicari 17 potuero , et imperfectus et

insipiens per omnia iudicor . » Ad quem prae - D
fectus ait : « Subveni tibi , miser, modo dum tem-
pus expostulat , dum patientiae nostrae uteris 18
monitis ; cum enim igne exuri coeperis, appetes 39
agere invitus et exustus quod nunc commonitus
agere neglegis . » Cui sanctus : « Noli iterum atque
iterum terrorem ignium minando mihi opponere .
Si enim per terrorem me arbitraris acquiescere
vel ignium incendia , non bene sentis ; omnis
enim creatura oboedire contendit suo creatori .
Si ita est , immo quia ita est , quid mihi ardor
ignium ? Quid cetera poenarum genera praeva -
lent inferre ? Cum utique ignis refrigerium prae -
beat , bestiae commoda subministrent . »

18 . His auditis praefectus commotus furoris iussu
amaritudine ait : « Si iste animosus non experie - praesidis
tur dolores, non inclinabitur salutaribus docu-
mentis . » Et inter haec : « Eia, » ait ministris ,
« exuite illum, ac suspendite 1 in patibulo ; verbe-
retur fortiter , sentiat aspera , qui dulcia recusa-
vit . » Cumque per trium 2 fere 3 horarum spa- per tres
tium acriter flagellaretur 4, nulla doloris vox re - horas ver-
sonabat nisi : beratur ;

(( Gloria, Christe, tibi 5, caeli terraeque Crea¬
tor ;

gloria , Christe, tibi 5. »

Ad haec irridens praefectus Dei athletam dice-
bat : « Adhuc non pervenisti ad combustionem 6
flammarum , ad 7 acriora incendia , et Christum
invocare contendis . Noli modo , noli crucifixum
clamare .Tunc enim subveniat 8 cum ignis adinti -
ma coeperit introire . Tale 9 praemium merentur 10
contumaces qui divae potestati 11 renuerint sub-
mittere colla. » Contra quem Christi propugna -
tor aiebat 12 : « Si ista tua 13 tormenta perpetua
essent, si tuus Caesar sine fine regnaret , quam-
vis humano debuerant ei subditi 14 in sua regio-
ne suppliciter oboedire . At quia alius imperator
regnat in caelis, qui semper vivet et numquam
moritur , qui postquam occiderit corpus , habet Luc.
potestatem animam perpetue perdere in gehen - '

nam , nulli aliae potestati , nulli regum in Omni¬
bus oboedire debemus nisi illi soli . » Cui iudex :

p
« Et est alius qui habet potestatem in caelo et
in terra supra potestatem terribilis Iovis 15 ? » Et
sanctus : « Est prorsus verus Deus omnipotens ,
qui regnat in caelis, qui, ut iam superius asserui ,
neque initium 16 neque finem habere creditur ,
quia creator est caeli et terrae ; nam ipse Iovis,
ut litterae vestrae testantur , non deus, quod
nefas est audire et dicere, sed homo iniquus
plenus sceleribus 17 et iniquis actibus 18. » Ad
quem praefectus : « Longanimitas patientiae meae
talia te dicere permittit , alioquin flammivomis 19

15 om . V 3 , locus corruptus . ■— 16 donando V 2,T.
— 17 excelsa T . —■ 18 tua T ; tui similia Y 3 . —
19 omnipotentiam T . — 20 pseudoloicis V 3 ; seu-
dologicis V 2 , T . — 21 tures V 2 , T . — 22 ac com-
modis T . — 23 in proprium V 2 , T . — 24 menda -
■ciis Y 3 ; mendacium V 2 , T . — 25 veritatis V 2 .
— 26 Emmanuhel V 2 , T ; Emanuhel V 3 .—• 27 ul¬
tra contendere potest V 2 , T.

17 . — 1 varias V 2, 3 , T . — 2 om . V 2 , T . —
3 supra lin . corr . V 2 .— 4 esset T . — 5 aptae / /// /
V 2 . — 6 potentiam V 2 ; potentia / / / T . —■
7 veridicam rationem Y 3 . — 8 invenies Y 3 . —■
9 om . V 2 , T . — 10 (ad p .) apparata V 2 , T . —

11 destinatur T . — 12 sensus V 2 , 3 , T . — 13 de -
lectare V 2 , T . — 14 nostri add . T . — 15 om . V 1 .
■— 16 potentiam V 2 , T . — 17 eradicare codd . —
— 18 uteritis T . •—• 19 appetis codd .

18 . — 1 suspendi V 2 , T . — 2 triduum V 3 et
ante corr. T . — 3 om . V 2 . — 4 flecteretur dolori-
bus T . •—• 5 tibi Christe V 3 . — 6 combustione
V 2 , T . — 7 ad / // / V 2 . — 8 subveniet V 2 , 3 .
■— 9 talem V 2 , T . — 10 omnes add . V 2 , T . —
11 due potestatis V 2 , T . ■— 12 agebat V 2 , T . —
13 om . V 3 . —■ 14 subdi V 3 . — 15 terribili Iobis
T . —■18 (neque in . ) om . T . — 17 sceleris V 2 , 3 , T.
— 18 artibus V 3 . — 19 flammivoris V 3 .

incendiis
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A incendiis tuam ferream animain cruciari fece-
ram, qui blasphemiam 20 contra divinam 21 po-
tentiam proferre non erubescis . Pereat , pereat
christicolarum Studium, qui nec hominem eru-
bescere nec caelestem potentiam venerari pro-
curat 22. » Ad haec Christi famulus : « Sicut iam
superius dixi : omnis creatura suo creatori oboe-
dire appetit , et quia ita est ignis incendium , quod
promittis , si Deus voluerit , in refrigerium com -
mutabitur , si permiserit exuri ad purgationem
potius peccatorum quam ad perditionem , ad
momentu m ad punctum finem faciet corpori,
anima utique caelestia penetrat . Ignis autem
qui vobis 23 praeparatus 24 est aeternus erit et
in perpetuum vos excruciabit 25 atque omnes qui
vobis oboedire contendunt . »

pernemora 19 . Tune iratus praeses egressus est ad venan -
trahi dum , iussitque Christi famulum per nemora li-

iubetur . gatum fortiter trahi ; frigus autem cum esset as-
perior, dirruptae sunt plantae pedum illius, con-

g culcatae ab equorum ungulis . Interea cum talia
Dei athleta pateretur , non in querela 1 murmura -
tionis, non in furorem insultationis elapsus est,
sed totus in Dei gaudio exhilaratus aiebat :
« Domine Iesu Christe, salus aeterna , pro cuius

Act . 7 , 60 . amore hoc 2 patior , ne 3 reputes illis hoc pecca-
tum , quia ignorant quid faciunt . » Regresso au¬
tem praeside de venatione , iussit eum sibi 4 prae -
sentari . Cui et dixit : « Quid agis, fortissime ?
Quid bellicose pugnator ? Resipiscere cogitäs 5
an adhuc in acie positus pugnare niteris ? Non
desunt arma nostrae industriae quae tuum fer-
reum corpus valeant penetrare . » Ad quem sanc-
tus respondit :

« Dum mihi vita comes, dum Spiritus hos 6
regit artus ,

semper pro Christo et 7 sancto eius nomine
pugno,

non armis ferreis sed fide, spe 8, et charitate
omnesque tuas machinationes pro nihilo duco. »
Haec audiens praeses iussit martyrem Christi
retrudi in carcerem 9

, dicens : « Adhuc indiget
fomentis animosi pectoris indignatio . Sentiat ,

q sentiat 10 quos 11 ad pugnam provocare non
erubescit ; maceretur diutius et sic ad nostram
praesentetur inquisitionem . » Haec ubi dicta
dedit , profectus est ad alias regiones, scilicet
ob christianorum perditionem .

ln civitate 20 . Et post dies plurimos pervenit in Nicaeam
Nicaea civitatem . Dumque suam rabiem satiare cupe-

ret de sancto martyre , iussit illum sibi afferri .
Cui et dixit : « Versutia tui animosi pectoris mul-
tas 1 strophas 2 multasque possidet calliditates ;
ideoque me inertem arbitrans , sperasti te diu

20 blasphemia V 3 ; blasphemam V 2, T . —
21 divam Y 2 , T ; duram Y 3 . — 22 procurant
VI . ■—■ 22 vobis / /// / V 2 . — 24 preparatum T.
•—• 25 excruciavit ? T.

19 . —• 4 querella V 3 ; quere///la V 2 . — 2 hec
V 2 , T . — 3 non V 3 . — 1 sibi eum T . — 5 cogi-
tans V 3 ; cogita V 2 , T . — 6 os V 2 , T . — 7 pro
V 2 , T ; pro add. Y 1 . —- 8 spes T . — 9 carcere
V 2 , 3 , T . — 10 om . T . — 11 quod V 2 , T.

20 . — 1 multa V 2 . — 2 (m. s .) om . T . — 3 (a .
n . ) animarum VI . — 4 tuis add. V 2 , 3 , T . —
6 impio T ; impitio V 2 . —6 om . V 1 . — 7 (sub-
dere veile) inclinare veile (om . V 2) cui iudex
qua ratione asseris me irretitum esse meis ser-
monibus et te sub iugo (daemonum inclinare

inferre modestiae animi nostri 3, ut diu obluctando S . Trvpho -
impunem te abire permitterem . Sed vanis tuis NIS VITA
illusionibus obieci laqueum prudentiae , ut nul- ET PASSI °
lum aditum invenire valeas quod effugere cupias.
Tantum flecte robur coepti propositi et paenitere
quod hactenus dementiae deserviens rebellis et
impius sacrata numina contempsisti . » Ad haec
Domini athleta : « Si dicta tua diligenter aequo
libramine considerare velis, o iudex, et sermoni-
bus 4 te irretitum invenies . Ac per hoc ab impia 5
seductione cessare debes, et non me absolutum
et liberum de servitio Christi tollere et sub iugo
servitutis daemonum6 subdere veile7. »—« Si enim, iudicis
ait iudex 8, nostris oboedieris praeceptis 9 et non blanditias
te gloriosis exornaverimus honoribus, recte me
seductorem vocitas et tanquam insipientem mea
locutione superatum ; at si hoc 10 non verbo sed
opere complere parati sumus, nostra potius as-
sertio vera et iusta est et improba tua 11 cultura
et dictio supervacua . Tarnen ne violentia et non
ratione 12 videaris esse convictus , proba quod g
asseris. » Et sanctus : « Ex hoc propheta orabat
ad Dominum et dicebat : Corripiet me iustus Psalm,
in misericordia et increpabit 13 me, oleum autem 140 , 5, 9.
peccatoris non impinguet 14 caput meum . Custo-
di me a laqueo quem statuerunt mihi et a 15
scandalis operantium 16 iniquitatem . Quare, o
iudex , emollire satagis sermones tuos super
oleum, et callide iacula minari 17 disponis ? nos
autem certamen nostrum ponentes in Domino
calliditates tuas pro nihilo ducimus, credentes
per omnia quod ipse dirigat omnes actus nostros Luc . 1 , 79 .
in viam pacis et tu in laqueum incides quem
Christi famulis parare 18 non erubescis. » Tune
praeses stomachans adversus Domini famulum , minasque-
talia furibundus edidit : « Si enim superius non
tuae pertinaciae permisisset 19 nostra clementia ut
non te violentia 20 sed ratione convincerem, cruen-
tum te iusseram recto itinere loquendo pergere
et non serpentino more 21 angulatim 22 et indis-
discrete dicta proferre , quid est hoc quod 23 agere
voluisti cum superius aliud 24 proposuisti et nos
te sequentes ad omnia et rationem 25 reddentes 26
conturbasti sententiam et non alligatos 27 nostra p
dictione non approbasti sicut temerario 28 ore
proferre ausus es ? » Ad quem Domini 28 famulus
respondit : « Si approbare nequeo quod promisi,
recte irasceris ; si autem promissa complere va-
leo, ostendis te irato animo quaesisse quod pla-
cida mente complere debuero . Ver.umtamen 30
ut proposita 31 persolvam et veridicum me os-
tendam , ideo tuis assertionibus alligatum 32 su¬
perius dixi 33, pro eo quod suasione callida et
maligna monebas me abnegare nomen Dei omni-

velle vel add . T) servitus subdere (veile add. V 2)
V 2 , T . — 8 (ait iudex) om . V 2 , 3 , T . — 9 praec .
ob . V 2 , T . — 10 ü add. dein dei . T . — 31 tua im¬
proba V 2 , 3 , T , —■ 12 rationem V 3 . — 13 incre-
pavit V 1 , 2, 3 ; increbabit T . — 11 impinget V 3 .
— 15 ab V 2 . — 16 operantibus V 2, T . — 17 mi-
nare V 1 , 2 , T . ■— 18 patrare V 3 . ■— 19 premi-
sisset T ; promisisset V 2, 3 . ■— 20 violenta V 2,
V 3 , T. — 21 amore VI . — 22 angulatum T . —■
23 om . Y 2 , 3 . —• 21 agere V 2, T . — 25 orationem
V 1 , 2 . —• 26 et add . V 3 , T . •— 27 alligantes T.
— 28 temerio Y 2 , T . — 29 Dei V 3 , T . — 30 ve-
rumptamen V 2 , T . — 31 propositam V 2 , T.
—■32 te add . V 3 . — 33 dixi sup . V 2 , T .

-potentis -
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pedes eins
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potentis , qui fecit caelum et terram et adorare
daemonia quae mergunt sibi servientes ad incen-
dia aeterna . »

21 . Praefectus dixit : « Ex cuius doctrina hoc
didicisti ? » Et sanctus ait : « Ex doctrina domini
nostri Iesu Christi , qui dixit : Qui me confessus
fuerit coram hominibus , confitebor et ego eum 1
coram patre meo 2, qui est in caelis. » Et iudex :
« Haec fuit redargutio qua me alligatum meis
assertionibus asseruisti . Unde irretitus appareo ?»
Ad haec Christi famuius : « Et quae potest esse
peior alligatio 3 insipienti 4 viro , quam ista quae
te opprimit E ? qui cum sis 6 sapiens, praedicas 7
sapientiam 8, quae Christus est, relinquere et
idola sequi, spernere creatorem et colere creatu -
ram . Quis sapiens ac 9 intehigens 10 hoc iustum
esse confirmat ? Cum etiam in saeculi dignita -
tibus nemo regem praedicat despicere 11 et famu-
lare 12 ministris , nemo dominum denotare et
servis subdere colla. Si hoc in 13 mortalibus ob-
servatur , quanto magis in Deum omnipotentem
et immortalem factorem animarum et corporum ,
qui potest corpus et animam 14 perdere in gehen-
nam 15. Sed ut arbitror , immo firmiter teneo ,
ideo talia patrata suades, quia lux Christi non
illuminavit praecordia tua 16 et tenebrae circum-
dant mentem tuam . Si autem ad viam 17 Christi
pervenire disposueris, statim clarus et splendi-
dus apparebis , et cuncta improba quae praedicas
conculcare niteris , veluti daemoniaca 18 iussa . »
Ad haec iratus iudex ait : « Cogitavimus enim
ut per dulcedinem ingenii nostri non te sinere-
mus in baratrum mortis ire . Sed ut videmus , non19
tibi concessum est a diis immortalibus pro eo
utique quod eos 20 hactenus denotare non ti -
muisti , et dignam 21 exhibere venerationem con-
tempsisti 22. Sed credo quod coactus perficies 23
quod sponte agere noluisti . »

22 . Tune iussit ministris : « Eia , » inquiens,
« afferte clavos et configite in pedibus eius, et per
totam civitatem pedibus 1 perfossus ducatur . »
Quodcumque actum est , omnia pro nihilo duce¬
bat respiciendo ad praemia sempiterna , quae
nec oculus vidit , nec auris audivit , nec in cor
hominis ascenderunt . Admirans itaque prae¬
fectus tantam in martyre 2 constantiam , iussit
eum manibus post terga 3 ligatis diutius virgis
caedi . Sed cum hoc pro Christi amore patientis -
sime sustineret , nimio furore succensus 4 prae-
ses iussit afferri 5 lampades ignitas et corpus
Christi martyris crudeliter cremari . Cum haec
agerentur , expandit manus suas ad caelum bea-
tus Domini martyr , et ita 6 Dominum exora-
bat : « Domine Deus omnipotens , creator caeli
et terrae , respice in me famulum tuum de tua
misericordia confidentem , nec 7 praevaleat adver -

sus me poena 8 diabolica fraude submissa , sed D
connumera 9 me in gregem 10 electorum tuorum ,
ut tandem aliquando merear tuam desiderabi -
lem cernere gloriam . » Haec eo orante lux magna Corona
circumfulsit eum -et corona splendida super ca- de caelo
put eius lapidibus pretiosis et variis floribus demissa .
exornata . Hoc cum vidissent 11 scelerati ministri
ceciderunt in terram terrore nimio conturbati 12
nihil penitus complere valentes . Quod cum nun-
tiatum praesidi fuisset , conturbatus et admiratus
iussit tribunal parari ad examinandum marty -
rem Domini .

23 , Postera 1 igitur die, facto consilio, iussit
eum praesentari et ita alloqui coepit : « Quid
tibi videtur , robustissime 2 virorum ? qui sen-
sus ? quae 3 vires ? vel quod 4 emolumentum in
pertinacia acquisisti ? Nos enim et gloriam 6
praeparavimus 6 et gaudia promisimus , sed pro-
tervia tua patrante , consequi non meruisti . Ta¬
rnen,si recuperare vis consilia mala,misericordiam 7
non negamus . » Cui Christi famuius : « Quod j?
semel egressum 8 est de labiis meis non faciam ir-
ritum . Dicit enim propheta : Odisti , Domine,
omnes qui operantur iniquitatem , perdes eos qui
loquuntur mendacium . Iam definitum est in
corde meo quod nullum 9 mortalium nisi Deum
omnipotentem et viventem in sempiternum ado-
rem , qui spiritum omnium habet in manu sua ;
hunc vero protectorem habendo non timebo
quid faciat mihi homo . » Cui iudex : « Inimice
animae tuae , si 10 adorare sacratos deos refugis,
saltem imaginem divi 11 caesaris Decii venerare
et iura per numina sacri Capit.olii ut quoquo pac-
to animae tuae possit 12 esse consultum . » Et sanc¬
tus Domini ait : « Talis imago Caesaris, qualis
et deorum vestrorum ; mortalis Caesar, mortales-
que dii vestri . Quid enim Iovis, Minerva, et Dia¬
na 13 magni aliquid agere valuerunt , scelerate et
impie viventes cum perpetuae poenae sint tra -
diti ? Quomodo cultoribus suis praestare valent
adiutorium 14 ? » Ad haec itaque praefectus furore
succensus iussit eum torqueri et plumbatis cru¬
deliter verberari . Quae dum Christi miles 15 om¬
nia patienter pro amore Domini sustineret at -
que in Christi confessione alacris perma-neret ,

^
cui 16 iam corona parata erat et gaudia sempi¬
terna , consilio inito tvrannus talem in Christi
martyrem protulit sententiam : « Triphonem , ge - Capitis
nere Frygium 17, Iesum Christum Nazarenum damnatus
colentem et sacra numina contempnentem iubet
illum clarissimum consilium 18 gladio puniri . »
Qua 19 sententia prolata , cum destinati milites
illum ducerent ad trucidandum , erigens beatus
Triphon in caelum oculos, extendens 20 ad sidera
palmas , collaudabat Dominum dicens : « Glo -
rifico te , domine Iesu Christe, et gratias ago

Psalm .
88 , 35 ;
5, 7 .

Psalm .
55 , 11 ;
117, 6 .

21 . — 1 om . V 3 . — • 2 patre// / meu// / Y 3 . —
8 colligatio V 3 . —• 4 in sapienti V 2 ; insipientiaeV 3 , T . — 6 opprimet Y 2 , 3 , T . — 6 sit V 2 . —•
7 predicat V 2 . —■ 8 sapientia V 2 , 3 , T . — 9 et
V 2 , 3 , T . ■— 10 intellegens T . — 11 despicere /// / T.— 12 famulari V 2 , T . — 13 om . V 3 , T . — 14 ani-
ma Y 2 . ■— 15 gehenna V 2 , T . — 16 iprecordiamtuam V 1 , 3 . — 17 vitam V 3 . — 18 demonica V 1 ;demonia T . ■— 19 corr . supra lin . V 2 . — 20 deos
VI . — 21 digna V 3 . — 22 om . V 2, 3, T . —
*s perficias V 2 , 3 , T.

22 . — 1 cgdibus V 2 , T . — 2 tanta in martyremV 3 ; martyre/// / T . — 3 posterga V 2 , 3 , T . —

4 corr. , prius succensos V 2 . — 5 corr. , prius af-
ferre V 2 . — 6 ad add . V 2, T . — 7 ne V 2 , T.— 8 poenam V 3 . ■— 9 connumerare T . — 10 gre-
ge T . — 11 vidisset T . •— 12 conturbata V 3 .23 . — 1 postea T . — 2 (v . r .) r . v . V 2 , T. -
3 qui V 2 . — 4 que V 2 , T . — 5 gloria V 3 . —
6 praeparabimus V 3 . — 7 misericordia V 2 , 3, T.
■— 8 egressus V 3. ■— 9 nullus V 2 , 3 , et ante corr.V 1 . —• 10 sic T . — 11 divini T . — 12 possim V 2 , 3,T . — 13 Minerva, Dian§ T . — 14 om. V 2, T . —
15 milex V 2 , T . — 16 qui V 2 , 3 , T . — 17 Phry -
gium V 3 . — 18 clarissimo consilio VI . —
19 quae V 3 . —• 20 extendes T.

sancto
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C

sancto et venerabili nomini tuo, quoniam adiutor
et protector factus es mihi, et liberasti animam
meam a laqueo satanae secundum multitudinem 21
miserationum tuarum . Nunc autem , te adiuvan -
te, quod quaesivi inveni, quod desideravi adep-
tus sum . Tu autem , Domine, suscipe in pace spi-
ritum meum ; te enim adoro, te laudo, te glori-
fico , quia tu es Deus 22 benedictus in saecula
saeculorum .» Haec cum orasset , gladio percussus
migravit ad Dominum . Tune fratres in Nicaeam 23

21 multitudine Y 2 , T .— 22 om . V 2 , T .— 23 Ni -
cea V 2 , T . •— 24 dignum V 2 , T . — 25 tertia

convenientes, tulerunt corpus eius et aromatibus
condientes, ipso sancto martyre revelante , ad
propriam illum regionem duxerunt , et in Sam-
sado vico posuerunt , digne 24 illum per omnia
venerantes et laudem Domino referentes . Passus
est autem beatus Triphon tertio 26 nonas februa-
rias 26 regnante domino nostro lesu Christo, qui
cum patre et spiritu sancto vivit et regnat Deus
per omnia saecula saeculorum, amen.

V 2 . — 26 quarto idibus novembris T .

VII . PASSIO SS . TRYPIIONIS ET RESPIGII

B codicibus bibliothecae Vaticanae lat . 5696 ( = R 1 ) , capituli Sanctae Mariae Maioris B ( = R 2) .

Cf . Comm . praev . num . 26 .

Passio sanctorum Triphonis et Respi -
tii martyrum .

1 . Cum venerabilis puer Respitius in divinis
exerceretur ludis 1, castificabatur a matre sua no¬
mine Eucharia ( l ) , nutriebatur a quodam sancto
et catholicissimo sacerdote, qui eum secundum
apostolicam doctrinam 2 apprime instituit , sine
intermissione divina magnalia psallere fecit,
sieque puerilem devotionem in Christi caritate
firmavit . Cumque factus esset annorum duode-
cim, die quadam cum beato Triphone aeque 3 in
Christi fide perfecto aliisque ex coaevulis suis
ludum exercente , unus ex ipsis tactus est morsu
serpentis , ita ut periclitaretur usque ad mortem .
Currens vero unus de pusiolis nunciavit paren-
tibus eius qui percussus fuerat . Cumque ulula-
tum non minimum parentes pueri ob infortunium
cum lacrimis dedissent, horis quasi tribus trans -
actis, coepit percussus vociferare dicens : « De-

precor vos, o sancti Dei Triphon atque Respiti ,
accedite propius et tangite corpus meum ut non
moriar .Vobis enim donavit Dominus gratiam cu-
rationum .» Haec dicente puero,conversus populus
qui aderat rapuerunt sanctos Triphonem atque
Respitium a -serentes quia « vox quae facta est
Dei ostensio est ut dinosceremini qui hactenus
latuistis . » Cumque ducerentur ad locum ubi

aeger ille semivivus iacebat , beatus Triphon voce
magna dixit : « 0 lux mea Deus, adesto nunc famu-
lis 4 tuis per gratiam , qui ubique praesens es per
divinitatis tuae potentiam , extende nunc manum
tuam super eum qui percussus est , et sana eum
a necessitate qua tentus est . » Et confestim sa-
natus est et omnes gloiificaverunt Deum . Vene-
rabantur quoque 5 sancti Dei pueri Triphon et

Respitius super hoc miraculo ab omnibus in
nomine domini nostri lesu Christi.

2 . Paucis exinde transactis diebus, dum essent
sancti pueri in itinere positi, Asincritus 1 quidam
graecus negociator substitit in loco , < et 2> res-
piciens infantes , stupore perculsus exanimis de-
fecit . Yox autem caelitus emissa est dicens :
« Convertimini , Triphon atque Respiti , date
manum deficienti ; proficiscimini cum eo et ad-
hibete ei curationem , quia vobiscum 3 sum Omni¬
bus diebus vitae vestrae . » Qua voce comperta ,
ilico sancti Dei conversi viderunt eum in terra
iacentem et dixerunt : « Homo Dei, surge et lau-
da redemptorem tuum , qui in caelis est . » Et vi-
dit sanctos gratissimos vultus habentes et impo-
suerunt eum vehiculo suo quo utebatur , ne forte
lassesceret 4 exinde . Euntibus autem eis , nego¬
ciator , qui pueros solos putabat , tertium cer-
nens expavit ad visionem infantis . Dixit autem
beatus Triphon : « Quare timuit anima tua ? »
Qui dixit : « Yivit Dominus, quia vidi vultus
vestros fulgentes . » Dixerunt sancti : « Quomo-
do visi sunt tibi vultus nostri ? » Negociator di¬
xit : «Vidi quosdam albatos iuvenes , unum a dex-
tris et unum a sinistris, et vultus eorum splen-
didissimus 6 nimis . » Dixerunt sancti : « Osten-
sa sunt tibi futura ; veniet. enim ultio super dae-
mones . » Quo exhibito miraculo, sancti perre-
xerunt ad orationem . Cumque Dominum obnixe
precarentur , ecce quattuor immundi spiritus ve¬
hementer coacti per aera vociferant dicentes :
« 0 sancti Dei, transite locum istum ; vincti
enim sumus per orationes vestras catenis igneis. »
Completa igitur oratione , fregit sanctus Triphon
panem et dixit negociatori : « Redde Domino
vota tua . » Et accipiens manducavit et dixit :

1 , i Ha R 1 , 2 , laudibus exspedaveris . —■ — 2 supplevi , om . R 1 , 2 . — 3 corr. , prius nobis -
2 scripsi , divinam R 1 , 2 . — 3 aque R 2 . — cum RI . — 4 la////cescere R 2 . — 5 splendi -
4 servis R 2 .— 6 autem R 2 . dissimi R 2.

2 . — 1 ita V , 1 2 , 3 , T , supra , p . 357 , Asie R 1 , 2 .

S . Trypho -
NIS VITA

ET PASSIO

E

Asyncri -
tum a de-
bilitate ,

F

Psalm . 49,
14 .

-(1 ) Eucharia mater S . Tryphonis in eius Vitae c . 1 dicitur , supra, p , 336 .
« Vivit
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« Vivit Dominus qui me enutrivit ab infantia
mea qui tanta mirabilia operatur per sanctos
suos quia amodo serviam illi omni devotione
Spiritus mei . » His dictis iter coeperunt . Daemo-
nes autem in 6 praesentia sanctorum eiulatu
teterrimo clamabant per aera 7 : « Cremamur,
sancti Dei, fugati sumus orationibus vestris e
sedibus propriis . »

3 . Pergentibus quippe illis, prima mansione
applicuerunt Pandocium vicum, ubi quidam sta -
bularius tenebatur magnis febribus . Ad quem in-
gressi dixerunt : « Surge quantocius de stratu
tuo , et glorifica Deum . » Statim ad hunc sermo-
nem sanctorum plenius est sanitati restitutus .
Vespere autem facto , complentes orationem reii-
ciebant < corpora L> , et inter convivandum fac¬
ta est vox divina ad eos per nubila dicens : « Pue-
ri mei Triphon atque Respi ti , proficiscimini
Caesaream . Est enim quidam ibi porcus ingens,
silvaticus , pessimo daemonio plenus, a cuius ne-
fanda rabie oportet vos venatorem liberare ;
quem cum salvum efficietis, faciam ut vos se -
quatur et doctrinae vestrae tenacius inhaereat .»
Facta autem hac voce, omnes cives pandociani
pavefacti orationi incubueruni . Surgentibus vero
ab oratione , videbantur sancti ab omnibus , cum
litteras nossent minime, in manibus librum te -
nere, in quo Christo colloquentes conroborati
sunt . Facta itaque ambulantibus illis hora cir-
citer sexta fixerunt genua 2 ad orationem . Qui-
bus orantibus , subito aper de silva exiliens , ca-
nibus minabatur mortem . Quem cum vidisset
venator appropinquantem sibi , exclamans ait :
« 0 gloriosi Dei servi, opem ferte mihi ut non
peream . » Qui dixerunt : « Domine Deus omni-
potens , rerum dispensator omnium , qui reples
eos qui sperant in te Spiritu Sancto , qui puram
et sinceram bonitatis tuae salutem das his qui
confitentur nomen tuum duxque es omnibus qui
mandata tua custodiunt , extende manum tuam
et amove timorem ab hoc servo tuo ; effuga
dolores ; conserva eum sicut tu scis et vis, qui
salvos facis sperantes in te . » His dictis aiunt
venatori : « Confide, et ora Deum qui a periculis
liberat . » At ille expectabat rei eventum , quid
pueri essent acturi ; qui hilarem praeferentes vul-
tum de praesentia Spiritus Sancti extenderunt
manum , crucemque pingentes ingenti bestiae
dixerunt : « Perge velociter unde venisti . » Quo
dicto bestia oboedivit , et cum omni mansuetudine
abscessit .

4 . Modico autem 1 facto intervallo , ambulan¬
tibus sanctis in via, ecce homo quidam occurrit
habens spiritum immundum , qui saepius in flu-
mina deiectus, sed usque in praesentiam sancto¬
rum puerorum divinitus est gubernatus ; et hic
vociferans dicebat : « Sancte Dei Respiti , uris
me . » Ad haec verba beatus Respitius intuens in
caelum dixit : « Lux inextinguibilis Christe, splen-
dor iustitiae , caeli ac terrae Domine, expelle ini-
micum hunc ex 2 figmento tuo , qui ad imaginem
tuam de limo terrae factus est a te homo . » Et
statim spiritus nequam exiit ab eo et voce magna

6 om . RI . -— 7 aerem R 2 .
3 . — 1 suppl . , om . R 1 , 2 . — 2 genu R 1 .
4 . — 1 vero R 2. — 2 in R 1 , 2 .
5 . — 1 supplevi , om . R 1 . — 2 om . RI . — 3 ef-

per deserta volitans aiebat : « Uris me, serve Dei
Respiti ; non habeo locum habitationis . » Sal-
vatus autem homo dicebat : « Gloria tibi , Chris¬
te . » Et proficiscebatur gaudens et glorificans
Deum .

5 . Homo quidam nobilissimus Caesareae civita¬
tis , Antoninus nomine , habens spiritum malum,
vinculis astrictus < erat super quo sanctus
Triphon nuncio superno commonitus est quem-
admodum eum sanaret et sequi suum praeceptum
faceret . Is quoque , disruptis catenarum compe-
dibus, venit ad beatum Triphonem et cruciatus
mirabatur ab omnibus . Sanctus autem Domini
extendens manum tenuit hominem et dixit :
« Tibi dico, immunde spiritus , in nomine do -
mini nostri Iesu Christi , contremisce et exi ab
eo . » Statim absque mora 2 effugit 3 per deserta
loca, haereditatem perennis flammae tenens ;
sicque homo sanae mentis effectus secutus est
eum .

6 . Lucius quippe praeses , cum esset paganus ,
audiens haec fieri a sancto Triphone , iussit tri -
bus militibus quatenus eum sibi quantocius prae-
sentarent b Vir autem Domini Respitius , prae-
scius futurorum dixit beato Triphoni 2 : « Frater ,
scio voluntatem praesidis ; eamus in obviam
militibus eius, quia quaerunt nos . » Et exierunt
illis obviam et dixerunt : « Quem quaeritis ? »
At illi dixerunt : « Praeses misit ad vos, quia de -
siderat videre facies vestras . » Viri autem Domini
dixerunt : « Et nos cognovimus per spiritum Dei
nostri ; tarnen euntes renuntiate ei quia pro fori-
bus stant servi Dei . » Egrersus autem praeses
dixit : « Bens venistis , servi Dei . » Sancti autem
hoc mcdo responderunt : « Deus illuminet sensus
animae tuae , ut cognoscas mirabilia deitatis
suae . » Dixitque praeses : « Dicite , homines Dei,
infantium habi u induti , sed seniorum prüden ’,ia
decorati , unde hoc munus vobis acciderit . » Ad
haec beatus Triphon respondit : « Possidet nos
Christus per gratiam Spiritus Sancti ut faciamus
hominibus , qui adhuc longe ab illo sunt , mani-
festam divinitatis suae virtutem ; cui te oportet
credere, praeses, ut relicta superstitione idolorum
gaudia sempiterna valeas adipisci . » Prae .-es di¬
xit : « Credo in Deum omnipotentem , q.ui per
servos suos tanta mirabilia operatur , daemones
de obsessis corporibus fugans , tenebras mentium
illuminans . » Et his dictis baptizatus est ipse 3
et tota familia eius, credentes in Deum salvato -
rem .

7 . Erat autem beatus Triphon in Caesarea
commorans , et sanctum Chiisti evangelium prae-
dicans ; omnes qui habebant infirmos ducebant
illos ad eum et curabantur . Sed et beatus Respi¬
tius interim secundum apostolum sine inter -
missione orabat , et fovebatur a Spiritu Sancto .
Habebat autem quidam homo filiam quasi an-
norum novem , quae tenebatur annis sex a spi¬
ritu nequam a quo vehementer vixabatur . Hic
audiens sanctos pueros in Caesarea esse, venit
ad eos , et genibus provolutus , coepit rogare eos
dicens : « Deprecor vos, electi Dei, miseremini

fugiens R 1 .
6 . — 1 presentaret RI . —■ 2 corr . , prius Tri¬

phone RI . — 3 om . R 2 .

D

et ex Anto-
nino Cae -
sariensi
expellunt .

Lucinm .;
praesidem

ad
Christum

convertunt ~

loh . 18^
4, 7 .

F

daemonium '-

1 Thess -
5 , 17.

men



DIES DECIMUS NOVEMBRIS. 367

A mei et orate Deum vestrum pro me ; venite et
tangite filiam meam et solvite eam a colliga-
tione sathanae ; sunt enim anni sex ex quo mise-
rabiliter vexari ab eo coepit . » Audientes haec
sancti secuti sunt eum.

■e puella 8 . In itinere autem illo erat spelunca, in qua
expellunt ; molesti erant transeuntibus , et infesti ita ut 1

plerique viatorum evitarent locum illum prop-
ter infestationem daemonum . Transeuntibus au¬
tem sanctis 2 Dei et appropinquantibus , daemo-
nes eiulabant dicentes : « Christi amici, vexatis
nos vehementer . » Venientes sancti ad locum
dixerunt daemonibus : « Immundissimi Spiritus,
hanc speluncam quantocius deserentes 3, ite
per loca invia et inaquosa , ubi pes hominis nul-
latenus commoratur , affligentes vos ipsos, usque
ad diem Domini quando habebitis consumi igne
inextinguibili . » Exeuntes autem continuo dae-
mones ibant per deserta loca clamantes et di¬
centes : « Multos enim transeuntes latuimus , hos
autem latere nequivimus , quia virtus Dei in

g illis est . » Appropinquantibus autem illis 4 do -
mui ob quam venerant , conturbavit Spiritus
puellam in tantum , ut omnes qui aderant dice-
rent : « Quia mortua est . » Lacrimans autem
turba omnis illa cum patre puellae, dixit sanctus
Respitius : « Tu qui es pater puellae, si credi-
deris in Deum et in Iesum Christum filium eius
et in Spiritum Sanctum , liberabitur filia tua . »
Pater autem puellae voce miserabili flens et
eiulans respondit : « Miseremini mei ; credo enim
quia Deus vester potest filiam meam salvare . »
Ingressus vero sanctus Triphon ingemiscens di¬
xit : « Creator luminis Deus, qui donas in te spe -
rantibus thesauros inviolabiles, qui custodis in-
vocantes te, qui es totius mundi creator et omnis
substantiae moderator 5, qui perversum malorum
omnium magistrum destruxisti , qui solus dolores

Psalm . et sanitates confers, qui conturbas profundum
64 , 8 . maris , imperans abissis, qui dirupisti magnum

draconem et liberasti hominem, respice nunc de
caelis et extende salutiferam dexteram ad Sanitä¬
tern huius puellae, ut expulso maligno, cognoscant
te omnes unum et verum Deum 6 esse , qui regnas
in caelis . » Haec cum dixisset, tenuit puellam et
dixit : « In nomine domini nostri Iesu Christi,
qui mortuos suscitat et eos qui in tenebris sunt
illuminat , surge . » Surrexit continuo puella, et
omnes qui aderant glorificabant Deum mirabilia
facientem .

hydropi- 9 . Post haec allatus est eis quidam iacens in
cum lectulo , qui omnem substantiam suam in medicos

^
curant ; erogaverat , nec quicquam profecerat ; ydropis

’ '
namque morbo tenebatur et deprecabantur sanc-
tos Dei plurimi pro illo ut eum iuvarent . Eleva-
tis illi oculis ad 1 caelum dixerunt : « Deus verax
et magne, qui per 2 filii tui Christi domini nostri
mandata agnosceris, huius hominis invalitudinem
mitiga , dona ei effectum petitionis suae ad glori-
ficandam virtutem magnitudinis tuae . » Et con-
versus Respitius tenuit eum dicens : « In virtu -

te Dei surge sanus . » Statimque surrexit sanus et
robustus effectus, sicque glorificabatur ab Omni¬
bus Deus 3. Cumque iterum oraret beatus Res¬
pitius , venit rnulier de heremo coecata a diabolo,
occupata ut putabatur legione daemonum . Vi-
dens autem eam sanctus Respitius, stupefactus
vocavit eam et dixit : « Quaenam es vel unde
venisti ? » Quae respondit : « Ego sum, » inquit ,

« omnium immundorum massa spirituum . » Sanc¬
tus vero Triphon siscitans ait : « Quis te iussit
hanc domum ingredi ? » At daemon dixit :
« Ubi praesentiam vestram sensero, non valeo
celare infirmitatem meam ; adsum enim cum
illa, quam mihi receptaculum feceram . » Tune ve-
nerabiles pueri ingemuerunt , ad orientem ma-
nus extendentes , rursumque super caput eius
daemones exorcizantes . Sed illi de ore miserae
puellae talia verba dederunt : « A duodecim an-
norum infantibus fugamur ; et qui per 4 tot an-
nos in hoc vasculo latuimus , nunc per unam
orationem eicimur . » Tune sancti Dei responde-
runt : « Exite , immundi spiritus et nolite verba
multiplicare . » At illi increpati atque turbati
diseerpentes exierunt ab ea, cum clamore vehe-
menti dicentes : « Dixi vobis, sancti Dei, quia
legio sum, et vultis me expellere . » Sanctus Tri¬
phon respondit : « Deo meo volente , ex hoc tem-
plo 5 Dei fugiturus es . » Daemon respondit : « Si
eieceritis me , adversus vos exibo . » Honorabiles
pueri dixerunt : « Tantum egredere citius ; de hoc
enim cura est Deo nostro . » Tune compulsus dae¬
mon exclamavit voce magna dicens : « Romam
oportet me ire, ob iniuriam vestri , quia ibi inve-
niam mihi locum condignum . » Et sic eiecto
daemone sancti Dei pueri dederunt gloriam 6
Deo pro salute mulieris.

10 . Daemon autem Romam veniens invasit
Predietem 1 cuiusdam senatoris uxorem, et ve-
hementius affligebat . Post dies autem tres , coe¬
pit daemon clamore ingenti profiteri beatissi-
mos 2 pueros . Quaerentes ergo illos plures Roma¬
norum per multos dies , tandem vix invenerunt
eos oves pascentes 3 sicut beatum prophetam 4
David quem 5 de pastore eligens Deus sublima-
vit in regnum . Qui cum Romam perducerentur ,
de obsessa femina clamavit daemon : « Venerunt
sancti Dei. Quid sum facturus ? » Cumque sancti
Dei ingrederentur domum, conterritus malignus
urguebat dicens : « Persequimini me huc . » Et
dixerunt sancti : « Exi citius et ne moreris diu-
tius . » Respondit daemon 6 : « Nolite mihi in-
dignari ; scio enim quia ideo huc venistis ut me
eiciatis . » Et his dictis, spumans et elidens mulie-
rem exiit ab ea . Vocavitque sanctus Triphon
virum suum et dixit ei : « Ecce uxor tua Deo meo
volente restituta est sanitati . » Qui prostratus
pedibus eius deprecabatur dicens : « Pro me quo-
que orate , beatissimi sancti , ut qui misertus est
sororis meae per vos, misereatur et mei. » Sancti
autem dixerunt : « Fiat tibi a Deo, sicut confidis
in eo . » Cumque proficiscerentur venerabiles
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C

pueri a Roma ad instar Abbacuc prophetae , qui
impetu spiritus sui de Iudaea , angelo portante ,
perductus est in Babilonem 7, ita et illi, ducente
angelo, positi sunt in vico Samsaco 8 ( 1 ) in quo us -
que hodie curationes 9 per eorum orationes effec-
tum a Domino capit . Yenerabiles autem pueri
Triphon atque Respitius sic deinceps aetate
proficiebant , quia profectum animae et redemp-
tionis salutem in 10 Christo Domino postulabant .

11 . Anno ducentesimo nonagesimo regnavit
Gordianus . Hic habuit filiam sui nominis a dae-
mone obsessam, qui videlicet uri se a Triphone
clamabat . Pro quo imperator per omnem misit
provinciam , tandemque repertum 1 Romani fe-
cit adduci ; et postquam per eum puella salvata
est, cum honorificentia ad suam patriam fecit
illum reduci . Mortuo autem Gordiano et successo-
re eius Philippo , cum regnaret Decius, relatum
est Aquilino praefecto Orientis quod scientiae
divinae cultura potissimum haberetur erga sanc-
tos Domini Triphonem atque Respitium ; non
enim amplius latere poterant qui ante 2 aliquot
annos per donum et gratiam Dei proditi erant
variis meritorum virtutibus . Missis igitur ex of¬
ficio apparitoribus , rapti sunt a Frontone , pa-
cis principe a primis 3 civitatis , qui exierat 4 ad
exquisitionem sanctorum cum persecutoribus ;
hoc 5 erat indictum a praefectis . Quos inventos
tradiderunt militibus , qui ligaverunt eos et tra -
xerunt in civitatem Meetem 6 (2) , ibique in carce-
rem 7 missi sunt ab Aquilino praefecto , qui 8 pu-
blicis negociis fuerat occupatus . De eis autem 9

magna fama volitabat , quod essent Deo chris-
tianorum digni et in omni virtutum promo-
tione perfecti .

12 . Post paucos vero dies, iussit eos introduci .
Ingressi autem succensi sunt vehementer igne
Spiritus Sancti et cum omni fiducia loquebantur
verbum Dei, sicque Optimum dominicae confes-
sionis certamen imperterriti aggressi sunt . Pom¬
peianus vero primiscrinius magno officio dixit :
« Adsunt 1, o praefecte , sancti de Apamiae 2 fi -
nibus , de Samsaco vico, appliciti circa eminen-
tissimum et illustre tuae potestatis tribunal in-
terrogandi . » Tiberius 3 Graccus Claudius Aqui-
linus illustris dixit : « Quod nomen est vobis ? »
Sancti responderunt : « Alter nostrum 4 Triphon ,
alter vero Respitius vocamur . »—« Cuius, » inquit ,
« fortunae estis ? » Sanctus Triphon dixit : «Fortu¬
na siquidem nulla est apud christianos , sed om-
nia ex divina dispensatione aguntur , arte vero a
quibusdam hominibus nominata est . Sed et si
vis scire genus, ingenuis quidem sumus natali -
bus . » Pompeianus primiscrinius vociferans di¬
xit : « Isti pueri fatentur se christianos esse . »
Aquilinus dixit : « Scio utique , et tales iussit
imperator incendi vivos 5 nisi sacrificaverint
diis . » Beatus Respitius dixit : « Utinam digni
inveniamur pro Christo domino nostro ignibus
vivi 6 concremari . Tu autem quod tibi praecep-

tum est implere satage . » Aquilinus dixit : « Sa- D
crificate diis, quia video vos legitimam aetatem
habentes perfectumque intellectum possidere . »
Sanctus Triphon respondit : « Perfectum intel¬
lectum habemus in domino Iesu Christo ; ideo
cupimus perfectum pro eo intellectum ad plenam
perducere agonem . »

13 . His auditis , Aquilinus praefectus iussit fidem
eos torqueri si minime consentirent . At illi confiten-
prompte deposuerunt vestimenta sua , simulque tuT >
proicientes pallia sua ultro dederunt se quaestio -
nariis ad torquendum . Prius autem manibus
alligatis , ait Aquilinus praefectus quaestionariis :
« Accedite et tangite illos, quia ignorantia prae-
valet in eis . » Et cum fortiter torquerentur , nul-
lam vocem emiserunt , sed patienter sustinuerunt ,
quia timorem Dei in animo retinebant . Et cum1
fere per trium horarum intervallum adletae Chris¬
ti torquerentur , Aquilinus praefectus dixit eis :
« Paenitemini , pueri, huius dementiae vestrae ;
nullus enim contra imperatorum decretum ve-
niens vivere potuit . » Sanctus Triphon respon - ^dit : « Certus ego sum quia nullus iussioni cae-
lesti contradicere poterit . Nam si quis vecors
temere voluerit agere, aeternis poenis incipit
subiacere . » Aquilinus dixit : « Caelestis rex Iovis
est qui regnat in caelo omnium deorum princeps,
nec potest vivere qui eius vult iussioni contraire .
Consentite ergo et sacrificate diis . » Sanctus
Respitius dixit : « Beneplacitum est hoc patri
tuo diabolo , ut trahas homines ad ydolorum
culturam ; unde et vos iudices saeculi huius
pervertit ut agatis quae illi 2 placita sunt ut
transferat ad perditionem 3 animas hominum quos
perditis . » Aquilinus ait : « In perditionem non
vos ponam , sed ad vitam , si sacrificaveritis diis.
Si autem nolueritis , faciain vos igne consumi . »
Sanctus Triphon respondit : « Ignem nobis mi-
naris qui post modicum extinguitur . Ignoratis
autem tormenta futuri saeculi servata vobis, qui
transgredimini mandata Dei mei ? » Haec au- varia
diens praefectus Aquilinus iussit ut egredientes tormenta ■:
in venationem alligatos sanctos traherent per fortiter
nemora glaciali tempore 4, pruina descendente ,

iolerant-
rivis fluentibus , eo quod cursu vehementi con-
culcarentur ab equis, disruptis eorum plantis .
Illi autem erant vociferantes et dicentes : « Do¬
mine, ne apponas illis iniquitatem istam . » De
venatione autem regressi in palatium , iussit
praefectus sanctos praesentari et ait ad eos : « Po-
testisne de reliquo castificare ? » Sanctus Triphon
respondit : « Semper nos castificamur coram Deo,
cui incessanter servimus . » Tiberius 5 Graccus
Claudius Aquilinus dixit : « Recipiantur in car-
cerem, ut , dilatione concessa, moneant interim
seipsos quatenus 6 abiecta dementia prompte
sequantur iussa imperatoris . Nam testor deos
nostros , quia nisi immolaveritis , ingentibus poe¬
nis et cruciatibus 7 nimiis consumemini . »

14 . Praefecto autem proficiscente ad alias ci- Nicaeae -
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vitates , post aliquot dies reversus in Nicaeam ci-
vitatem suam iussit sibi sanctos Dei praesentari
et dixit eis : « Deliberastis apud vos, per tanti
temporis spatia , quemadmodum 1 liorrifica tor-
menta evadatis ? Audite me filii, et sacrificate
diis. » Sanctus Triphon respondit : « Castificat
nos iudex omnium Deus, totius creaturae forma-
tor . » Rursumque aiunt : « Nihil a nobis pri -
mum quaeras, nihil extremum requiras , nisi
quae a nobis in primis audisti , quia fidem
nostram quam habemus in Deum neque tu neque
imperatores tui , sed nec pater tuus Sathanas
aliquibus argumentis aut persecutionibus sub-
vertere poterit . Namque dominus noster Iesus
Christus in evangelio sic ait : Qui negaverit me
coram hominibus , negabo euin coram patre meo
qui in caelis est 2 . » Aquilinus dixit : « Vobis ip-
sis 3 miseremini et magnis diis immolate , quia
Video in vos disciplinam et sapientiam . » Res-
pitius dixit : « Nobis ipsi 4 miseremur divina fa-
vente gratia , quia imperterriti confitemur Deum
ac dominum nostrum , iudicem venturum 5 , qui
singulorum acta discutere veniat . » Tiberius 6
Graccus Claudius Aquilinus dixit : « Deferantur
clavi et configantur pedes eorum . » Quod cum
factum fuisset per medium civitatis in asperitate
yemis ac vehementia . tempestatis urguebantur ;
non enim diabolus cum omnibus canibus suis
nocere eos potuit , sed magis ac magis conforta -
bantur , quia fundati erant supra petram quae
Christus est, qui militibus suis post momenta -
neos agones ac temporales passiones summum il-
lud conferre solet bonum et bravium 7 sempiter-
num , quod oculus non vidit , nec auris audivit 8
nec in cor hominis ascendit . » Tiberius Graccus
Claudius Aquilinus dixit : « Quid enim est, non
sentitis tormenta ? » Sancti responderunt : « Non
sentimus tormenta quia clavi 9 non sunt infixi in
pedibus nostris sed quasi in calciamentis . »
Ammirans autem praefectus tantam perseveran-
tiam coepit cogitare qualiter eos fortius punire
posset ne forte contempnerent tormenta . Iussit
igitur eos manibus post tergum 10 ligari et virgis
nudos caedi. Qui cum acerrime caederentur . quaes-
tionarii deficiebant nihil proficientes quia con-
stantissimam illorum mentem illicere in nullo

poterant a veritate quae Christus est.
15 . Praefectus autem ira repletus iussit ungu -

las et lampades lateribus eorum applicari . Quaes-
tionarii autem accedentes praecepta complebant .
Igitur applicantibus eis lampades astitit eis 1

angelus Domini claritate indutus , coronas ha-
bens in manibus variis ac pretiosis ornatas gem-
mis ex niveis floribus sertas , illis ostendens im-
marcessibili decore compositas quas capitibus
eorum imposuit atque fortes in agone perfecit .
Quod cum viderent ministri impietatis , cadentes
in terra 2 exanimes redditi et facti sunt velut
mortui . Extendentes autem sancti martyres ocu-

los in caelum dixerunt . : « Domine Iesu Christe,
ne praevaleat diabolus adversus sanctos tuos , ne¬

que extorres faciat donorum tuorum ; saevit

enim et ingemiscit 3 per fidem sanctam caelorum Passio
adipisci regnum, de quo ille cadens proiectus est SS . Try -
in infernum . Et nunc, Domine, exaudi nos et phonis et
perfice cursum nostrum , ut tua sit pugna et tua Respici1
sit victoria . » Tune praefectus Aquilinus dixit
tortoribus : « Nisi consenserint imperatori , tor -
quete illos quousque possint 4 sustinere . » Cum-
que torquerentur dixerunt : « Nos persuades, sto-
lidissime 5 hominum,sacrificare ydolis immundis-
simis. » Neque enim sentiebant dolores, quia quae
illis inferebantur forti animo respuebant . Dixit
ad eos praefectus : « Disccdite a tali dementia et
consulite aetati vestrae . » Sanctus Respitius di¬
xit : « Iam , maligne, audisti a nobis quia nos sub-
vertere non poteris talibus verbis ; nam hoc scire
poteris quod numquam sacrificabimus lapidibus
et lignis, quia Deum verum colimus et ipsi soli
servimus .» Igitur quia tantum ac talem dominum ,
habemus , nulli hominum consentimus nec ac-
quiescimus . Scias procul dubio, vir diabolice,
quia nullam poenam exeogitare poteris quae
separare nos possit a caritate Dei. »

16 . Haec audiens praefectus iussit tribunal in cruciatusi
foro sterni , ut ibi sanctos Dei martyres palam
puniret . Postera igitur die pro tribunali sedens,
dixit martyribus sanctis : « Oboeditis praeceptis
imperatoris ? » Sanctus Triphon respondit : « Sae -

pe iam dixi tibi quia Deum vivum , qui in caelis
est colimus et timemus . » Aquilinus dixit : « Plum-
batis eos tundite 1 intolerabilibus 2 . » Cumque
prolixius plumbatis caederentur , non praevaluit
in eis varietas tormentorum . Aquilinus dixit :
« Adorate ymaginem Decii 3 caesaris et iurate
per eos qui in Capitolio deae 4 Romae sunt vos
numquam esse cliristianos . » Sancti dixerunt :
« Terra enim ex quo formata est et eius incolae
facti sunt , numquam impossibilius quid auditum
est ut quam 5 post tormenta tanta taliaque Chris¬
tum dominum negare debeamus . »

17 . Tune praefectus , ira maxima commotus, Capite
iussit gladium adduci et consilio accepto senten - plectun-
tiam protulit dicens : « Pueros lios x, genere tnr-

Frigios \ cliristianos, imperatorum iussis oboe -
dire nolentes , gladio iubemus decollari . » Qua
propalata 3 sententia , milites ad hoc deputati
duxerunt sanctos martyres ad locum decollatio-
nis . Elevantes autem manus suas ad caelum in-
victissimi testes Christi Triphon atque Respi¬
tius dicebant : « Domine Iesu Christe, suscipe
animas nostras et colloca4 eas in sinu patriarcha -
rum . » Et haec dicentes victimae Christi, flexis
in terra poplitibus praebuerunt ultronei cervices
gladiatori , sieque mucrone iugulati 5 beatissimas
animas reddiderunt creatori . Visi sunt autem 6 Sap. 3 , 2 .
oculis insipientium 7 mori, illi autem sunt in

pace et sequuntur agnum quocumque ie.rit . Con - Apoc.
venerunt autem religiosi viri et sacerdotes Do- 14 , 4 .
mini et dedicaverunt martyrium illorum cum
omni honore, atque disciplina reverentiae parti -

cipaverunt ibi mysterium nostrae redemptionis ,
commendantes animas suas sanctis beatorum
martyium patrociniis .
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VIII . PASSIO SS . TRYPIiONIS ET RESPICII
A . THEODORICO MONACHO

E codice Vaticano latino 1192 ( = T ) , collato codice Capituli basilicae Sancti Petri A 5 ( = P ) , prio -
rem huius Passionis partem expressimus . Ultimam partem reperire est in apparatu critico ad Passio -
nem S . Tryphonis , supra , p . 359 , inde a c . 8 . Cf . Comm . praev . num . 13 , 14 , 28 .

Sanctorum martyrum Triphi et Respitii 1.
Incipit prologus 2 .

1 . Non enim insignes antiquorum patrum ti-
tulos infirmare conamur neque generosa illorum
monumenta suggillare nitimur , quin potius lau-
damus atque laudando roboramus ; sed ea quae
per incuriam , temeritatem [ut ] simplicium scrip-
torum depravata videntur in quantum divinae
providentiae sors dederit , emendare satagimus ,

; ne apud sobrios et grammatico [s ] sale conditos
lectores veritas gestorum ipsa corruptione vi-
lescat ac 3 pius labor piorum omnium sputo ob -
noxius iudicetur . Est autem et alia causa huiusce
renovationis non minima quae nos tarn annosum
ac neglectum opus commutare 4 cogit in melius,
quia sine titulo auctoris amphibolum est thema
subsecjuentis operis, et ideo verendum ne inter
apocrifa iure censeatur . Quia 5 igitur ad publicas
aures ob multorum aedificationem proficisci
oportet , necesse est ut grammaticae diligentiae
cribro ab omni prius vitiorum lolio purgentur .
Dicit namque Ysidorus : « Abrade titulum ut
muta sit pagina . » Ergo ne tantae calumpniae
ansa nostram pravitatem aliquo modo innodare
videatur , sanandi ac medicandi operis proden -
dus est medicus ut , cum probata persona Omni¬
bus in notitiam venerit , eius opuscula divina
veritate subnixa nemo fidelium refutare permit -
tatur , sed potius contra omnes aemulos dominicae
protectionis vir bonae < voluntatis > defensare
comprobetur .

2 . Est nempe Theodoricus ille monachus ac
sacerdos peregrinus atque diutinis viscerum cru-
ciatibus confectus, qui ante raros annos vitam
composuit beati Martini papae iocundius , nec
non et alia opuscula, in hac urbe Romana posi-
tus , conscripsit diligentius ; qui cum fratrum ro-
gatu 1 aliquid dignum scriptitasset commemo-
randum , < non> fuco aliquo usus dicendi nec
falera pretiosorum verborum sed humillimo
narrationis genere, quod graeci tapinosyn vo-
cant , ob commune auditorum atque lectorum
commodum subulco prosecutus est stilo . Scrip-
sit 2 quoque, ut multorum fatetur auctoritas ,

elegantissimum et omni veneratione dignum de
sanctis Quadraginta martyribus sermonem ;
compincxit praeterea Passionem beatorum
martyrum Antimi sociorumque eius, exametris
intersertam versiculis ; memoriam quoque nu-
perrime haudquaquam 3 vilipendendam edidit,
qualiter caput eximii martyris Damiani Roma¬
nis illatum est . Coeptulis 4 his addendum non
superfluum videtur , quod et rusticano sermone
translationem patefecit sanctorum Christi athle-
tarum Basilidis, Tripodis et Magdalis ( 1 ) .

3 . Ego quoque Leo, quamvis minus idoneus, Leo Sancti
superna tarnen favente clementia presbyter et Respicii
sacerdos, memoratum monachum coepi 1 pro Presbyter.
Christo amare ardentius , non ob hoc tantum quod
videbatur sciolus, quin immo quia testimonium
habuit bonum ab omnibus, ' quod esset huius sae-
culi inimicus et mundus illi esset crucifixus ; Gal . 6,14 .
nam eius infirmitati assidue compassus, hospi-
tem 2 illum recepi omnium nostrorum primus
eiusque me interesse disputationi 3 gavisus sum
sedulus . Cumque illi compertum foret quod essem
cotidianus beati triumphatoris Christi Respitii
titularius eiusque servitor (2), ut defessus coe-
pit a me disquirere , utrumnam 4 beatus martyr
suae Passionis esset insignitus memorabilibus 5,
an e faeculentia 6 ruitura prae manibus mundi
historia omnino chronographis deficientibus ca -
reret . Cum beatum Christi pugillatorem proprios
responderem 7 habere titulos : « Velim, » ait ille ,
« videre, stili probandi gratia . » Qui cum citius
primae paginae campos percurreret : « Habemus
nactam , » inquit , « occasionem quam de agresti
atque insulso pulmento fas nobis sit , laceratum 8
facere cibum ; nam amarissimas proiciamus cho -
lochintidas et mellifluas pro illis inseramus her¬
bas, ut , sicut indocti scriptores de bono fecerunt
malum , sic et nos de malo nitamur facere bonum,
ipsius fulti levamine sine quo nihil possumus
facere.

Explicit prologus . Incipit Passio 4 .

4 . Saepe 2 divina consuevit clementia in tenera Theodorici
adhuc parvaque aetate uberrimo praerogativae praefatio .

1 . — 1 incipit Passio sancti Triphonis mar¬
tyris men november die x P ; Respicii hie T . —
2 prol . om . P . — 3 hac T . —• 4 cominare T . —■
5 quid T.

2 . — 1 rogatum T . — 2 scripsi T . — 3 autquan -
quam T . —^ sceptulis T .

3 . —• 1 cepit T . — 2 ospitium T . — 3 disputa -
tionis T . — 4 unumnam T . •— 5 memorilibus T .
■— 6 fgcelentia T . — 7 respondere T . — 8 glyce-

( 1 ) De Theodorico monacho disseruit eiusque
■opera recensuit A . Poncelet noster in Anal .
Bott . , t . XXVII , p . 5 -27 . •— (2 ) Huius ecclesiae

ratum ?
4 . —1 (expl . - passiö) om . P . —2 Caput 4 ita P :

Saepe quidem consuevit divina clementia in
tenera adhuc aetate positam ubertim sapienti ?
dono illustrare infantiam . Ab ipsis etenim cuna-
bulis cognoscitur spiritalis profectus cum in eis
divina operata fuerit virtus . Sic namque in pri -
mo regum volumine legimus Samuhelem domino
placuisse et ablactatum Deo parentes maluerunt

Sancti Respicii nulla alia superest memoria . Cf.
Comm. praev . num . 25 .

dono
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A

1 Reg.
1 , 20 -28 .

3 Reg.
1 , 39 .

Ier . 1 , 5 .

B

Dan . 13 .

Sap.
10 , 21 .

dono sibi placitam illustrare infantiam , quatenus
eo mirabiliore 3 praeconio occulta eius iudicia
quomodo fidelibus innotescerent , quia gratiam
quam intelligibili, peccatis exigentibus , aetati
subtrahit , minori plenius confert . Ab ipsis etenim
cunabulis evidentius divina cognoscitur interdum
operari virtus , dum ludere delectat cum innocen-
tibus . Nec mirum, quia quamvis sit magna in
magnis, mirabilia tarnen operari solet in minimis,
sicut sacra utriusque Testamenti passim testa -
tur historia . Legitur siquidem in primo Regum
volumine Samuhelem Deo placuisse, quem ab-
lactatum divinis servitiis parentes devoti con-
tulere , quem caelitus promeruerunt optinere . Sic
etiam Salomon cum duodecim annorum gereret,
maximam a Domino consecutus est dignitatem ,
et quia regendi populi infinita erat multitudo
non aliter potuit nisi sapientiae sceptro corro-
borari in regno . Sic vero divina vox Ieremiae
dicit : « Priusquam te formarem in utero novi
te et antequam exires de vulva sanctificavi te et
prophetam in gentibus dedi te . » Datum enim bo-
num, quod Deus omnipotens homini concedit,
quis invidorum saeviendo auferre poterit ? Sic
quippe Danihelem novimus 4 sublimatu in cum
in Babylonia duodenis duceretur , eumque Deo
amabilem probi fecerunt mores, adeo ut per
aequitatem ' veri iudicii voluptuosos dampnave-
rit seniores. Nam et dominus noster Iesus Chris¬
tus per semetipsum parvulorum volens ostendere
merita , laudem illorum gratanter assumpsit,
hanc per ipsos Iudaeorum increpat turbam . Hinc
est quod propheta canit : « Quia sapientia ape-
ruit os mutum et linguas infantium facit esse
disertas . » Redemptor etenim noster per semetip¬
sum sicut patribus promisit mundum visitare
dignatus est ; rüdes ac simplices homines elegit
ecclesiae suae doctores non saecularis litteraturae
magistros , qui per eloquentiae florem aut ser-
monum volubilitatem , quibus magis ydolatriae
cultura 6 fovebatur , pollebant, sed idiotis atque

indoctis suam commisit ecclesiamut intelligerent Passio
homines aliud se habere per naturale ingenium SS . Try -
atque aliud per gratiam optabile donum, sicque pho:nis ET '

qui gloriatur in Domino glorietur ; et quia multi Respich

per sapientiae donum virtutum meruerunt indo- l Cor . l , 31 .
lern testantur illustres pueri Triphon atque Respi-
tius , in quibus adhuc florebat simplex pueritia et
tarnen claruerunt longe lateque virtutis insignia.

5 . Nondum enim in sanctum Triphonem anti - Tryphon et
qui 1 saeviebat invidia hostis 2 sed primitus per Respicius
eundem quem beatissimi Respitii patuerunt in-
clita virtutum indicia . Cumque venerabilis puer
Respitius in divinis exerceretur 3 ludis castifi-
cabatur < a> matre sua nomine Eucharia , nu-
triebatur a quodam sancto et catholicissimo sa-
cerdote, qui eum secundum apostolicam divinam-
que 4 instituit legem, sine intermissione divina
magnalia psallere fecit, sicque puerilem devotio-
nem in Christi caritate 5 < solidavit> . Cumque
factus 6 esset 7 annorum duodecim, die quadam
cum coaevulis suis ludum exercens 8, unus 9 ex ip¬
sis tactus 10 est 11 morsu serpentis, ita ut pericli- g
taretur usque ad mortem . Currens vero unus de
pusillis 12 nunciavit parentibus eius qui percus-
sus fuerat 13. Cumque eiulatum non minimum
parentes pueri ob infortunium cum lacrymis red-
didissent, horis quasi tribus transactis 14, coepit
percussus vociferari dicens 15 : « Deprecor vos , o
sancti Dei servi Triphon atque Respiti 16, accedite
propius et tangite corpus meum 17 ut non mo-
riar . Vobis 18 enim donavit Deus gratiam curatio-
num . » Haec dicens puer 19, conversus populus qui
aderant 20 rapuerunt 21 Triphonem dicentes quia
vox quae facta est Dei ostensio 22 nosceretur .
Et cum duceretur sanctus Triphon magna voce
dixit : « Lux mea Christus », extendens manus
suas 23 super eum qui percussus est, et sanavit 24

a necessitate quae 25 eum detinebat 26 confestim 27
et omnes magnificaverunt Deum . Amaverunt 28

itaque sanctum Triphonem 29 ( 1 ) pro miraculo
facto in nomine domini nostri Iesu Christi.

puerum
sanant a

morsu
serpentis _

offerre quem ex promissione ab eo meruerunt
optinere . Sic etiam Salomon cum duodecim an-

C norum gereret aetatem maiorum supergressus est
dignitatem . Et quia populi fuerat multitudo non
aliter potuit nisi per sapientiam roboraretur in
regno . Sic quoque Hieremie dicitur divinitatis
voce delata : Priusquam te formarem in utero
novi te et antequam exires de vulva sanctifi¬
cavi te , et prophetam in gentibus posui te . Quod
cum datum bonum dominus concedit quis enim
dominus seviendo auferre poterit ? Si vero Da-
nihelem novimus sublimatum cum in Babylone
duodennis esset, cum Deo amabiles fecerit mores
et per aequitatem iudicii nephandos dampna -
verit seniores. Nam et dominus noster Iesus
Christus per semetipsum parvulorum ipsi non
alii placentium volens ostendere merita infan-
tem assumpsit ac per ipsum Iudaeorum in¬
crepat turbam . Inde est quod olym propheta
cecinit vaticinando : Sapientia enim aperuit os
mutum et linguas infantium facit disertas . De -
nique in primordio Christiane religionis non ele¬
git dominus noster grammaticos nec oratores ,
sed rüdes ac simplicissimos piscatores , quin
etiam cum ex gentibus sibimet propagaret ec¬
clesiam non praeelegit saecularis litteratur ^ ma¬
gistros qui per eloquenti^ florem aut volubilita¬
tem sermonum quod magis fovebant culturas ido-
lorum sed iunioribus magnam concessit constan-
tiam ut pro eo gloriosa dixissent martyria . Et
quia multi secularium per sapientiam meruerunt

virtutis indolem, multo melius hoc exuberavit in
beatissimo Triphone P . —■ 3 mirabiliorem T.
— 4 novissimus T . —■5 culture T.

5 . — 1 (nondum - antiqui ) necdum in eum gra-
tie merito diaboli P . — 2 om . P . — 3 corr . , prius
exercet T . — 4 que add. corr . T . — 5 (eumdem-
caritate ) eum claruerunt virtutis insignia et cum
in talibus exerceretur . venerabilis puer castifi-
cabatur a matre sua Eucharia , nutriebatur vero
a quodam sancto , docebatur autem in Dei et
Christi salvatoris timore / // / haec fiebant per
singulos dies P . — 3 cum P . — 7 beatus Trifon
add . videtur alia manu P . — 8 ( die - exercens )
ludum exercens cum coetaneis pueris P . —•
9 unum T . — 10 corr . , prius tactu T . — 11 om . T .
— 12 infantibus P . — 13 erat P . — 14 (eiulatum -
transactis ) e . n . m. p . p . ob importunum cum
lacr . redissent h . q . tr . tr . T ; hoc audissent
eiulatum magnum simul cum lacrimis emiserunt ;
beatissimus autem Triphon fovebatur ab angelis.
horis vero transactis tribus super luctum pueri
P . — 15 (v . d .) clamare P . — 16 corr . , prius
Triphonem atque Respitium T . — 17 (vos -
meum) te serve Dei Triphon accede prope tan -
ge me P . —• 18 tibi P . — 19 corr . , prius puero
T . — 20 adherat P . —• 21 sanctum add . P . —
22 ostensione P . —- 23 extende manum tuam P ..
— 24 sana eum P . — 25 qua T . — 26 detinet P .—
27 statimque sanatus est puer P . — 28 in marg.
amabant T ; amabatur P . — 29 sanctus Tri¬
phon P.

(1 ) Nulla deinceps de S . Respicio mentio est apud Theodoricum.
6 ..
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Passio 6 . Paucis admodum 1 transactis diebus 2, iuxta
SS . Try - jt er sanctus cum esset positus , Asincretus 3 qui-
phonis et

<j am ne o 0 ti a tox - subsistit ad locum respiciensqueRespicii . . , , . . , , . ,mfantem , stupore percussus 4 exanimis deiecit .
Tryphon y ox autem caelitus missa est dicens ei 5 : « Con -medetur

Asyncrito verte 6 Triphon , et da manum deficienti ; pro-
ficiscere, cum eo faciens curam 7 ; tecum enim
sum omnibus diebus vitae tuae . » Qua voce com-
perta , conversus vidit eum in terra iacentem et
ait : « Homo Dei 8, surge de terra et servi 9 Deo
qui est in caelis. » Et statim surgens vidit sanc-
tum Triphonem gratissimum vultum habentem ,
et imposuerunt eum vehiculo suo quo utebatur
ne forte lassesceret 10 et exiit inde n . Euntibus
autem eis negotiator puerum , quem solum puta -
bat , tertium cernens expavit ad visionem in-
fantis . Dixit autem beatissimus 12 Triphon :
« Quare timuit anima tua ? » Qui dixit : « Domine,
vidi vultum tuum fulgentem et timui . » Respon-
dit sanctus 13 Triphon : « Quomodo visus sum

g tibi ? » Negotiator dixit : « Vidi quosdam stan -
tes unum a dextris et alium a sinistris tuis . Sed
vultus eorum 14 splendidus 15 nimis . » Ait autem
sanctus Triphon : « Ostensa sunt tibi futura ;
venit enim ultio super daemones . » Post haec
autem sanctus Triphon descendit 16 ad oratio -
nem ; cumque Dominum deprecaretur , ecce ef-
ferebantur 17 quatuor inmundi spiritus vehemen¬
ter coacti et per aerem vociferabant : « Sanctus
Dei Triphon transiens locum istum sanctificavit
et nos per orationes eius 18 igneis cathenis vinc-
xit . » Completa igitur oratione , fregit panem dixit -
que negotiatori : « Redde Vota domino Deo tuo . »
Et accipiens manducavit et dixit : « Vivit Do¬
minus qui nutrivit me ab infantia mea, et Chris¬
tus eius qui per sanctum Triphonem mirabilia
facit , illi servio et ipsum adoro . » Et 19 incepto 20
itinere pergebant et cum irent praesentiam bea-
tissimi 21 non tolerantes daemones per aerem eiu-
latu 22 teterrimo agebant : « Cremamur, amice
Dei Triphon , fugati 23 a te . »

et cuidam 7 . Venientibus vero eis ad 1 primam mansio-
-stabulario ; nem applicuerunt 3 ad Pandocium 4 ( 1 ) , ubi qui-

^ dam stabularius tenebatur magnis febribus . Ad
quem ingressus dixit : « Surge de terra 5 ab hac
infirmitate tua et glorifica Deum 6 . » Statimque in
sermone iubentis 7 sanitati 8 est restitutus 9. Ves¬
pere ergo 10 facto , oratione completa , sua reficie-
bant corpora et cum reficerentur , subito vox
facta est dicens ei : « Puer meus Triphon , pro-
ficiscere Caesaream . Est enim ibi 11 quidam vexa-

tus pessimo daemone ; quem cum sanum reddi- D
deris, facies 12 ut te sequatur , monstrans ei ope-
rum bonorum exemplum . » Et post hanc vocem
omnes qui in Pandocio erant stupefacti sunt
et in oratione pariter incubuerunt , et postquam
oraverunt , sanctus Triphon videbatur ab omni¬
bus , cum minime litteras nosset, manibus librum
tenere ; et colloquens ei fiebat 13 Christus qui eum
confortabat . Facta autem 14 die, ambulantibus
illis hora circiter sexta , fixit genua ad orationem .
Quo orante, ' subito aper de silva exiliens, qui
canibus minabatur , advenit . Quem cum vidis- aprum
set et mercatore 15 appropinquante 16 sibi ex- pellit;
clamans dixit 17 : « Domine Deus, omnis 18 re-
gni dispensator , qui reples eos qui sperant in te
Spiritu Sancto , qui puram et sinceram bonitatis
tuae salutem das 19 his qui confitentur nomen
tuum duxque es 20 < eis 21> qui mandata tua
custodiunt , extende manum tuam et amove ti-
morem pessimum a servo tuo Asincreto 22, et
retinens animo tuum timorem , effugiant dolores g
conservans eum in tua scientia, quia tu es qui Psalm
salvos facis sperantes in te . » Haec dicens ait 16 , 7.
mercatori : « Confide et ora Deum, qui de peri-
culis liberat . » At ille expectabat rei eventum ,
quid esset 23 facturus , qui hilarem praeferens vul¬
tum de Spiritu Sancto repletus , extendens manum
crucemque depingens ingenti bestiae dixit : « Abi-
te unde venistis 24. » Quo dicto citius reverbe-
ratus abscessit .

8 . Modico vero intervallo ambulantibus illis, energume-
et 1 ecce quidam homo 2 occurrit ei spiritum ha- nos
bens immundum , saepius autem in fluminibus Marc . 5,2.
et in rivis et in ripis 3 deiectus ; sed usque in
praesentia 4 sancti divinitus est gubernatus .
Et hic 5 vociferans dicebat : « Sancte Dei Tri¬
phon , uris 6 me . » Sed beatus 7 suspiciens 8 in
caelum dixit : « Lux inextinguibilis Christe 9,
splendor iustitiae , caeli et terra domine, ex¬
pelle inimicum hunc iam a figmento tuo , qui 10
ad imaginem tuam de limo terrae a te finctus 11
est homo . » Et statim spiritus nequam exiit ab eo
et voce magna per deserta volitans dicebat :
« Uris me, serve Dei Triphon ; non habeo locum p
habitationis . » Salvatus autem homo dicebat :
« Gloria tibi Christe . » Et proficiscebatur gaudens
et glorificans Dominum 12.

9 . Homo vero quidam nobilissimus Caesareae liberat .
civitatis , Antonius 1 nomine, habens spiritum ma-
lum 2, vinculis constrictus < erat > . De quo sanctus
Triphon nuntio commonitus < est> , quemadmo-

6 . —■1 ammodum P . — 2 d . tr . P . —■ 3 Asin-
gretus P . •— 4 perculsus P . — 8 om . P . —■ 6 con-
vertere T . — 7 curas P . —■8 om . P . •— 9 servi IUI
P . — 10 lascesseret P , -at T . — 11 (e . e . i .) ex itinere
sanctus P . — 12 partim corr. T . •— 13 in ras . T . —•
M illorum P . — 15 partim corr. T . •— 16 autem
add . , sed dei. T . ; desc . s . Tr . P . — 17 ferebantur
P . ■—• 18 orationem P . —■ 19 de T . — 20 / / / cepto
P . ■— 21 beatissimi / // / T . —■ 22 eiulato T . —■
23 fugiemus P .

7 . — 1 corr. ree . in marg . T ; om . P . — 2 prima
mansione P . — 3 adplicuerunt P . — 4 Pando -
chium P et deinceps. ■—• 5 (de t .) om . P .— 6 (tua -
Deum ) liberaberis P .— 7 iubenti T . — 8 corr. ree .

T .— 9 et glorificabat Deum add . P . •— 10 autem P.
■— 11 om . T . •— 12 faciens T, P . — 13 videbat in
marg . manus ree . scripsit T . •— 14 itaque P . —
15 mercator P . — 16 appropinquantem P .— 17 ho¬
mo Dei Triphon adiuva me ut non peream qui
dixit add . P . — 18 omnipotens P . — 19 corr. T.
— 20 corr . P ; sis T . — 21 om . T , P .— 22 om . P .—■
23 puer add . P . — 24 venisti P .

8 . — 1 om . P . — 2 h . q . P . —■3 (et in ripis) om .
P . — 4 presentiam P . — 5 hic//// / T . — 6 huris T .
— 7 Triphon in marg . add . T . — 8 in ras . T . —■
9 Christus P . — 10 quia P . —- 11 factus P . — 12 De¬
um P.

9 . —■3 Antoninus P . — 2 a add . T.

(1 ) In libris latinis de S . Tryphone , Pandocium mus , supra , p . 321 , n . 12 , p . 358, annot . 1 .
velut hominis vel loci nomen usurpari iam dixi-

-dum
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A dum eum sanaret et suum sequi praeceptum face-
ret . Hic 3, disruptis catenarum compedibus, venit
ad beatissimum Triphonem, et cruciatus ab homi-
nibus minabatur 4 . Sanctus vero extendens ma-
num tenuit hominem et dixit ei : « Tibi dico, im¬
munde spiritus , in nomine domini nostri Iesu
Christi, contremisce 5 et exi ab homine, fugiens per
deserta loca, haereditatem tenens perhennis 6 flam-
mae . » Statim 7 exiit ab eo cum stridore commi-
nationis et sanae mentis effectus secutus est eum.

Lucium 10 . Lucius itaque praeses , paganus cum esset ,
*convertit ad audiens haec fieri a sancto Triphone 1, iussit

Christum , tribus militibus ut .ei praesentaretur . Scivit autem
beatus praesidis voluntatem et exiit obvius di-
xitque eis 2 : « Ob quam causam venistis ad me ? »
Qui dixerunt : « Domine 3, praeses misit nos ut
videat te 4 . » At ille respondit : « Cognovi et ego
a Deo meo . Tarnen euntes dicite ei : Prae 5
foribus Dei servus stat 6 . » Et egressus praeses
dixit : « Bene venisti , vir Dei . » Sanctus Triphon
respondit : « Dominus illuminet sensus animae

g tuae ad videndum 7 mirabilia deitatis suae . »

Dixitque praeses : « Die, homo Dei, infantis
habitu 8 indutus sed seniorum prudentia deco-
ratus , unde hoc munus possides? » Ad haec etiam
famulus Domini : « Gratia 9, » inquit , « aeterni
regis, qui tibi contulit nos videre , ipsa 10 cordis
tui 11 oculos illuminare dignetur , ut ad viam
veritatis , quae est Christus, pervenias , quatenus
caelestia gaudia sine fine possideas. » Cui praeses :
«Credo enim in Domini potentiam , quem quidem
ideo te permisit ad me pervenire , ut tuis sanctis
monitis lucretur animam mearn . Tantum,quaeso ,
ora pro me ad Dominum , ut per te ad eius fidem
pervenire merear . » Tune expandens manus suas
beatus Triphon ad Dominum et dixit : « Plasma¬
tor animarum et corporum Deus, qui ideo huma-
nam naturam condere voluisti , ut caelorum ruina
exinde restaures , connumera hunc praesidem in
Sorte haereditatis tuae , ut in nomine dilecti filii
tui mereatur tibi sanctis operibus complacere. »
Quid plura ? Cndidit in dominum Iesum Chris¬
tum praeses, cum tota domo sua, et in sancta
confessione permansit ia.

3 his P . •— 4 mirabatur P . — 5 contremesce T . —
6 perhenne T. — 7 statimque P .

10 . —■ 1 corr . , prius Triphonem P . ■— 2 ei T.
— 3 om . P . —- 4 (videat te) te ad eum perduce-
mus P . — 5 pro P . — 6 adest P . — 7 videndam
P . — 8 habitus P . — 9 gratiam T , P . — 10 corr .,
prius ipsam T . — 11 videre add . T .— 12 (ad haec
etiam - permansit ) ait autem sanctus : Possidet
me Christus ut faciam coram hominibus manife-
stam deitatis eius virtutem . Deus enim coope -
rator perfruens sapientis cultores, cui te cre-
dere oportet , praeses, ut relicta superstitione

idolorum acquirere possis regnum caelorum . Et
respiciens infantem dixit : Credo Deum per te
mirabilia operantem : daemones de obsessis cor-
poribus fugans,tenebras cogitationum illuminans,
varias infirmitates sanans et errantes ad viam
veritatis et salutis revocans . Comple ergo, do¬
mine mi, comple manifestum nomen tuum , glori-
ficari impleam servo tuo ut magnificet tuam bo-
nitatem . Ilico credidit praeses Deo et omnis do-
mus eius P . Reliqua pars operis Theodoriciani
requirenda est supra , p . 359 et sequentibus .

IX . S . NYMPIIAE PASSIO PRIOR

E codicibus bibl. Vaticanae lat . 1192 ( = T ) et lat . 6076 ( = V 1 ) . Cf . Comm . praev . num . 13, 27.

< Passio > S . Nimphae virginis .

^ 1 . Cum per universam provinciam verbera-
rent 1 carnifices sanctos, in illis diebus plebs
Dei conturbata est a regibus impiissimis. De-

Aurelia - hinc interiecto tempore piissimus Constantinus
mus praeses accepit imperium Romanorum , qui primus prin -

pater cep S 2 christianus fuit , et 3 exinde tranquil -
S . Nym - j ecp . pjgbgju 4 christianorum , et omnia tem -

nhae 1
pla et ydola 5 comminui iussit , et sub suo domi-
natu ariana 6 et sabelliana haeresis damnata est .
Igitur praecepto eius ex omni terra milites et car¬
nifices Romam sunt regressi, et pacem 7 cum
christianis habuerunt . Et mox 8 per omnem Gal-
liam, Asiam 9, Africam, Indiamque per 10 cir-
cuitum usque in Hierusolymam fama ista 11
crevit . Eodem tempore dum fama haec coepit

crescere, Aurelianus praefectus Panormio 12 per-
secutionem christianis inferebat . In qua civitate
erat episcopus Mamilianus nomine ( 1 ) , vir chris-
tianissimus , ex nobili genere natus , qui occulte
praedicabat populo 13, et dum melliflua eius au-
diebant verba , libentius convertebantur . Qua-
dam vero die discipuli beati Mamiliani 14 per-
rexerunt ad quoddam palatium Aureliani prae-
fecti, ut aliquam persecutionem intelligerent,
et dum pene palatio propinquarent , speciosissi-
ma virgo filia Aureliani, nomine Nimpha, vi-
dens eos cognovit quod essent christiani 1S, ob -
viavit eis cum magna festinatione et introduxit
eos occulte in palatium 16 et in suis cubiculis 17
cum omni diligentia eos abscondit 18. Tenebat
autem in sui pectoris armariolo 19 absconditum 20

quod ab aliis christianis audierat de Christo,

1 . — i verberabant T . — 2 principium Y 1 . —
3 om . Y 1 . — 4 tranquillitas fecit plebes VI . -
6 idolorum VI . -— 6 arriana VI . — 7 (milites -
pacem ) militiam revocabat et carnifices Romae
regressi elicomata V 1 .— 8 (et mox) unde per V 1 .
— 9 metropolim V 1 . — 10 Aphricam Indiaeque

( 1 ) De S . Mamiliano, lege Act. SS . , Sept . t . V ,
p . 45 -54 ; F . Lanzoni , Le origini delle diocesi an -

V 1 . — 11 om . V 1 . — 12 Palarmo V 1 . •— 13 po -
pulum T . — 14 Mammiliani hic T . ■—• 15 que add.
VI . — 16 palatio VI . — 17 suo cubiculo VI . —■
18 (e . a .) reseravit VI . — 19 om . VI . — 20 abs-
condito V 1 .

tiche d ’ Italia ( Roma , 1923 ) , p . 635 - 39 .
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S . Nym - quo modo ad cenam cum discipulis sederit , et
phae surgens dum comedisset, illorum lavit pedes

passio I tersjtque linteaminibus , et occulte indicavit
ancillae 21 suae, ut cum omni festinatione ad-
duceret aquam et pelvem et linteamina pariter .

excipiun- 2 . Mox ut factum est , tune virgo cecidit ad
tur a S . pedes sanctorum quos inclauserat 4, et cum la-
Nympha crjmjs dixit : « Precor vos, famuli 2 Christi, me

indignam permittite 3 vestros pedes lavare . »
Ad haec sancti cum lacrimis dixerunt : « Domi-

Ioh . 11 , 37 . nus Iesus Christus, qui aperuit oculos caeci nati ,
dignetur oculos tui cordis aperire, ut valeas ea
percipere, per quae salvatur anima 4 a peccatis . »
Haec autem 5 virgo Nimpha audiens 6, citius
lavit pedes eorum, et tersit linteaminibus , et
attulit cibum, editque 7 cum eis . Post completum
autem cibum ponens virgo genua sua in terram 8
cum lacrimis ait : « 0 viri sancti , docete nos
viam veritatis , ut per vestram doctrinam valea-
mus cognoscere 9 dominum Iesum Christum , et
magistrum vestrum Mamilianum 10. » Tune illi :

g « Si credideris in Christum Iesum n, nos indica-
mus 12 tibi per quem poteris Christum cognosce¬
re . » Beata Nimpha respondit : « Libentissime
credo ; sed peto ut cito me baptizetis . » Aiunt
illi : « Dimitte nos prius ire ad Mamilianum epis-
copum, ut ei de tua salute nuntiemus . » Beata
Nimpha respondit : « Precor vos, ut sSaltem unus
ex vobis hic remaneat . » Qui dixerunt : « Elige
unum 13 ex nobis, ut et alius cum festinatione
nuntiare haec vadat 14 episcopo. » Virgo 15 res¬
pondit : « Ita diligo unum ut alium ; peto ut
desiderium meum citius adimpleatis . » Tune
unus 16 ex iis , Goboldeus 17 nomine , perrexit ad

quae episcopum, et omnem 18 rei 19 eventum ei indi -
a S . Ma- cavit . Beatus vero Mamilianus haec audiens di-
miliano . (( j) omjne jesu Christe, qui de lapidibus 20

Matth . 3 , 9 . excitasti seinen Abrahae , aperire digneris cor 21
atque mentem huius virginis usquedum prope-
rabo ad eam . » Et sine mora ad palatium ubi
virgo manebat appropinquans 22, iam tardus
post occasum solis incipiente nocte quasi furtive
in palatium 23 ingressus, ubi erat virgo cum multis
vernaculis , eam invenit 24. Ad haec dum respi-^ ceret virgo, cecidit ad pedes eius, et supplici 25
voce dicebat : « Bene venias, medice animarum
et corporum . Ego semper desideravi faciem tuam
videre . » Sanctus Mamilianus respondit : « Ego
desiderium tuum in te competenter aspicio 26 ;
si vis, crede 27 in dominum Iesum Christum 28. »
Beatissima Nimpha respondit : « Rogo te , pater ,

ut me et omnes vernaculos , qui mecum sunt ,
facias 29 participes aeternae vitae . »

3 . Tune beatus 1 episcopus catechizavit 2 eos
cum beata 3 Nimpha 4, et accepta aqua benedixit
et baptizavit eos cum beata Nimpha , viros cum
puellis 6 numero trecentos . Cumque in Dei laudi-
bus persisteret 6, non multum 7 post eorum bap -
tismum angelus Domini in eodem cubiculo ap-
paruit , et coronam super caput beatissimae Nim-
phae posuit . Hoc autem 8 omnes qui in cubiculo
erant cum vidissent , quasi ex uno ore dixerunt :
« Gloria tibi Christe, gloria tibi rex immense ; te
laudamus , te benedicimus, qui dignatus es per
beatissimum 9 Mamilianum 10 nobis ostendere
angelum tuum sanctum etiam nostri amatorem
effectum . » Et coeperunt dicere ad episcopum 11 :
« Deprecamur te , episcope Dei 12, per dominum
Iesum 13, ut patefacias nobis 14 qualem gloriam
in regno caelesti consecuti sunt sancti . » Beatus
vero Mamilianus 15 episcopus dixit : « Utique
videntur habere palatium sancti , ubi unicus regis
aeterni filius est dominus 16 Iesus Christus , ex
omni latere 17 pretiosis lapidibus constructum
visibiliter a foris decoratum et invisibiliter 18
intus magis pretiosum 19 ; fundamenta autem vi-
detur 20 habere ex onichino 21, et per circuitum
palatii ex omni latere adamantino 22 decoratur 23.
Carbunculus topazius 24 ianuas 25 palatii coope-
riunt ; quicumque merentur introduci ante ia-
nuam palatii , audiunt cantica dulcissima cum
musico carmine . Ibi luminaria plus quam solis
refulgent , ibi omnes flores gignuntur cum odo-
ribus multis , unde ventorum flati 26 odores us-
que ad nares sanctorum concurrunt 27. Ibi mar-
tyres coronati et purpura induti ; ibi virgines in
thalamo 28 armillas 29 et fibulas habent 30 ex auro
ex omni latere pendentes 31, virginitates 32 illa-
rum fnlgent 33 ut sol ante Dominum 34. Ibi Cheru¬
bim promentes 35 cantica in voce tonanti 36 ante
regem aeternum 37. » Haec et his similia dicente
episcopo, beata Nimpha cum lacrimis ait : « 0
inmensa Dei pietas , o inmensa clementia !
Eum qui 38 de pulvere et cinere nascitur homo 39
ad tantam gloriam 40 perducis ! Heu ! me circum-
vallate dolores 41 ex omni parte . Cui servivi , cui
credidi ? Cur 42 ab infantia mea non 43 agnovi
regem caelestem 44 dominum Iesum Christum , sub
cuius iure omnis creatura commoratur visibilium
et invisibilium 45 ? » At 46 episcopus dixit : « Noli
metuere filia 47, quia quiequid 48 contagii 49 in
praeterito commisisti, in regeneratione aquae

D

baptiza -
tur cum

aliis
trecentis. .

Episcopus
de gloria
caelesti

disputatt :

F

21 Abrae V 1 .
2 . — 1 incluserat VI . — 2 famulos V 1 . —

3 ut me i . permittatis VI . — 4 salvantur animae
V 1 . — 5 ( h . a . ) dum hec V 1 . — 6 audisset V 1 .
•—• 7 edidit VI . — 8 terra VI . — 9 valeam per¬
cipere V 1 . — 30 Mami////lianum T . — u in
Christo VI . — 12 indicabimus VI . — 13 unum
corr . , prius unus T . — 14 hec nuntiet VI . —•
15 domini add . VI . — 16 (t . u .) unus autem V 1 .— 17 Goboldus VI . — 18 omnes T . — 19 dei V 1 .— 20 lapide VI . — 21 corr. , prius corde T . —•
22 V 1 , om . T. •— 23 palatio VI . — 24 ( e . i .) per -
venit VI . —■ 25 ( e . s .) cum obnixa VI . —
26 efi'icio V 1 . — 27 credere V 1 . — 28 domino Iesu
Christo VI . — 29 esse add . V 1 .

3 . — 1 Mamilianus add . VI . —■ 2 catee( t )izavit
V 1 , T . — 3 corr . T . — 4 (c . b . N .) om . VI . —•
5 atque puellas V 1 . — Gpersistentes essentV 1 . —•
7 multo VI . — 8 (p . h . a . ) tune omnes VI . —•
9 V 1 , baptismum T . —• 10 Mamillianum hic T.

— 11 (et - episcopum ) V 1 , om . T . — 12 (ep . D .)
om . VI . — 13 Christum add . VI . — 14 patenobis facias VI . — 15 (v . M .) om . V 1 . — 16 do¬
minus est V 1 . — 17 et add. V 1 . — 18 (visibiliter -
invisibliter ) V1 , visibilibus T . — 19 praecelsumibi V 1 . —■ 20 videntur T . —■ 21 dionichilo V 1 . —■
22 amantino T ; adamantini lapides VI . — 23 re-
serantur V 1 . —■ 24 topatius T . — 25 ianuam V 1 .—
26 (unde - flati ) dum flagitatu ad venti flatum VI .
—■ 27 cuncurrunt T . —• 28 epulantes add. V 1 .—
29 armimillas T . — 30 ex ita V 1 . —: S1 V 1 , pru-
dentes T ; habent add. V 1 . — 32 virginitas VI . —
33 fulget VI . —■ 34 Deum V 1 . — 35 promunt V 1 .
■— 36 tonantis V 1 .—■ 37 faciem regis aeterni V 1 .
■— 38 (eum qui) cui nemo audet dicere cur ita facis
V 1 . — 39 et add. V 1 . — 40 eum add . V 1 . — 41 me
circumvallat me dolor V 1 . — 42 non add. VI . —■
43 om . VI . -— 44 celestem regem V 1 . -— 45 com¬
moratur visibilis et invisibilis VI . — 46 ad haec
V 1 . — 47 om . V 1 — 48 quod V 1 . — 49 om . V 1 .

lavatur
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A

homines
quingentos

baptizat .

Matth .
10 , 20 .

.Aureliani
armiger

ad f idem
converti -

tur .

•Cant . 2, 5 .

C

-Nympha
patrem

hortatur

lavatur 50. » Tune 51 qui ibi aderant pagani per
totam noctem audientes 52 eum 63 tarn dulcisona
verba loqui de Christo, rogare coeperunt sanctum
episcopum,una cum beata Nimpha, ut baptismum
perciperent ; et baptizati sunt in eadem noctis
hora homines numero quingenti . Cumque iam
aurora esset, venerabilis episcopus ait : « Fra¬
tres et filii mei, tempus est ut revertar ad hospi-
tium meum . Sed valde vos ammoneo ut agatis
quod Dominus dixit in evangelio : Qui perseve-
raverit usque in finein, hic salvus erit . » Beata
virgo 54 respondit : « Vade in pace, et cito rever-
tere ad gregem, et 55 si nos revocasti ad caulas 56,
vide ne lupus absorbeat aliquam ovem 67. »

4 . Deinde osculatis 1 cunctis, qui ibi aderant ,
christianis , abiit . Beatissima 2 Nimpha usque
mane populum Dei 3 ammonuit 4, et cum eis
Dominum deprecata est 5 . Interea Aurelianus
cum multitudine paganorum mane assistens in
palatio , inter omnes vocavit armigerum suum
dixitque ei : «Vade pacifice usque ad filiam meam,
quia amore langueo 6 . Indica ei ut veniat ad
me 7. » Cumque pervenisset nuntius ad beatam
Nimpham ait : « 0 domina, pater tuus misit me
ad te ut ad eum venias ; desiderat enim te con -
spicere. » At ipsa plena Spiritu Sancto dixit 8 :
« Caro et sanguis non me diligere videtur , quia
habeo meliorem 9 patrem 10 dominum Iesum
Christum, quem beatissimus Mamilianus epis¬
copus 11 praedicat . » Armiger dixit : « Et hii om¬
nes christiani sunt ? » Sancta Nimpha respondit 12 :
« Si credideris in Christum filium Dei qui cruci-
fixus est a Iudaeis, poteris eius esse miles . » Armi¬
ger dixit : « Indicate mihi per quem possum il -
lum agnoscere. » Sancta Nimpha respondit : « Per
aquam regenerationis . » Armiger dixit : « Osten-
dite 13 purificatorem vestrum ut et me purifi-
cet . » Sancta Nimpha respondens 14 indicavit ei
ubi sanctus Mamilianus latitabat . Illico 15 per-
rexit illuc 16, vidensque eum cecidit ad pedes
eius, et indicavit 17 ei de nomine sanctae virginis
Nimphae 18. Ad haec responsum dedit episcopus :
« Benedictum sit nomen tuum , domine Iesu
Christe, qui de novello arbusto 19 novum fruc-
tum recipere dignatus es . » Et statim baptiza -
vit eum, edocens eum omnem fidei regulam 20.
Dum autem longum spectaculum faceret , Aure¬
lianus expectans armigerum suum, ait ad milites :
« Eamus ad filiam meam, ut pro certo videamus
quare non dimisit nuntium meum regredi . » Qui
dum abirent ubi erat beata Nimpha praedicans
populo 21, territus Aurelianus 22 stridebat denti -
bus dicens : « Quae 23 est insania haec, dulcissima
filia, quod 24 omnes prophani facti estis ? » Sanc¬
ta Nimpha respondit : « Non prophani , sed per-

fecti sumus christiani . » Aurelianus dixit : « Et
quid est Christus ? » Sancta Nimpha respondit :
« Filius Dei vivi, qui per angelum nuntiatus 25
est ad virginem Mariam 26, et de caelis 27 dignatus
est descendere adredimendum humanum genus . »
Aurelianus dixit : « Unde tanta 28 fallacia ori-
tur ? » Sancta Nimpha respondit : « Non est fal¬
lacia sed veritas . » Aurelianus dixit : « Quem lau-
das se non potuit redimere ; et 29 quomedo re-
demptor est hominum ? » Sancta Nimpha respon¬
dit : « Aureliane, si vis credere in illum, ego indi-
cabo tibi quomodo redemptor est animarum
hominum . » Aurelianus dixit 30 : « Miror de te,
filia ; usque modo fuisti minus eloquens, modo
eloquentia 31 tua astuta videtur colligere 32 ver¬
ba . » Sancta Nimpha respondit : « Seducere me
vis a domino meo Iesu Christo et a Mamiliano
magistro meo. » Aurelianus dixit : « Audite , mili¬
tes et propinqui , quam 33 inremediabilis crucia-
tus ? Quis unquam 34 audivit talia , ut tarn pulchra
virgo tantam dignitatem sponte vellet amitte -
re 35 ? » Sancta Nimpha respondit : « Non mihi
videtur hoc esse 36 dignitas ; aurum et argentum
tuum , quae tecum habes, in gehenna te 37 debent
punire 3S. » Aurelianus dixit : « Deficite 39 ploran-
do oculi mei, ut non videam tantam pulchritu -
dinem periclitantem 40. » Sancta Nimpha respon¬
dit : « Periclitatio non est, sed vita aeterna , per
quam 41 agnoscam 42 dominum Iesum Christum
et magnificentiam eius . » Tune iratus Aurelia¬
nus cum furore dixit ad milites suos : « Ite ci-
tius ad locum ubi maleficus Mamilianus habi-
tat cum omnibus discipulis suis, et discalciatis
pedibus et sine indumento in conspectu meo
eum 43 adducite . » Dum autem 44 abissent mili¬
tes, metuentes Aureliani praeceptum , venerunt
usque ad locum, ubi erat Mamilianus episcopus,
et irruerunt super sanctos, et verberare eos coe¬
perunt , et discalciatos nudatosque 45 indumentis
duxerunt ante praesentiam Aureliani paene du-
centos homines. Et elevans 46 oculos suos Aurelia¬
nus vidit multitudinem christianorum , dixitque 47
ad milites suos : « Et hii omnes qui secum veniunt
christiani sunt ? » Milites dixerunt : « Utique et
isti et alii plures . » Aurelianus dixit : « Veniat 48
ante meam praesentiam magus Mamilianus. »
Cum autem adductus fuisset, dixit ei episcopus
Mamilianus : « Cur in conspectu tuo me venire
iussisti ? » Aurelianus dixit : « Quia hodie ira mea
exardescit in te, et 49 omnes tuos discipulos 60
in tormentis 51 deficere faciam . » Mamilianus epis¬
copus respondit : « Non de momentaneis tormen¬
tis metuimus , sed de aeternis incendiis et vestris
doloribus conquassamur 62. »

5 . Aurelianus dixit : « Precor te , Mamiliane, ut

S . Nym-
PHAE

PASSIO I

ut in
Christum

credat .

E

Mamilia¬
nus ad
praefec -

tum
adducitur f

F

interroga -
tur ,

60 lavetur in ras . T . — 61 cumque ii V 1 . —
E2 audirent V 1 . — 53 om . V 1 . — 54 Nimpha V 1 .
— 55 om . VI . — 56 caulam V 1 .— 57 corr . T, prius
oves ; ( al . ov .) unam T.

4 . _ i obsculatis T .— 2 beati V 1 . — 3 om . V 1 .
— 4 admonens VI .— 5 deum deprecans VI . —
e ( q . a . i .) et V 1 .— 7 quia amore langueo add. V 1 .
__ s (o - dixit ) V 1 in marg. , om . T . — 9 om . VI . —
i» et sponsum add. VI . — 11 om . VI . — 12 etiam add.
VI . — 13 mihi VI .— 14 om .Vl .— 15 ilico T . — 16 om .Vl .
— 17 indicavitque V 1 . — 18 s . N .v .V 1 .— 19 novella
arbuscula VI . — 20 et add . VI . — 21 populum
X _ 22 est Aur . et V 1 .— 23 quid V 1 .— 24 ut Video
V I . _ 25 nuntiatum T ; annunciatus V 1 . —
26 ad Mariam virginem V 1 ; e virgine Maria

X . — 97 polo V 1 . — 28 tarn VI . — 29 om . V 1 .
■— 30 ( S . N . respondit - dixit) V 1 ; sancta Nimpha
respondit Aurelianus dixit T scripsit sed dei . —
31 ineloquentia VI . — 32 amplecti VI . —■
33 incomparabiles luctus VI . — 34 / // / unquam
T ; nam V 1 . —■35 ( v . a . ) amitteret V 1 . •— 36 (h.

-e .) om . V 1 .— 37 gehennam V 1 .— 38 puniri V 1 .
•— 39 deficiant V 1 . — 40 periclitari V 1 . — 41 corr . ,
prius vitam aeternam per quem T . —• 42 pericu -
la furibunda si vis vitare indico per quem agnos-
cas VI . -— 43 om . VI . — 44 qui dum VI . —
45 discalciata nudataque eorum corpora VI . —
46 elevans autem V 1 . — 47 et dixit V 1 . — 48 ve -
nia////t T . — 49 in add . VI . — 50 et add. V 1 .-—
61 vos add. V 1 . — 52 (de mom . - conq .) momenta -

sicut
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S . Nym -
PHAE

PASSIO I

in eculeo
suspendi-

tur ;

B

cum
Nympha
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ab angelo
nutriun -

tur .

C
Is . 14 , 1 .

Virgines
ad

Ngmpham
introductae

sicut filia mea per te seducta est, ita per te ad
pristinum sensum revertatur , et similem mei 1
potestatem habebis . » Mamilianus episcopus 2 res-
pondit : « Potestas tua nihil est , quia hodie est
et cras deficiet. Tu mihi promittis quod in potes-
tate 3 non habes 4 . » Beatissima Nimpha dixit 5 :
« Domine et magister Mamiliane, respice super
gregem quem congregasti ad Christum , et noli
nefanda verba Aureliani auscultare 6. » Haec au-
diens praefectus Aurelianus cum furore dixit ad
milites suos 7 : « Levate Mamilianum in eculeo,
et omnes discipulos suos cum tormentis mactate .»
Qui dum beatissimo Mamiliano verbera infer-
rent 8, ait : « Gratias tibi ago, domine Iesu Chris-
te , quia epulas, quas semper 9 desideravi, modo
suscipio. » Et conversus ad beatissimam Nim-
pham dixit : « 0 venerabilis virgo, discant per te
virgines integritatem suam custodire . » Cumque
haec audirent christiani , viri ac mulieres omnes
dixerunt : « Noli nos deserere, pater sancte , sed
tecum momentaneis tormentis pariter facias esse
participes , et ad regnum Dei pervenire . » Aurelia¬
nus haec audiens magis ac magis in ira exarsit ,
et iussit carnificibus, ut de christianis triginta et
quattuor capita truncarentur . Quod cum fuisset
impletum , cuncti alii qui in Christo erant corro-
borati , ita ut alii desiderabant puniri . Cum Aure¬
lianus vidisset eos cum filia sua sic in Dei amore
fixos, iussit beatissimum Mamilianum cum beata
Nimpha in artam custodiam retrudi , et praecepit
ministris carceris, ut usque in viginti dies neque
cibus, neque potus ei daretur . Et ita fecerunt .
Post multos dies cum iam fames esset, et inopia
defecisset beata Nimpha , ita cum lacrimis di¬
xit : « Oro te, domine Pater , ut depreceris Domi¬
num , ut mittat nobis auxilium suum . » Mox ut
oravit episcopus, apparuit angelus Domini di-
cens : « Nolite tristari , ecce refectio vestra per me
vobis missa est a domino Iesu Christo . » At beata
virgo exultans aiebat : « Nulla dubitatio in me
esse videtur , episcope Dei, talis est Deus in
sanctis suis, ut me cognoscere fecisti, qui in se
sperantes non derelinquet . » Episcopus respondit :
« Confortare , famula Dei, quia dies nostri non
elongabuntur ; petamus auxilium ab hoc nuntio
Dei,ut usque ad limina apostolorum Petri et Pauli
ante nostrum discessum iam properare possi-
mus . » Hoc petentes et impetrantes , angelus Do¬
mini ab eis disparuit , et illi epulantes in Christo
confortati sunt . Interea Aurelianus misit legatos
per universam Siciliam, ut ubicumque nobiles
essent virgines, ad se venire compellerent quae
forsitan animum filiae suae ad suum animum re-
vocarent . Dum autem venissent nobiles etiam
et ignobiles ante praesentiam Aureliani, iussit
eas auro et purpura indui et carcerem introire .
Quae omnes in carcerem pariter introductae Cla¬
ra voce dixerunt : « 0 domina et regina Nimpha ,

cur deseris patrem , amicos, familias, parentes , D1
propinquos , aurum et argentum , servos et ancil-
las ? Rogamus te ut dimittas hanc amentiam et
esto domina consentiens voluntati patris tui .
Nam omnes qui sunt in palatio te quaerunt , te
gemunt subito amentem effectam . » Sancta Nim¬
pha respondit : « Audite me virgines, et accipite
sponsum immortalem , qui est caelestis, cui ego
sum desponsata , cuius annulo subarrata sum,
cuius caritate depicta sum, iam nec ille me, nec
ego desero illum . Sed si volueritis illud agnoscere,
annulum et coronam valde meliorem vobis fa-
cio tribuere . » Virgines dixerunt : « Et de isto
auro quod portamus , quid faciemus ? » Sancta
Nimpha respondit : « Pro nihilo haec computate ,
sed diligite aurum regni caelestis, quod num-
quam deficit . » Virgines dixerunt : « Iube nos
baptizari , ut agnoscamus sponsum nostrum do¬
minum Iesum Christum . » Sanctus vero Mamilia¬
nus episcopus, accipiens catechizavit eas, atque
in aqua regenerationis lavit , quas omnes in bap-
tismo suscipiendo mater earum beata Nimpha a S . Ma-
est . Statim fama ante praesentiam cucurrit Aure- miliano
liani , qui pro nimio dolore cadens in terram an- baPtizan -
gustiatus est . Tune levaverunt eum milites quasi tur‘
semivivum , et in se reversus ante praesentiam
Nimphae properari praecepit ministris : « Si con-
senserit dominis nostris , et posuerit libamina ,
dilecta sit a me, ut filia a patre . Sin autem , variis
tormentis vitam ipsius deficere facite . » Cumque
carnifices iussum Aureliani complessent, clara
voce Mamilianus dicebat : « Neque tormenta
vestra pertimescimus , neque minas vestras ex-
pavescimus , facite quiequid vobis fuerit ab in-
iusto iudice imperatum . » At ubi hoc a ministris Nympha et
nunt ’atum fuisset , iussit Aurelianus , ut in nocte Mamilia-
illa Nimpham et Mamilianum in fervens oleum nus
mitterent . Statimque ut viderunt ollam ferven-
tem , cum lacrimis dixerunt : « Domine Iesu Chris-
te , qui tres pueros tuos in Babylone de camino
ignis liberasti , te invocamus ut nos illaesos et
innoeuos ab isto igne exire facias 10. » Statim an¬
gelus Domini apparuit , qui extinxit ollam fer-
ventem et oleum . Introducti autem in ollam, ne - oleo ferven-
que dolorem neque adustionem senserunt , sed ti non
refrigerium , cantantes Domino et dicentes : laedunfur.
« Transivimus per ignem et aquam , et induxisti Psalm,
nos in refrigerium . » Haec videntes ministri 65 , 12 .
nuntiare Aureliano quantocius 11 studuerunt .
Tune iratus Aurelianus iussit alios carnifices ve¬
nire, et praecepit eis ut cum festinatione retru -
derent eos in carcerem et tarn diu eos custodi -
rent 12 quousque farne deficerent . Carnifices vero
ut eis iussum fuerat implere satagunt . Beatissi -
mus vero Mamilianus cum sanctissima Nimpha
cum essent in carcere, orabant ad Dominum , ut
mitteret angelum suum praestare eis solatium,
quomedo Romam petere potuissent 13.

nea tormenta metuimus sed aeterna incendia
et vestros dolores conquassamus V 1 .

5 . — 1 (s . m .) simul . mecum V 1 .— 2 om . V 1 .
— 3 potestatem VI . — 4 ad haec add . VI . —
6 respondit V 1 . — 6 asscultare VI . — 7 militi-
bus suis VI . — 8 indicerent VI . — 9 om . VI . —•
10 ut cognoscant omnes quia tu es Deus solus et
gloriosus super omnem terram et cum hoc di -
xisset add.V 1 .— 11 quanto citius V 1 .— 12 (alios -

custodirent ) trahi eos de olla et praecepit eis
cum festinatione retrudere eos in carcere V 1 .
—• 13 (carnifices - potuissent ) introducti sancti
martyres in carcerem oraverunt ad dominum et
dixerunt domine deus omnipötens pater domini
nostri Iesu Christi mittere dignare s.anctum an¬
gelum tuum prestare nobis solatium qualiter
Rome penetrare possimus V 1 .

6 .
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Ab angelo 6 . Mox angelus Domini apparuit , qui aperuit
e carcere eis 1 ianuam carceris et praecepit ut ad litus maris
emissi properarent .Eadem hora3 sanctus Mamilianus una

cum beatissima Nimpha , et vir 3 Goboldeus ( 1)
nomine , pervenerunt ad mare . Invenientes au-
tem 4 navem rogaverunt nautas , ut Romam eos
perducerent . Quibus nauclerus 5 dixit : « Cum
omni amore 6 pergite nobiscum, servi Dei . »
Introeuntes autem in navem navigaverunt 7, non
ubi volebant , sed ubi sancti a Domino locum ha-
bebant praedestinatum . Post duodecim dies navi-

ad montem gationis venerunt s usque ad montem Gilium (2) .
Gilium Exeuntes de nave rogare coeperunt sancti nau-

perveniunt. 9 uj- cum eis simul reficerentur . Ad quos
nautae dixerunt : « Nos non habemus potum ,
quomedo edemus ? » Sanctus episcopus dixit :
« Habemus parum vini 10 pro causa sacrificandi 11 ;
bibamus illud . » Illi autem per 12 praeceptum beati
Mamiliani coeperunt comedere. Tanta enim abun -
dantia in vino fuit , quod inde 13 saturati sunt
viri viginti et novem, tantumque ex eo remansit ,B ut nautae solatium inde 11 haberent usque ad 14
Romam 15. Et exinde cum benedictione sanctorum
navigaverunt . Beatus autem Mamilianus cum
beatissima Nimpha et Goboldeo 16 in 17 Gilio
monte remanserunt in solitudine 18, ibique in
oratione die noctuque 19 persistebant . Tune au¬
tem 20 apparuit illis angelus Domini dicens :
« Exaudivit Deus orationes vestras , et misit me
ut annuntiem vobis, quia appropinquaverunt 21
dies vestri . » Dixitque ei episcopus : « Permittat
nobis 22 Dominus prius ire ad limina apostolorum
Petri et Pauli . » Et dixit 23 angelus : « Descendi-
te 24 ad mare , et invenietis naviculam , quae vos
perducet Romam . » Qui dum 25 pariter descende-
runt ad mare , et viderunt naviculam stantem se-
cus litus 26, salutaverunt nautas dicentes : « In
qua parte ituri estis, filioli? » Qui dixerunt :
« Romanam civitatem adimus 27. » Sanctus Ma¬
milianus dixit 28 : « Gratia Dei et vestra volumus
pergere vobiscum . » Nauclerus dixit : « Si vo -
lueritis nobiscum pergere, nummos 29 nobis tri -
buite . » Beatus Mamilianus dixit : « Nihil habe-

q mus, sed Dominus recompensat 30 vobis naulum
vestrum 31. » Ad haec verba nauclerus avertit
faciem suam, et noluit sanctos levare 32 in na¬
vem.

Romam 7 . Tune reversi sunt flentes in cacumine mon-

tis dicentes : « Domine Iesu Christe, qui nobis
annuntiare dignatus es , quia appropinquave¬
runt 1 dies nostri , mitte angelum tuum sanctum 2
ut quomodo eamus ad limina apostolorum nos-
trum 2 dirigat iter . » Navis quidem in pelago po-
säta erat , et per 3 duodecim 4 dies et noctes tem-
pestas validissima orta est, ita ut periclitaretur 5.
Tune ad invicem dicunt : « Yae nobis, quia
noluimus sanctos Dei mittere in navem 6, ideo 7
a tempestate periclitamur . » Et sic cum magna
festinatione regressi sunt in Gilium montem 8 .
Tune beatus Mamilianus properavit in navim 9,
et ait nauclero 10 : « Citius regressi estis de Roma,
fratres . » Qui dixerunt : « Peccavimus in vobis,
sed deprecamur vos ut dignemini proficisci no¬
biscum . » Quibus introductis in navem 11 facta est
tranquillitas magna , et sic venerunt ad Portum
Romanum ubi dicitur ad 12 Farum . Vespere au¬
tem facto , sic 12 permanserunt illa nocte 13 pa¬
riter . Angelus autem Domini in ipsa nocte appa¬
ruit sancto Mamiliano dicens : « Exitc valde 14
diliculo 15 de navi , et pergite ad locum, qui situs
est iuxta Bucinam (3), ubi multitudo paganorum
habitat , et respicite in altitudinem pini , ibi sub-
tus 16 invenietis criptam bene fundatam , ibique
habitant sancti 17 Proculus et Eustotius (4) . »
Sanctus Mamilianus haec 18 audiens de 19 discipulis
suis, gaudens et exultans in domino Iesu Christo,
dicebat : « Gratias tibi ago, domine Iesu Christe,
qui non vis me separare a fratribus meis. »

8 . Mane autem facto , osculatus est 1 omnes
nautas 2 ; et benedixit eos 3, et sic iter ceperunt 4 .
Qui dum coepissent 5 ambulare iuxta mare, re-
spexerunt arborem , quam indicaverat 6 angelus,
et coeperunt glorificare Dominum, et invenerunt 7
criptam , ubi sanctus Proculus et Eustotius lati -
tabant 8 (5) . Qui cum se vidissent 9, osculati sunt
in Domino, et sic in cripta iacuerunt in oratione
ferme per 10 horae spatium 11 unius . Et 12 dum
sanctus Mamilianus ab oratione surrexisset , di¬
xit : « Benedictus Dominus qui nos coniungere
dignatus est cum fratribus meis. » Sancti respon-
derunt : « Amen . » At episcopus dixit : « Precor
vos, ut usque dum regredimur a 13 Roma, mun-
date de arbusculis locum istum . » At sederunt et
refecerunt , et post refectionem beatus Mamilia¬
nus et Goboldeus cum Nimpha virgine coepto iti-
nere Romam perveniunt 14. Cum autem introi -

S . Nym -
PHAE

PASSIO I

navigant ;

ad Portum
Romanum
appellunt ..

E

F

Leprosus;

6 . — 1 om . VI . — 2 ( e . h .) statim VI . — 3 om .
VI . — 4 om . VI . — 5 nauc.lerius VI et deinceps.
■— 6 honore VI . — 7 navigare ceperunt VI . —-
8 destinatum duodecim dies navigaverunt vene-
runtque VI . — 9 nautes T . —• 10 parvulum pocu-
lum VI . — 11 sacrificii VI . — 12 (illi a . p .) qui
ad V 1 . — 13 (q . i .) unde VI . — 14 om . VI . —
15 qui pariter descenderunt add. V 1 . — 16 Gobol¬
deus VI . — 17 om . V 1 . — 18 solitudinem VI . —
19 noctesque V 1 . — 20 (t . a . ) in qua V 1 . — 21 ap-
propinquati sunt VI . — 22 nos V 1 . — 23 eis
add . VI . — 21 descenditis T . •— 25 om . VI . —
26 et add . VI . — 27 om . VI . — 28 ait om . VI . —
29 nummo VI . — 30 recompensabit V 1 . — 31 nau-
la vestra VI . — 32 levare sanctos V 1 .

7 . — 1 appropinquati sunt VI . -— 2 om . V 1 .

( 1 ) De S . Goboldeo (seu Quodvuldeo) , Act. SS . ,
Sept . t . V , pp . 46 , 48 -49 ; Lanzoni , t . c . , p . 635 .
—. (2) Igilium ( Giglio ) insula Tyrrheni Maris
Etruriae oris vicina . — (3 ) Cf. Comm . praev .
num . 34 ; Lanzoni , t . c. , p . 639 . ■ (4) Act.
SS . , Sept . t . V , p . 46 . — (5 ) Loca ab hagio-

Novembris Tomus IV .

— 3 (et p .) om . VI . •— 4 duocecim T . — 5 pe-
riclitarentur VI . — 6 navi VI . — 7 que add. V 1 .— 8 Gilio monte V 1 . — 9 ad navem V 1 . — 10 ad
nauclerium VI . ■— 11 qui introducti sunt in n .
et V 1 . — 12 om . V 1 . —■13 nocte illa VI . — 14 om .
V 1 , bis scribit T . — 15 valde add. VI . — 16 sub-
tus ibi VI . — 17 sanctus T . — 18 om . VI . —•
19 om . T.

8 . — 1 om . VI . — 2 nautes T . — 3 (et b . e .)
om . VI . — 4 cepti sunt VI . — 5 sancti add . V 1 .
— 6 eis add . VI . — 7 inveneruntque VI . —•
8 latitabat VI . — 9 viderunt VI . — 19 (f . p .)
fere V 1 . — 11 spatio V 1 . — 12 qui V 1 . — 13 prius■
e T ; ab urbe VI . — 14 (beatus - p . ) accepit se-
cum beatus M . episcopus Goboldeum cum Nim-
pha et cepto itinere R ; pervenerunt V 1 .

grapho demonstrata perambulare et quae de
specu et ecclesia Sanctae Nymphae vulgo ibidem
ferebantur edoceri voluit , anno 1660 , G . V . Ma -
rascia , De ’ due Santi Mamiliani (Palermo, .
1701 ) , p . 121 -26 .

48 -rent .
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rent 15 in urbem , leprosus quidam iacebat in
via ut peteret eleemosynas 16. Beata vero 17 Nim -

pha retrogradiens modicum panis 18 portabat in

pera sua 19, quem tulit 20 et dedit leproso . Qui
dum comedisset , statim sanus factus 21 est ; et
recurrens nuntiare coepit omnibus vicinis suis ,
quomodo ei reddita sit sanitas . Tune concursus 22

factus est populorum , et inquirere sanctos coe -

perunt et cum non invenissent , ad invicem dixe -

runt : « Custodiamus portam 23, forsitan inde re -

grediuntur 24. » Sancti vero 26 auxiliante Domino
reversi sunt ad locum , ubi sanctos eorumque so-

cios 26 reliquerant . Psallebant autem et dice -

bant : « Congregavit nos Christus ad glorifican -

dum seipsunr . Reple , Domine , animas nostras
Sancto Spiritu 27. » Erigens autem se beatus Ma -

milianus coepit exhortari eos dicens : « Audite
fratres et filii , non dormiamus sicut gentes quae

1 Thess . ignorant Dominum 28, sed vigilemus in 29 sobrie -
4> 5 - täte , ut simus filii Dei et filii lucis ; sciatis au -

Ioh . 7 , 33 . tem , quia ego modicum vobiscum ero 30. »
S . Mami - 9 . Haec audientes 1 sancti , dixerunt : « Res -

lianus , pj ce jn 110 s, p ater sancte , quoniam te fuimus se-

cuti ; noli nos deserere cito , ne erremus sicut
oves non habentes pastorem . » Sanctus episco -

pus dixit : ;< Nolite tristari , sed gaudete quia ha -

betis vigilatorem verum 2 dominum nostrum
Iesum Christum . » At illi dixerunt : « Precamur
te , sancte pater et episcope , ut patefacias nobis
tuum obitum 3 . » At episcopus dixit sententiam

evangelii dominici : « Adtendite qui dixit 4 :
Matth . Vigilate 5, quia nescitis diem neque horam . Nos
25 , 13 . erg 0 s jn quantum possumus vigilemus , quia de

hora vocationis 7 nostrae incerti sumus . » Nocte
autem illa cum vigilassent , et sibi Daviticos psal -

Psalm . mos cantarent separatim dicentes : « Ne intres
142 , 2 . in iudicium cum servis tuis , Domine , quia non

iustificabitur in conspectu tuo omnis vivens . »
Mox autem ubi orabat 8 beatus Mamilianus , ap -

paruit angelus Domini,ostenditque ei qua hora

migrare deberet 9 ad Christum . Dixit itaque ad
fratres suos 10 : « Dilectissimi amici u , surgite ,

Marc . 1,15 . quia appropinquabit regnum Dei . » Tune autem 12

cito surrexerunt sancti et beatissima Nimpha
cum illis , commendantes se orationi 13 eius , et 14

ponentes genua in terram , longa prolixaque ora -
tione studentes , et completa eorum oratione 15,
beatus Mamilianus migravit ad Dominum . Sta¬
tim autem audientes laudes angelicas 16 cum eis

usque mane 17 canticum novum cantantes et 18

SS . Pro - intra auroram diei sepelierunt eum . Post disces -
culus sum sanctissimi Mamiliani , sanctus Proculus et

S . Nym -
PHAE

PASSIO I

a S .
Nympha
sanatur .

Eustotius et Goboldeus infra 19 sex menses vi -
tam finierunt in Christo , et sepulta sunt Corpora
eorum 20 a beatissima Nimpha iuxta balneum

quod situm est a Bucina 21 miliario uno . Igitur
post excessum sanctorum vixit sancta Nimpha
menses undecim et dies quattuor ; quae sedule
serviebat Domino , et multitudo paganorum per
eam 22 ad Dominum convertebatur . Factum est
autem dum eius sanctissima 23 fama per totam

regionem illam crevisset 24, irruerunt 25 in eam

pagani , ut eam iugularent , et criptam in qua
manebat , subverterent . Eadem hora factus est
terraemotus magnus , ita ut fundamenta terrae
moverentur , et omnis illa regio dissiparetur et
subverteretur 26. Videntes autem pagani territi
sunt , et 27 a minimo usque ad maximum 28 cla -

mare coeperunt : « Veras est Deus christianorum . »

Dicebantque ad beatissimam Nimpham ut omnes
in aqua baptismatis lavaret 29 et dimitterent si-
mulacra , et dominum Iesum Christum adorarent .
Qui omnes ibidem habitantes baptizati sunt 30.
Beatissima autem Nimpha occubuit mense no -
vembris die decimo 31 ( 1 ) et sepulta est in cripta
iuxta corpora sanctorum martyrum praedicto -

rum , in quo loco 32 beneficia eorum 33 praestantur
usque in hodiernum diem . Igitur post transitum

virginis christiani ibidem ecclesiam consecra -

verunt .

Miraculum eiusdem .

Eodem tempore quidam rusticus ibat in cam -

pum ut ferret panern messoribus ; dum solis aes -

tus ascenderet 1 et rusticus quaereret 2 arborum
umbras , iactavit se in terram 3 et soporatus est

somno . Statim coluber per eius os in suum corpus 4

intravit . Protinus surrexit homo et laborare coe¬

pit usque ad vesperum . Sero facto cum domum
redisset comedit . Cumque in lecto requiesceret ,
voluitque a 5 somno gravari , coepit serpens visce -

ra eius fortiter laniare . Tune expergefactus homo

coepit dicere : « Adiuvate me quia morior . » Sus -

citati itaque famuli domus omnes in tristitiam

et maerorem conversi flere coeperunt . Haec autem
audientes omnes populi 6 Portum Romanum ha¬
bitantes cucurrerunt viri ac mulieres 7 et interro -

gare eos qui erant in domo coeperunt quid hoc

esset quod in ea 8 acciderat ; et nemo ex eis quic -

quam sciebat . Sed et ipse homo nesciebat dicere ,
et sic in hac tribulatione et dolore permansit
homo 9 usque mane . Statim vero ut facto die

adunati populi memorati sunt de mirabilibus

15 introierunt VI . — 16 eleemosinam V 1 ; pete -

re///t helemosynas T . — 17 quem videns beata
VI . — 18 panem VI . — 19 quem in p . s . porta¬
bat VI .—• 20 ( q . t . et ) om . Y 1 .—■21 effectus V 1 .—
22 ( t . c . ) c . autem VI . -— 23 portas VI . — 24 re -

gredientur VI . — 25 (s . v .) om . VI . —■ 26 ubi
socios eorum V 1 .— 27 sp . sancto V 1 ,— 28 deum
V 1 . •— a9 cumV 1 . — 30 sum V 1 .

9 . — 1 autem audiens V 1 . —■ 2 om . VI . —■
3 sancte episcope ut pate nobis tuum obitum fa -
cias VI . — 4 ( q . d . ) om . VI . —• 5 itaque add .Y 1 .
■— 6 autem VI . — 7 vacationis T . — 8 cum autem
oraret V 1 . —■ 9 deberet migrari VI . — 10 di -
xitque fratribus suis V 1 .—■ 11 om . Y 1 .— 12 (ap -
prop . - autem ) appropinquavit enim regnum Dei
in quo V 1 . — 13 oratione T ; in orationibus V 1 .

•— 14 (or - et ) orationibus suis V 1 .— 15 oratione
eorum VI . —■16 statimque laudes angelicae V 1 .
•— 17 domino add . VI . — 18 om . VI . —• 19 post
VI . — 20 ( c . e .) om . Y 1 . •—■ 21 iuxta Bucinam
VI . — 22 (p . e .) om . VI . — 23 om . V 1 . — 24 cre -
visse//,//t T . — 25 irruentes VI . — 26 subvertere¬
tur et diss . VI . — 27 om . V 1 . •— 28 et add . Y 1 .
— 29 lavarentur VI . — 30 predicans eis et do -
cens de regno Dei et viam salutis add . VI . —■
31 mensis novembris die decima VI . — 32 ( q . 1 . )

qua VI . —- 33 om . V 1 .
Mirac . — 1 ascendit V 1 . —■ 2 quaerere T . —■

3 terra V 1 . — 4 suo corpore V 1 .— ■ 5 ( v . a . ) et

voluit VI . — 6 (suscitati - populi ) concurrunt
autem omnes populi viri ac mulieres VI . —-
7 ( c . v . ac m . ) om . VI . — 8 eo V 1 . — 9 om . V 1 .

Eusiotius
et Gobol¬

deus

Esth . 1 , 5 ,

et
S . Nympha
migrant ad
Dominum .

t

Dan . 14,32'.

Diabolus
in forma
colubri

F

( 1 ) In Passione altera die 12 obiisse legitur . Cf . p . 383 , cum annot . 4 .
sanctorum
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B

Nympha ,
praefecti

Aureliani
fiüa ,

C

S . Mami -
liani dis -
cipulos

excipit ;

sanctorum , venerunt cum eo ad locum ubi sanc-
ta Nimpha cum sanctis martyribus iacebat . Fac¬
tum est autem , ut iactatus est 10 ante sepulchra
illorum, mox in figura colubri diabolus exivit de
homine, ita ut omnes qui ibi aderant oculis vi-
derent . Coeperunt itaque cuncti 11 glorificare Deum
et merita sanctorum martyrum , simulque beatae
Nimphae virginis, quia per intercessionem eorum
de tarn pestifera morte eum 12 liberavit . Post haec
autem ipse homo permansit in ipso loco , dimit -
tens mundum et pompas eius, servivitque Domi¬
no et sanctis eius qui ibidem requiescunt , usque
dum vixit 13, quoniam servitores loci illius ar-

10 iactatum esset Y 1 . —• 11 (c . i . c .) et cepe-
runt Y 1 . — 12 om . Y 1 . — 13 et add . V 1 . — 14 om .
VI . — 15 se add . VI . — 16 om . VI . — 17 om . V 1 .

tarn vitam ducebant propter aquain dulcem quae
ibi deficiebat . Unde 14 pariter 15 in orationem
se 16 prostraverunt ut Dominus per orationes
martyrum et preces fidelium aquam dulcem eis
in illo 17 loco tribueret . Qui dum surrexissent ab
oratione , venam aquarum in capite sepulchri
virginis viderunt exire . Tune omnes laudaverunt
memoriam 18 et benelicia sanctorum martyrum
simulque beatae Nimphae virginis, quae per eos
Dominus facere dignatus est, ad laudem et gloriam
nominis eius, cui est honor et gloria 19, potestas
et imperium 20 nunc et semper et per infinita
saecula saeculorum . Amen.

■— 18 victoriam Y 1 . — 19 et add . Y 1 . — 20 (et
i ’.) om . Y 1 .

X . S . NYMPHAE PASSIO ALTERA

E codicibus bibliothecae Vaticanae lat . 5695 ( = R 1 ) , et Capituli Sanctae Mariae Maioris B
( = R 2 ) . Cf . Comm . praev . num . 26 , 31 .

Vita 1 sanctae Nimphae , virginis et raar -
tyris 2 .

1 . In Sicilia insula, civitate Panormo , fuit
quidam vir nobilis, Aurelianus nomine, prudens
et eloquens, cui Romanae urbis principes prae-
fectoriam concesserant dignitatem , hoc ei in
mandatis iubentes , ut omnes sine audientia peri-
meret 4, qui cervicem suam idolis flectere recu-
sassent . Hic habebat unicam filiam, ornatam mo-
ribus , facie speciosam, nomine Nimpham , quam
volens ab infamia 2 custodiri , in secreto sui pala-
tii cubiculo collocaverat , duabus ancillis ad eius
obsequium delegatis . Erat autem in eadem civi¬
tate episcopus, vocabulo Mamilianus ( 1 ) , sapien-
tia plenus, vultu modestus, moribus decoratus,
qui cum ob persecutionis saevitiam praedicare
publice non auderet , secreto quos poterat ad
fidem catholicam convertebat . Factum est au¬
tem , die quodam, ut duo ex discipulis eius versus
praefecti curiam pergerent , si forte aliquos suae
fidei homines agonizantes cernerent , quorum
corroborati exemplo discerent saeva poenarum
genera non timere 3, et dum palatio propinquas-
sent intuens Nimpha per cancellos triclinii vidit
eos pariter venientes, et mirata compositionem
gressus eorum, vocavit unam de ancillis suis, et
ait 4 ei : « Qui putas 5 isti sunt , tanta gravitate
compositi ? » Quae respondit : « Puto , domina,
quod christiani sint , illius 6 Dei famuli qui de
caelo descendens per uterum Virginis in mundum
venit , et multa fecit miracula 7, tantaeque humi-
litatis dicitur extitisse , ut etiam discipulorum
lavaret pedes et pro salute mundi crucis subiret
patibulum , et tandem mortis victor ad caelum

Lemma . — 1 eodem die vita R 1 , 2 . — 2 (v .
et m .) om . R 2 .

1 . — 1 perimerent R 2 . — 2 infamiam R 1 ;
infantia R 2 . — 3 timerent R 2 . — 4 dixit R 2.

( 1 ) Supra , p . 373 , annot . 1 .

creditur ascendisse. » Nimpha dixit : « Et quare
haec omnia sciens mihi ea non reserabas ? » Ula
respondit : « Quia cum stupenda sint 8, non po-
teram de Omnibus plenariam 9 reddere ratio -
nem . » Et Nimpha dixit : « Quicquid tuae cogni-
tioni 10 deest, per hos 11 scire poterimus ; cum igi-
tur sol occubuerit , admitte viros , ut tarn prae-
clara mysteria indagemus . » Quod cum secreto
illa fecisset, introducti sunt viri in cubiculum ;
ubi cum suis ancillis virgo gloriosa manebat , et
postquam salutaverunt se mutuo , fecit eos Nim¬
pha coram se 12 residere, et alloquens eos , ait :
« Obsecro, viri Dei famuli , ut omnem seriem fi¬
dei christianae mihi per ordinem enarretis , nam
quasi furtive suscepit auris mea quae de eadem
mihi suggesta sunt . » At illi agnoscentes deside-
rium eius coeperunt evangelicae doctrinae referre
historiam et notas ei facere vias vitae . Tune
Nimpha semen verbi divini, quasi bona terra
suscipiens, armariolo sui pectoris omnia recon-
debat , et dum de iis mutuo loquerentur , sugges-
sit virgo clam ancillae suae ut afferret aquam
et pelvem ac linteamen , quatenus ad exemplum
dominicum lavarentur pedes sanctorum . Quod
ubi factum est, procidit virgo ad vestigia eorum,
dicens : « Deprecor vos, famuli Christi, ut la-
ventur pedes vestri per manus ancillae vestrae . »
Qui responderunt cum lacrymis : « Aperiat Do¬
minus oculos cordis tui , ut fructificet in te doc-
trina nostra . » Postquam ergo lavit pedes eorum,
fecit parari mensam, ut eis ministraret carnalia,
qui sibi spiritualia ministrassent , deinde ait
eis 13 : « Explete in me, amici Dei, quicquid expe-
dit ad salutem animae meae. » Quiresponderunt r
« Sine , indicemus haec magistro nostro Mamilia-

■— 5 puta R 2 . — 6 scilicet add. R 2 . •— 7 mira-
bilia R 2 . •— 8 sunt R 2 . — 9 om . R 2 . — 10 cogi -
tationi R 2 . — 11 / //os R 2 . — 12 eo R 1 . — 13 om .
R 2.
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no episcopo, et ipse veniens dabit tibi saca-
mentum baptismatis et indues dominum Iesum
Christum . » Nimpha respondit : « Hoc unus ex
vobis poterit exequi, alter vero nobiscum rema-
neat , ut confirmet per illum Deus 14, quod opera-
tus est in nobis . » At illi : « Elige, » inquiunt , « ex
nobis unum ; alius enim properans negocium
procurabit 15. » Virgo respondit : « Aeque utrum -
que diligo, tantum impleatur desiderium meum . »
Tune unus ex eis , Goboldeus nomine, concite
perrexit ad beatum Mamilianum et notum fecit
ei quiequid acciderat . Qui gaudio repletus , ora-
vit Dominum , dicens : « Domine Deus, qui de
lapidibus suscitasti filios Abrahae 16, et confor-
tasti cor ancillae tuae Iudith , ad exstinguendum
hostem populi tui , confirma cor huius virginis,
et in sui propositi devotione corrobora , sattem
quousque ad eam valeam pervenire . » Transacta
itaque die quae sibi pro 17 desiderio prolixior vi-
debatur , cum iam terram 18 tenebrae obduxissent ,
exiens episcopus de latibulo , ac concite pergens,

B quasi furtim palatium 19 ingreditur et in virgi¬
nis cubiculum introducitur 20. Quo illa viso pe-
dibus eius advolvitur , dicens : « Bene venisti ,
diu desiderate , medice animarum , exhibe ani-
mae ancillae tuae medicinam salutis aeternae . »
Et ille ait 21 : « Salus aeterna haec est , ut credas
unum Deum in Trinitate , et baptizeris . » At
illa dixit : « Credo, Domine, adiuva devotionem
famulae tuae . » Tune episcopus catecizavit 22
eam, eiusque famulas , et baptizavit in nomine
Domini . Mox refulsit lumen in cubiculo, et 23
ecce apparuit angelus coronam rosarum ac lilio-

ab angelo rum ferens in manibus , quam imposuit capiti
imponitur . Nimphae , dicens : « Haec tibi mittit sponsus tuus

candidus et rubicundus ut et virginitatem con-
serves, et usque ad effusionem sanguinis in
confessione sui nominis perseveres . »

2 . Postquam ergo baptizatae sunt , sedens epi¬
scopus docebat eas quae sunt praecepta vitae ,

'vir
^

n
^

atis aperiensque os suum dixit : « Ecce, filiae, bap¬
tizatae estis , exuentes vos veterem hominem cum
actibus suis, et induentes novum , qui renovatur
in agnitione , iuxta imaginem creatoris sui . Ima¬
go creatoris non habet copulam nuptiarum ; ibi
sexus aufertur diversitas , et vetere homine exui-
mur , et induimur novo ; ibi in Christum renasci-
mur virginem , qui et natus ex 1 Virgine est et re-
natus per virginem ; servate ergo virginitatem ,
cum qua natae et renatae estis, ut quasi sponsae
Christi in templum eius adducamini , secundum
vocem prophetae dicentis : « Adducentur regi
virgines in laetitia et exultatione , adducentur in
templum regis . » Ad haec Nimpha respondit :
« Apparet manifeste quod exhortaris nos servare
virginitatem , in quo videris praeceptis Dei ob -
viare dicentis , quod heri ex ore 2 discipuli tui au-

•Gen. 1 , 22 . divimus : • Crescite et multiplicamini et replete
terram . » Episcopus ait : « Quod dixit Dominus 3,
crescite et multiplicamini , hoc in principio mundi
dictum est ; necesse enim erat prius plantare sil-
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vam et crescere, ut esset quod deinceps posset D
excidi ; simulque considerate vim verbi : et re¬
plete terram ; nuptiae terram replent , virginitas
paradisum . Nec hoc dico, ut nu'bere peccatum
sit , cum apostolus dicat : Non peccat virgo, si i qor
nubat ; sed ad honestatem , et quietem corporis 7, 28 .
provoco ; quae enim nubunt , ut idem ait , tribu -
lationem carnis habebunt . Quae sunt tribula -
tiones carnis ? dominium mariti , sollicitudo filio -
rum , cura domus, cruciatus concubinae , tumor
ventris , pondus concepti foetus , quo efficitur
mulier aegra et pallida ; ita ut 4 anima eius sa-
lubres cibos respuat , noxiis delectetur ; aliquan -
do periclitatur in partu , aliquando gignit filium 5
aliqua parte corporis debilem, vel fatuum , et qui
factus adultus esse sibi molestus incipiat . Nos
ignari , putabamus nuptias saltem carnis habere
laetitiam ; habent autem tribulationem . Prae -
terea tempus breve est : Dominus prope , etiam l Cor .
si nongentis viveremus annis , ut antiqui homines, 7, 29 .
tarnen breve putandum esset, quod haberet ali¬
quando finem , et esse desineret ; nunc autem g
cum 6 brevis sit non tarn 7 laetitia quam tribu -
latio nuptiarum , cur 8 contrahimus matrimonia ,
quae mors cito dissolvit ? Hinc idem ait : qui
habent uxores , tamquam non habentes 9 sint ,
et qui gaudent tamquam non gaudentes , et qui
utuntur hoc 10 mundo , tamquam non utantur ;
praeterit enim figura huius mundi ; volo autem
vos sine sollicitudine esse, de his videlicet quae
sunt mundi , quae cum mundo sunt transitura ;
nam mulier innupta 11 et virgo , cum non im-
mineat ei sollicitudo maxima , expedite cogitat
quae sunt Domini, videlicet ut sit sancta corpore
et spiritu . Nonnullae namque sunt virgines carne
et non spiritu ; quarum corpus integrum est, ani¬
ma vero corrupta ; sed illa virginitas hostia Chris¬
ti est , cuius nec carnem libido, nec meutern ma-
culat cogitatio ; e contrario quae nupta est, co - l Cor.
gitat quae sunt mundi , quomodo placeat viro . 7 , 35 .
Praeterea oportet vos cavere superbiam , odium,
avaritiam , et reliqua vitia , et imitari virtutes ,
quia sola virginitas non sufficit ad salubem ;
oportet vos cavere nimietatem cibi et potus at - ^

que quietis , superfluitatem vestium et alias mun¬
di delicias ; difficile est enim versari inter 12 de-
licias et deliciarum vitiis non teneri . » Nimpha
respondit : « Numquid non omnia ad usum ho¬
minis creata sunt ? » Episcopus ait : « Vere ad
usum hominis , ut videlicet 13 utatur eis ad neces-
sitatem tantum , non ad voluptatem . Cito exple-
tur naturae necessitas ; frigus et fames simplici
vestitu et cibo potest expelli ; unde et Apostolus :
Habentes , inquit , victum et vestitum , his con- 1 Tim .
tenti simus, deliciae enim et epularum varietas 14 6> 8 .
fomenta sunt avaritiae ac libidinis . » Tune una
ex ancillis proloquens , ait : « Audi, pater sancte ,
licebit nobis amodo purpurisso uti , aliisque re-
bus , quibus solet informari speciositas, vel fa¬
des colorari ? » Mamilianus 15 episcopus respon¬
dit : « Nequaquam ; iniuria enim creatoris est

14 om . R 2 . — 15 provocabit R 2 . — 16 Ha-
brahf R 2 .— 17 pre R 2 . —• 18 terra R 2 .— 19 corr. ,
prius palatio RI . —- 20 introgreditur R 2 . —
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veile transformare 16 figmentum , quod ille ad
suam fecit iinaginem , et supra naturalem colo -
rem colores peregrinos inducere ; sed neque car-
nis curam feceritis in desideriis vestris , nec mu-
liercularum superstitiones sectabimini , nec male-
ficia, nec observabitis dies, vel horas, quas in
suis solent operibus observare . » Post haec cum
avaritiam 17 et execrandas prohiberet usuras ac
de his sermo prolixior haberetur , aurora appa-
ruit 1S. Tune inferens episcopus ait : « Tempus est
ut redeam ad hospitium meum ; vos autem perse-
verate in his quae didicistis et tradita sunt vobis,
quoniam qui perseveraverit usque in finem, hic
salvus erit . »

3 . Interea nonnullos 1 de familia patris , tarn
viros quam mulieres, Nimpha docens conver-
tebat , et suadebat eis de regno Dei , mittebatque
eos ad magistrum suum, ut baptizarentur ab
eo ; sieque factum est, ut cresceret numerus chris-
tianorum valde in illa civitate . Factum est au¬
tem post dies aliquot , ut Aurelianus mitteret
armigerum suum ad filiam suam , quatenus exi-
ret de interiori cubiculo ad vestibulum pala-
tii ; erat enim cupiens videre eam . Quod cum
ei 2 armiger nuntiasset , illa respondens, ait : « 0
fili karissime, quam meliorem posses habere do¬
minum , si patrem meum veiles deserere, et illi
domino adhaerere . » At ille ait : « Quis est de quo
loqueris ? » Nimpha respondit : « Creator om-
nium rerum visibilium et invisibilium . » At ille :
« Et ego 3 quomodo possem eum videre ? » Nim¬
pha respondit : « Per sacramentum regeneratio-
nis . » Armiger ait : « Et quis mihi conferret hoc
sacramentum ? » Nimpha respondit : « Venera-
bilis Mamilianus episcopus . » Ille vero ait : « Et
ego ubi hunc inveniam ? » At illa sumens unam
de puellis suis, misit cum eo , ubi latebat episco¬
pus . Qui grates Christo de virginis sollicitudine
referens, baptizavit eum . Interea Aurelianus mul-
tiplicibus negociis occupatus , oblitus fuerat fi¬
liam visitare . Cum autem , recordatus propositi
sui, intrasset palatium , invenit filiam suam in-
struentem praefatum armigerum , et quosdam
alios fideles de nomine Iesu Christi ; et stupe -
factus exclamavit , dicens : « Quid est, quod au¬
dio, filia ? numquid insana effecta es ? » Nim¬
pha respondit : « Verba vitae sunt , quae Chris¬
tus veniens in mundum edoeuit . » Aurelianus
ait : « Quis est Christus ? » Dicit ei Nimpha :
« Filius Dei vivi , qui natus de Virgine, redemit
genus humanum . » Aurelianus ait : « Quomodocon-
sequens est ut alios redemerit , qui interemptus
est a Iudaeis ? » Nimpha respondit : « Si veiles
in eum credere et rationem fidei auscultare ,
approbares verum esse quod loquor . » Praefec-
tus ait : « Quomodo tarn verbosa facta es , quae
hactenus ut elinguis fuisti ? quis est qui te do -
cuit ? » Nimpha respondit : « Sapientia quae ape-
rit os mutum et linguas infantium facit disertas . »
Tune viri iniqui accedentes, suggesserunt prae-
fecto et sic locuti sunt : « Mamilianus 4, quem

vestris auribus saepe detulimus , mentem filiae
vestrae et multorum aliorum 5 alienavit , et nisi
cito eum tuleris , deteriora his faciet . » Tune Au¬
relianus iussit diligenter claudi cubiculum ne
quis cum Nimpha posset habere Colloquium; et
ira magna praecepit ut Mamilianus et omnes
eius complices 6 tenerentur . Euntes ergo milites,
quibus fuerat imperatum , invenerunt episcopum
in suo hospitio populum exhortantem ; mox
arripientes eos per capillos et pugnis contunden-
tes et alapis caedentes eiecerunt eos de latibulo
et coram se impellentes ad praefecti palatium
deduxerunt . Quos intuens Aurelianus ait : « Et hi
omnes cliristiani sunt ? » Respondentes ex offi¬
cio dixerunt : « Et multo 7 plures quam isti ;
sed hii simul suis maleficiis incumbebant 8. »
Tune Aurelianus iussit episcopum ab aliis sepa-
rari et suis eum tribunalibus sisti ; cui et dixit :
« Tu es ille , qui suades hominibus a deorum 9
cultura recedere et vanis superstitionibus impli-
cari ? » Mamilianus 10 respondit : « Ego suadeo
eis ab idolis manu factis recedere, et omnipoten-
tis Dei cultui adhaerere . » Praefcctus ait : « Suf -
ficiebat tibi alios decepisse ; cur et mihi meam
filiam abstulisti ? » Episcopus ait : « Ut esset
eius qui creavit eam et mater , et filia et soror et
sponsa . » Aurelianus dixit : « Impossibilia sunt
quae loqueris ; aures nostrae fastidiunt haec
audire . » Mamilianus respondit : « Non sine causa
dictum est : carnalis homo non percipit ea quae
Dei sunt . » Praefectus dixit : « Rece.de a pravitate
viarum tuarum et filiam meam in incolomita-
tem 11 pristini sensus reforma ; alioquin et dolo¬
rem nostri animi et deorum iniuriam vindica-
bimus . » Episcopus ait : « Via veritatis est, quam
elegi , quamque filiam tuam 12 docui, ab ea nulla-
tenus recedemus . » Tune Aurelianus hunc amo-
veri iussit, et eius discipulos suis optutibus prae-
sentari . Quos interrogans , ait : « Cultores deorum
estis, an eius qui dicitur Christus ? » At illi :
« Cultores, » inquiunt , « Christi sumus . » Praefectus
ait : « Nolite in hac insania perdurare , si diversa
non cupitis experiri tormenta . » Sancti vero di¬
xerunt : « Et te et minas tuas pro nihilo reputa -
mus . » Iratus ad haec praefectus carnificibus
ait : « Levate Mamilianum una cum his in ecu-
leo et verberibus eos diutissime caedite . » Cum-
que immaniter 13 caederentur , concursus fac-
tus est populorum clamantium et dicentium :
« Magna iniquitas affligere homines innocentes . »
Praefectus autem fecit eos deponi eculeo, et
custodiae mancipari , praecipiens quaestionariis,
ut quosdam ex eis occiderent, quia tantorum
examinatio multum sibi fieret onerosa. Sieque
factum est, ut triginta quattuor ex eis capite
punirentur , de quorum nece residui, magis corro-
borati quam territi , idem pati pro Christi no¬
mine exoptabant .

4 . Sequenti die Aurelianus Nimpham sibi fe¬
cit intra palatium exhiberi, et nunc ei blanditias ,
nunc minas proponit . Sed sancta virgo nec blan-
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diciis decipi 1 nec minis poterat deterreri . Vi-
dens itaque praefectus immobilem eius animum ,
iussit eam iterüm in custodia recipi, praecipiens
de diversis partibus speciosas virgines congre-
gari . Quae cum adductae fuissent , contulit eis
ornamenta praecipua et dona multa , rogans 2
eas intrare ad Nimpham , si forte possent ip -̂
sius animum immutare . Intrantes autem pro-
ponebant Nimphae delicias 3 temporales , glo-
riam nuptiarum , fructum filiorum , in quibus
etiam vivat homo post mortem , et omnia quibus
solent amatores huius saeculi delectari . At vero
Nimpha , spiritu divino repleta , quicquid de con-
temptu 4 mundi , de nuptiarum molestiis a sanc-
to Mamiliano acceperat , per ordinem referens,
ita sibi omnes virgines counivit 6, ut non solum
baptizari deposcerent , sed etiam cum ea 6 pati
pariter exoptarent . Quod cum praefecto nuntia -
tum fuisset, fecit eas dehonestatas atque exutas
eici de palatio et Nimpham in tenebroso carcere
claudi , ubi Mamilianus et eius clerici servaban -
tur . Venientes autem ad eam virgines sequenti
nocte , baptismatis gratiam per manum episcopi
perceperunt . Postero vero die, putans ei pater
terrorem meutere , fecit eam sibi ad ostium 7
carceris adduci , et in conspectu eius omnia tor -
mentorum genera exhiberi , et proloquens ait :
« Omnia 8 haec tormenta experieris , si aequis
consiliis refutaveris adhibere consensum . »
Nimpha respondit : « Vano labore consumeris ;
fac quod facturus es , nihil enim separare me
poterit a caritate Dei . » Tune indignatus prae¬
fectus carnificibus ait : « Ipsam et perversorem
eius in ferventis olei mittite dolium, ut par poe-
na puniat quos par connectit iniquitas , et eadem
tormenta sentiant , eadem perfidia copulati . »
Et his dictis abscessit, quasi refugiens filiae
cernere cruciatum . Carnifices autem exsequentes
eius imperium , cum nox advenisset , omnia pa-
raverunt ; et exuentes utrumque , miserunt eos
in ollam ferventis liquoris ; quod cum fieret , ora-
verunt sancti dicentes : « Domine, qui astitisti
tribus pueris in camino, adesto et nunc nobis,
et noli deserere praesumentes de te . » Et ecce
apparens angelus Domini super eos et ignem ex-
tinxit et ministris terrorem magnum incussit .
Sancti autem exierunt de olla uncti potius quam
adusti , confitentes Domino ac dicentes : « Trans -
ivimus per ignem et aquam et induxisti nos in
refrigerium . » Regressi autem carnifices ad prae-
fectum , cuncta quae gesta fuerant retulerunt .
Qui exprobravit eos , mittensque 9 alios carnifi¬
ces ait illis : « Ite et eos in carcerem mittite , ubi
tamdiu sine refectione sint , donec mihi mortui
nuntientur . » Euntes autem carnifices fecerunt
ut eis fuerat imperatum ; et cum post aliquot
dies beata Nimpha esuriret , auxilium Domini
frequentibus coepit orationibus , una cum sancto
episcopo et Goboldeo 10, eius discipulo, postulare .

5 . Apparens autem angelus Domini 1 refecit
eos et ait illis : « Quia persecuntur vos 2 in civi-
tate ista , mandatum attendentes dominicum,
fugite in aliam . » Sancti autem dixerunt : « Si
hinc exire nos oportet , instrue qualiter Romam
pergere debeamus ; desiderio enim desideramus
apostolorum memorias visitare . » Angelus ait .:
« Sequimini ergo me et ego implebo desiderium
vestrum . » Surgentes autem sequebantur eum,
et pervenerunt ad ianuam carceris, quae ultro
aperta est eis ; et exeuntes pervenerunt ad litus
maris ; et ecce navis transiens coram illis, et in-
nuerunt naucleris 3 ut applicarent ad litus ;
quod et fecerunt , et exposuerunt eis desiderium
suum, quomodo Romam videre desiderarent ; et
susceperunt eos . Et cum longa maris spatia
navigassent 4, coeperunt nautae loqui de prandio
et tristari quod vinum eis omnimodo defecisset.
Quod beatus Mamilianus intelligens ait : « Nolite
tristari , fratres ; est nobis parum vini in vascu-
lo ; potens est enim Deus augere illud . » Confor-
tati nautae ad verbum eius, coeperunt comedere ;
erant autem viri numero quasi viginti novem et
augmentavit vinum ad verbum sancti Mamilia-
ni, qui augmentaverat oleum ad verbum He-
lisei 5, ita ut non deficeret nautis per plures dies
donec Romam venerunt ; et cum pervenissent ad
montem Gilium ( 1 ) , et vidissent sancti locum ap-
tum , in quo possent sine saeculari tumultu con-
templationi vacare , elegerunt solitudinem ibique
remanserunt , die noctuque Domino servientes . Et
cum salutaribus studiis iugiter inhaererent , ap-
paruit eis angelus dicens : « Parati estote et quia
Dominus iubet ex hac luce migrare 6, ut sit
requies laboribus vestris . » Illi autem prostrati
ad orationem dixerunt : « Fiat voluntas tua , Do¬
mine . Yerumptamen prius optaremus sanctorum
apostolorum limina visitare . » Iterum apparuit
angelus beatae Nimphae , dicens : « Desideria cor-
dis vestri Dominus exaudivit , concedens vobis
vitae spatium , donec fiat vobis sicut petistis ;
descendite ergo ad mare , et invenietis navicu-
lam Romam euntem . » Cumque beata Nimpha
hoc sociis retulisset , alacres facti descenderunt
ad mare et invenerunt naviculam secus litus .
Accedentes itaque salutaverunt nautas atque
dixerunt : « Quo navigaturi estis, fratres ? »
Qui responderunt : « Romam . » Et ait eis sanc-
tus Mamilianus : « Suscipite 7 nos vobiscum ut
recompensetur vobis a Domino . » Qui respon¬
derunt : « Nequaquam , nisi naulum dederitis . »
Beata Nimpha respondit : « Non est nobis ar-
gentum vel aurum 8 ; hoc et dominus noster
Iesus Christus novit , qui potens est vobis tri -
buere 9 mercedem pro servis suis . » Ad haec verba
nauta faciem suam avertit , nolens sanctos in
navi levare . Qui reversi sunt ad cacumen montis
orantes et dicentes : « Domine, qui dignatus es
praedicere nobis obitum nostrum , dignare 10 in-
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sinuare, quomodo Romam valeamus adire . In-
tcrea tempestas valida orta est, ita ut navicula,
quae levare illos noluerat , videretur periclitari ;
et cum expectarent naufragium eo quod iam des-
perassent , recordatus unus eorum ait proximo
suo : « Ne forte quia viros illos exaudire noluimus,
ideo nos invenerunt 11 mala ista . » Et voventes
vota Domino, conabantur reducere navem ad
montem , ubi sanctos dimiserant . Quo cum tan -
dem pervenissent, occurrentibus sanctis, locuti
sunt dicentes : « Peccavimus , nolentes compati
vobis ; idcirco impediti sumus ; precamur itaque
vos, ut oretis pro nobis, si forte placetur Deus, et
ingressi navigate nobiscum. » Cumque introis-
sent in navem, facta est magna tranquillitas ; et
navigantes pervenerunt ad farum Romani Por-
tus et permanserunt ibi nocte illa ; et ecce an-
gelus Domini apparuit sancto Mamiliano in somp-
nis, dicens : « Exite de navi diluculo et pergite ad
locum situm iuxta Bucinam ( 1 ), quem multitudo
paganorum inhabitat ; ubi videbitis altam pinum
et sub ea criptam pulchre constructam , in qua
Proculus et Eustotius commorantur (2) . » Sanc¬
tus autem Mamilianus audiens de discipulis suis
qui persecutionem metuentes secesserant, glori-
ficavit Dominum . Mane igitur facto , valedicen-
tes nautis , arripuerunt iter eis a Domino prae-
monstratum ; et cum pervenissent ad criptam,
ingressi sunt et reppererunt sanctos ; quos in
pacis osculo salutantes , pariter permanserunt .
Et postquam sua gesta invicem sibi 12 narrave -
runt sumentes cibum, collaudabant Dominum.
Post haec beatus Mamilianus discipulis suis ait :
« Nostri propositi est Romam petere , et aposto -
lorum memorias 13 adorare ; nunc igitur praepa-
rate nobis hic locum, ut redeuntes maneamus vo-
biscum . » Et his dictis, assumens beatam Nim-
pham et Goboldeum (3), recto itinere Romam 11
venerunt . Cum autem urbem intrarent , ecce le-
prosus quidarn iacebat in itinere , a transeunti -
bus alimoniam postulans . Hunc aspiciens beata
Nimpha compassa est ei et assumens panem,
quem habebat in pera, porrexit ei . Et cum sibi
panem ad os 15 applicuisset , sanus factus est 16,
et currens divulgavit omnibus, quomodo recepe-
rat sanitatem . Quaerentes autem sanctos cum eos
repperire non possent, observabant portas civi¬
tatis . Porro sancti transeuntes , per medium illo -
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( 1 ) Supra , p . 377 , annot . 3 . — ( 2 ) Ibid . , annot .
4 .— (3 ) Ibid . , annot . 1 .— (4) In Passione priore ,
supra , p . 378 , Nympha mense novembri die deci-

rum ibant , et tarnen videri non poterant . Reversi
autem ad Proculum et Eustotium , moraban -
tur pariter in praedicta cripta Domino servien-
tes . Post aliquantum temporis , praesciens sanc-
tus Mamilianus obitum suum, convocavit bca-
tam Nimpham aliosque fratres , et ait eis :
« Audite, filii, patrem vestrum et praeparate
vos ad sepulturam eius ; tempus enirn resolu-
tionis meae instat , quo terra mei corporis terrae
reddatur , et pulvis pulveri commendetur . Vos
autem state firmi in fide ; pugnate adversus in-
sidias inimici, ut die vocationis vestrae parati
inveniamini . »

6 . Porro sancti haec audientes flcbant quasi
qui patrem ac pastorem amitterent et cum he¬
rum eos beatus Mamilianus salutaribus commo-
neret alloquiis et in manu Domini suam animam
commendaret , emisit spiritum . At illi , iuxta tra -
ditionem ecclesiasticam, eius celebrantes exe-
quias et ymnos Domino decantantcs , sepelierunt
eum in eodem loco. Post cuius obitum Proculus
et Eustotius et Goboldeus infra sex menses simi-
liter migraverunt et a beata Nimpha ibidem se-
pulti sunt . Post haec autem vixit beata Nimpha
undecim inensibus et diebus quatuor , infra quod
omne spatium piis insistens operibus , cunctos
ad se venientes de fide catholica et die mortis , ac
timore supremi 1 iudicii commonens, incredulos
convertebat , credentes autem in via Domini ro -
borabat . Et cum per ipsius doctrinam ydolorum
cultura pene videretur abolita , quidarn pagani
zelo diabo.lico concitati , irruerunt in illam, vo-
lentes eam perimere, et criptam mansionis eius
evertere . Eadem liora, terraemotus factus est
magnus, ita ut omnis illa regio concuti videretur ;
quod pagani cernentes, territi sunt et credentes
in Christum sanctam virginem reverebantur . Cum
autem iam vellet eam 2 Spiritus in suum cubicu-
lum introducere et eius nuptias celebrare, lan-
guore tacta est , ut vocationis suae diem sollici-
tius exspectaret . Itaque exhortatis omnibus
quos Christo lucrata fuerat , in magna iocunditate
migravit ad Dominum mensis novembris die
duodecima (4) . Christiani vero plorantes et valde
tristes , sepelierunt corpus eius iuxta Corpora
aliorum sanctorum , ubi et 3 ecclesiam constru-
xerunt ad honorem domini nostri Iesu Christi,
viventis in saecula saeculorum . Amen.

G . — 1 summi R 2 . — 2 ea R 2 . — 3 om . R 2 .

mo occubuisse dicitur . Hoc quippe die Romae ,
duodecimo vero Panormi eius festum celebratur .
Comm . praev . num . 35 .
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